


நான முகம் 

  

உலகத்தில் பல்வேறு பாஷைகள் பேசப்பட்ட 
போதிலும் ஆங்கெம் ஒன்று மட்டும் தெரிந்திருக் தால் 
எவ்விதக் கஷ்டமுமின் றி வெற்றிகரமாக உகைப்பிரயா 

ணத்தை முடிக்கலாம், அதைப்போலவே இந்தியாவில் 
பல்வேறு பாஷைகள் பேசப்பட்டு வந்தபோதிலும் 

ஹிந்துஸ்தானி மட்டும் தெரிச்திருச்தாலே போதும்; இக 
இயா பூராவும் யாதொரு இடையூறுமின்றி யாத்திரை 
செய்மலாம். 

இந்திராவில் ஆங்லெம் அறிந்தவர்கள் வெகு 
சிலரே. ஹறிச்துஸ்தீனி புரிந்து கொள்ளக் கூடியவர் 
களம், பேசக்கூடியவர்களும்தான் அமசேகர். ஆகை 
யால் இந்தியா பூராவும் பிரராணம் செய்பவர்களுக்கு 

“ஆங்லெம் உள்பட வேறெர்சு பாஷை தெரிச்திருக்க 
போதிலும் கஈஷ்டந்தான். ஹிந்துஸ்தானி பேசத் 
'தெரிக்திருந்தால்தான் எவ்விதக் கஷ்டமும் இருக் 
காது, ஆகையால், நம்தேசதீதில் பெரும்பாலோருக்கு 

(முப்பதுகோடி ஜனங்களுக்கு) ெெெரிக் திருக்கும் பாஷை” 
மாயே ஹிக்துஸ் தானிமை தென்னிந்தியர் ஒவ்வொரு 
வரும் கற்றுக்கொள்ளவேண்டியது மிக மிக ௮வ௫ியம், 

ஹிக்துஸ்தானி பாஷையின் இலக்மெ இலக்க 
ணத்தை பரிபூர்ணமாக அறிந்து கொள்வது தான் நல் 
ல. அனால் ௮அதற்சென ௮இக உழைப்பும், கேரமும் 
ழேதவையாயிருக்கும். இக்நால் எழுதப்பட்டதின் கோக் 
அம் அதுவல்ல என்று வெளிப்படுகிறது. ஹிச்துஸ். 

தானி பாஷையில் பேசுவதற்கு மட்டும் போதிய
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ஞான தீதை, சொற்பகாலத்திலேமே உண்டாக்குவது 

தான் இக்நாலாசிரிமரின் கருதீது எனத்தெரிகிறது. 

oprah AA3uar, urea அல்லது அராபி 

ஸிபீமோ இல்லாமலே தமிழ் அக்ஷரங்களைக்கொண்டே 
ஹிர்துஸ்தானி பேசக்கற்றுக்கொடுக்க இந்.நாலில் 
பெருமுயற்சி செய்மப்பட்டிருக்கிறது. இத்தகைய 
இறந்த நூல் இதுவரையில். வெளிவர ததாகக் காணப் 

வட்வில்லை. ஹிக்துஸ் தானி பாஷையிலுள்ள சல பதங் 
களை தமிழ் மட்டும் ௮றிக் தவர்கள் சுத்தமாக உச்சரிப் 
யது சற்று கஷ்டமே. அப்பெருங்குறைமை நீக்க பல 
உன்னத முறைகளை இர்.நாலாசிரியர் கையாண்டு ஓரள 
அக்கு வெற்றிபெற்றிருப்பது இங்கு குறிப்பிடத் தக்கது. 

பண்டித, ஸ்ரீ. கே. எம். சிவராம சர்மா :: விசாரத் ”” 
இம்.நூலை எழுதி தமிழ் காட்டுக்கு உதவ APS al b Bon BE 

aise மிசுவும் சந்தோஷப்படுறேன். இருபத், 
தந்து வருடங்களுக்கு முன்பே மசாத்மா காந்தி மடி 

களால் அலகாபாத்தில் பயிற்சியளிக்கப்பட்டு, தென் 

ணிந்திம ஹிக்தி பிரசாரத்திற்கென்றே முதன் முத 

லாச சென்னைக்கு அனுப்பப்பட்டவர்களில் ஸ்ரீ. சிவ 
சாம சர்மா * விசாரத் '' ஒருவராவர். 

இத்துறையில் 1ப£ரதப் பிரயத்தனம் செய்து” 
உருப்படியாக காரியதீதை நடத்திக்காட்டியவர்கள் 
ஷீ. பண்டித கே. எம். சிவராம சர்மா அவர்களும் 
ஹீ ஹரிஹர சர்மாவும் தான் என்பதை மாரும் மறக் 
கவோ மறுக்கவோ முடியாது. இன்று தென்னிந்தி 
ஐரவில் லக்ஷக்கணக்கானவர்கள் ஹிக்துஸ்கானிமைக் 
கற்றுக்கொண்டிருப்பது அவர்களின் உண்மையான 
உழைப்பின் காரணகச்தான்.
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ஸ்ரீ வராம சர்மா அவர்கள் ஹிந்துஸ்தானி 
பரஷையில் விசேஷ பாண்டித்தியம் படைத்தவர். 
இதன்னிகர்தியர்களுக்கு பறிச்துஸ்தானி கற்றுக் 
கொள்ள எத்தகைய புத்தகம் எழுதி வழங்குவது என் 

பது ஒரு பெருத்த புதிராயிருக்த சமமத்தில் தைரிய 
மாக முன்வந்து ஒரு சிற், முறைமைக் கைமாண்டு 
வழிகாட்டியவர் அவரே. பிற்காலத்தில் தமிழ் காட்டில் 
வெளிவந்த மற்ற ஹிக்தி வாசக புத்தகங்களுக்கெல் 

லாம் தாயகம் போன்றது ௮வர் எழுதிய முதல் புத்த 

கமேமாம். 

தமத இருபத்தைந்து வருட சிறந்த அலு பவத்தை 

யும், நுட்பமான அறிவையும்கொண்டு இக் ௨உபமோக 
கரமான புத்தகத்தை எழுதி வெளியிட்டது ஒரு சிறந்த 
தொண்டென்பதில் சற்றும் ஜ.பமில்லை. மிகவும் 

இரத்தையுடன் வெளியிடப்பட்டுள்ள sored es, 
.ஹிக்திப் பேசும் படங்களை நன்றாக ரஸிக்கலாம். ௮ 
மட்டு மல்லாமல் உதீதிமோகஸ்தர்கள், வியாபாரிகள், 

ராத்ரீகர்கள், மாணவ மாணவிகள் எனைமோரும் அள 
வற்ற பலனடையலாம். 

வாலாஜாபேட்டை, , 
வடசற்காடுஜில்லா ] ஆக்கூர் அனந்தாச்சாரீட 

10.8-4 4. ்





முன்னுரை 

  

நமது தென்னிக்திராவில் சென்ற இருபத்தைந்து 

வருஷ, காலமாக ஹிர்தி பிரசாரம் நடந்து வருகிறது. 
காங்கிரஸ் அதிகாரிகள் ஹிக்தியை கட்டாமமாக கற்க 

(வேண்டு மென்றுூர்கள். ராணுவ இலாகாவிலும் ௮தைச 
சார்க்த பல ௮ணன்ணிம இலாகாக்களிலும் ஹிக்தி கற்க 
வேண்டியது கட்டாயமாகும். எனவே நம் தேசத்துக்கு 

ஒரு பொது பாஷை தேவை என்றும் ௮து தான் 

ஹிக்தி அல்லது ஹிந்துஸ்தானி 'என்றும் நன்கு 

விளங்கும். 

ஹிக்தி அல்லது ஹிக்துஸ்தாணி என்றீர்களே 
இரண்டும் வெவ்வேறல்லவா? ராணுவத்தில் கற்பிப் 
பது ரோமன் உருது அல்லவா ? நீங்கள் ௮தை ஹிந்தி 
மென்று எப்படி சொல்லலாம் என்று சிஎருக்றா 
சந்தேகம் உண்டாகலாம். உண்மையில் இம் மூன்றுக் 

(கும் அதிக பேதமில்லை அடிப்படையான ஒரு பொதுதி 
தன்மை இம்மூன்றுக்கும் உண்டு; இதை எற்று 

அவிவரிப்போம். 

நம் காட்டில் இயற்கையாய் தாம்மொழிமாயிருக் 

தது ஹிர்தி. இத ஸம்ஸ்௫ருதத்தினின்றும், பிராகரு 

தம், பாலி முதலிய மொழிகளி னின்றும் பிறந்தது. 
யல நாற்றாண்டுகள் வரை கம் க௩ட்டில் முகம்மதியர்க 
(நடைய ஆட்சி நடர்து வந்தது. இதனால் அவரச 
(ஷடைய தாய் மொழிகளாகிய அரபி பார்ஸீ பாஷைச் 
'சொற்கள் பல நம் சாட்டு பாஷை களிலும் முக்கியமாக: 
றிச்தியிலும் சலக் துவிட்டன.
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தற்காலத்தில் தரைமார்கள் கடைக்குச் சென்று 
பல ஆங்கில மொழிகளையும் ஒன்றிரண்டு தமிழ் சொழ் 
களையும் பேசுவதை காம் காண்டுறோம். இதே விதமாக 
யூதிதாக வந்த மூகம்மதியர்கள் பல பார்ஸீ அரபிச் 
சொற்களுடன் ஏல ஹிக்தி சொற்களைக் கலந்து பேச 
ஸிருப்பார்கள். இப்படிப்பட்ட கலப்பு பாஷைக்கு 
உருது என்னு பெயர் வந்தது. முதலில் இது பேச்௬ 
பாஷையாகவே இருந்தத. பிறகு இது ஒரு தனிச் 
சிறப்புப்பெற்றது. கோல் குண்டாவில் இதை நன்கு 

ஆதரிதீது வளர்த்தார்கள். பார்ஸீ எழுத்தில் இதை 
எழுதி பார்ஸி '௮ரபி பாஷைகளின் பல விசேஷ 
குணங்களை இதில் கலந்தார்கள். இப்படி. இருச்தும் பல 
ஸம்ஸ்கிருதச் சொற்கள் நீக்க முடியா வண்ணம் இதில் 
கலந்துதான். இருந்தன. இப்படி. ஹிந்தி ஹிந்துச்கு 

ளுடைய பாஷை என்றும் உருது முகம்மதியாகளு 
டைய பாஷை என்றும் கருதப்பட்டு வந்தது. உண் 
மையில் ஹிந்திமையும் பல முகம்மதிய அறிஞர்கள் 
ஆதரித்து வந்தார்கள். பல ஹிக்துக்களும் உருதுவை 

ஆதரித்து வந்தார்கள். இரண்டும் வட இந்தியாவில் 
(றந்து வளர்ச்சி பெற்றுவந்த சகோதரி பாஷை. 
களே. 

.முகலாம அரசர்களின் வீழ்ச் க்குப் பிறகு ஆங் 
கல _ரசாங்கத்தாரின் செல்வாக்கு வளர்ந்தது. பள் 
எிக்கூடங்களில் புதிய முறையில் கற்பிப்பது ஆரம்ப 
மாயிற்று. பாடசாலைகளில் போதிக்கத் தகுந்த வாசக 
புத்தகங்கள் பல பாஷைகளில் புதிதாக எழுதப்பம். 
உன. அப்பொழுது ஹிந்தி உருது புத்தகங்கள் விஷ 
மாச ஒரு சிலருக்கு ஒரு மோசளை தோன்றிற்று. 
உருதுவும் ஹிந்தியும் இலக்கம சம்பர்தப்பட்ட வரை
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மில் வெவ்வேருச மிருர்தாலும் பேச்சளவில் இரண்டுக் 

கும் பேதம் இல்லை. உருதுவை தாய் மொழியால் 

கொண்டவர்கள் பேச்சுக்கும், ஹிர்திமை தாய் மொதி 

யாய்க் கொண்டவர்களுடைய பேச்சுக்கும் பேதம் மிகக் 

சூறைவு ; ஏன் இல்லைமென்றே சொல்லலாம். எழுதீ 

தாளர்களும் பேச்சுத்திறமை கொண்டவர்களும் உர 
துக்கு அரபி பார்ஸி போர்வைமையும், ஹிந்திக்கு 

ஸம்ஸ்சருதப் போர்வைமையும் போர்த்தாலும் ஸாகச 

ரணமாம் பேசுகிறவர்கள் எப்பொழுதும் இப்போர்னை 

கை போர்தீதிருக்க முடியாது. | 

ஆகைமால் போர்வையற்ற பொது நடையில் புதீத 
கங்கள் தரார்செய்து அவைகளையே ஹிந்தி எழுத்த 

ஓம் உருது எழுத்திலும் வெளியிடலாம் என்று கருத: 

பட்டது. இப்பொழுது மொழிக்கு ஹிச்துஸ்தாணி 

என்று பெமரிடப்பட்டது. இதுதான் இயற்கை 

மானது. ட 

ஹிக்தி, ஹிச்துஸ்தானி, உருது இம்மூன் ுக்குக் 
உள்ளபேதத்தை ஒரு சிறு உதாரணத்தால் காம் 

நன்கு விளக்கலாம். . தமிழில் * போஜனம் செய்து 

விட்டு நி.த்திரை செய்யுங்கள் '' என்கிறார் ஒருவர். மத் 
ரொருவர் * சாப்பிட்டு விட்டு தூங்குங்கள் '” என்ரும், 
மூன்றாவது ஒருவர் உண்டு விட்டு உறங்குங்கள் * 
என்இரார்., இம்மூவரும் வெவ்வேறு சொற்களை உப 
மோடத்தாலும் பாஷை, வேறல்ல ; மூன்றும் தமிழே. 

ஒன் றில் வட்மொழி கலந்திருக்கிறது. இரண்டாவ 
இமற்கைமானதம் எளிதானதுமான தமிழ். மூன்றா 

வது கடினமான தமிழ். இதே விதமாக ஹிக்தி, ஹிக் 
துஸ்தானணி உருது இம்மூன்றினுள் ஹிச்துஸ்காணீ 

தான் இமற்கையான தும் எளிதான தும்.
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ராணுவ இலாகாக்காரர்கள் எழுத்துச் சண்டையி 
விருந்து ரீங்க விரும்பி ஹிச்துஸ்்தாணியை ஆங்கில 
எழுத்தில் எழுக ஆரம்பித்தார்கள். ஆங்லெ எழுத் 
துக்கு ரோமன் எழுத்து என்று பெயர். ஆகையால் 

சோமன் எழுத்தில் எழுதிம ஹிச்துஸ்தாணியை அவர் 
கள் (ரோமன் உ௬.த? என்னு பெயரிட்டார்கள். ஹிக்இ, 

ஒறிக்துஸ்தாணி, ௨௬௫ என்ற மூன்றுக்கும் ௮இக 

பே. கமில்லை என்பது தெளிவு. ் 

இப்பொழு இக்க பாஷைமை கற்க வேண்டி 
og அவயம் என்பதை விளக்கவேண்டாம். பலர் 

ய்லஈரரணங்களைக்கொண்டு காம் இந்த பாஷையை கற் 
காமல் போய் விட்டோமே எண்று வருக்துரூர்கள். 

சிலர் தமிழ் இனிமாக்களைக் காட்டிலும் ஹிந்தி எனி 

மாக்கள் நன்றாய் இருக்கன் றன வென்று நினைக்கிறார் 
கள். அவர்கள் ஈடிப்பைக் கண்டும், பாட்டையும் கேட்டு 
மட்டும் இருப்தியடையவேண்டி இருகச்றெதே ஒழி 

கதையின் விசேஷ அம்சத்தை அறிச்து கொள்ள 

மூடி வதில்லை. 

மேலும் மதப்பற்றுகல் கொண்ட ஒவ்வொருவரும் 
ரி, ஜகந்நாத, கயை,காச, பிரயாகை, ஹரித்வார், 
வட மதுரா பிருந்தாவனம் துவாரகை, பண்டரிபுரம் 

மூதலிய இடங்களுக்கு கட்டாயம் போக விரும்புவார் - 
ள். ஹிர்துஸ்தாணி பாஷை தெரியாவிட்ட்ரல் இந்த 
ஊர்களில் ஒன் றுமே செய்ம முடியாது. 

தற்காலம் ராணுவத்தில் வேலைசெய்ய அகேகர் 
இந்தியாவில் பல இடங்களுக்கு சென்றிருக்கஇறுர்கள். 
அவர்கள் ஹிச்தி அறிக்கால் பல அனுகூலங்கள் பெற 
லாம். இதை அவர்களே அனுபவத்தில் உணர்கிறார்
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கள். ஆகையால் ஹிக்தி கற்பது மிகவும் அவச 
மாகும். 

ஹிச்தி அல்லது உருது எழுத்தைச் கற்று அதற் 
குப் பீறகு சாஸ்திர முறைப்படிக்கு ஹிச்அஸ்தாணி 
பாஷை கற்பதென்றுல் காலம் அதிகமாகும். அதற்கு 
வேண்டிய வசதி இடைப்பதும் கஷ்டம். முக்கெமாக 

பொது ஜனங்களுக்கு வேண்டியது தங்களுடைம எண் 

.ணங்களை ஹிக்துஸ்காணியலே எளி.ப நடையில் வெளி 

யீடுவதும், ஹிச்துஸ் தாணிபில் பேசுகிறவர்கள் சொல் 

வதின் கருத்தை தெரிந்துகொள்வதும் தான். இதத் 

சென்றே இக்தப்புஸ் சகம் வெளியிடப்பிகற.அ. இதில் 

தமிழ் எழுத்து மூலமாகவே எளி முறையில் ஹிச்துஸ் 

தானி பேச கற்றுக்கொள்ளுமாறு பாடங்கள் எழுதம் 

பட்டிருக்கன் றன. 

இந்தப் புஸ்சகத்தின் ஈடை ஸம்ஸ்கிருசச் சொல் 

கள் நிறைந்த ஹிக்தியும் அன்று, அரபி பார்ஸீ 
கிறைந்த உருதுவுமன்று, ஹிந்தி ௮ன்பர்களும் இதை 

வரவேற்பார்கள் ; உருது அன்பர்களும் இதை வரவேற் 
பார்கள்; இதை ஹிந்தி என்றாலும் தகும். உருது என். 

ராலும் தகும். தமிழ் எழு த்திலேமே இருப்பதால் இசை 

நாம் **தமிழ்- ஹித் துஸ்தானி” என்கிறோம். 

பாடங்கள் சிறிதாக ஆரம்பமா பெரிதாக வளர் 
இன்றன. சிறுகுழந்தை அன்னியர்கள் பேசுவதை 

கேட்டு பன்முறை சான் தாறுமாறாகப் பேசியும் கடை 
சியில் சரியாகப்பேசவும் கற்றுக்கொள்ள. ௮க் 
குழந்தை பெரியவனா விஷயம் அறிக்து கொள்ளும் 
திறமை பெற்ற பிறகு சான் இலக்கணம் படிக்கிறான். 

புது பாஷைகளை இந்த முறையில் கழ்பதுதான் சரீ
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என்பது பல அறிஞர்களின் அபிப்பிராயம். இந்தப் 
புஸ்தக தீதிலிருக்கும் பாடங்களை தெளிவாக, உரக்கப்: 
படிக்கவேண்டும். நண்பர்கள் இடைப்பார்களாகில் சம் 
பாஷி த்துக்கொள்ளலாம். ஒருவர் கேள்வி கேட்கலாம்; 
மற்றொருவர் விடை கூறலாம். நண்பர்கள் இல்லா 
விடில் தானே உரக்க ஹிந்துஸ்தானியில் கேள்வி 
கேட்டு விடைமையும் ஹிச்துஸ்தானியில் உரக்க 
சொல்லவேண்டும். ஒவ்வொரு பாடத்தையும் குறைக். 
தது இரண்டு, மூன்றுநாள் படிக்கவேண்டும். ஒரே 
நாளில் பல பாடங்களை படிக்க முமற்சி செய்வது தவ 
.ரீன முறைமாகும். 

_ நாம் புது இடங்களுக்குச் சென்றால் அங்கு நாம் 
முக்கமமாக அறிமவேண்டி௰ எல்லா விஷயங்களைக் 
சூறித்தும் முதம் பகுதியில் பாடங்கள் கொடுக்கப்பட். 

டிருக்கன்றன. இப்பாடங்களை மெல்லாம் நன்கு. 

படிதீத பிறகு இரண்டாம் பகுதியைப் படிக்கவேண் 
டம். இதில் ஹிர்தஸ்தானணி இலக்கணத்தின் முக்க 
௮ம்ஸங்கள் விளக்கப்பட்டிருக்கன்.றன. இவ்விரண் 

டாம் பகுதிமைப்படி த்த பிறகு மற்றொரு முறை முதற் 
பகுதியை கவனத்துடனும் நிதானமாயும் படிக்கவேண் 
டும். கூடுமானால் பாடங்களை மனப்பாடமாக்கிக்கொள் 
ளுதல் நலம். இவ்வாறு படிப்பதரீல் ஹிந்தி பாலை. 
Ger நுட்பம் நன்கு விளங்குவது மட்டு : மல்லாமல் 

சொற்களும் உறுதியாக கினைவிலிருக்கும். மூன்றும். 
பகுதியில் நாம் ௮'றியவேண்டி௰ பல சொற்கள் இண 
வாரியாகக் கொடுக்கப்பட்டிருக்கன் றன. 

ஆரியன்.



எழுத்துப்பாடம் 
வளவு 

எழுத்தூக்களின் உச்சரிப்பு 

ஹிந்துஸ் தானியில் உள்ள பல எழுத்துக்களின்- 
சரிமான உச்சரிப்பைச் குறிப்பிரிம் எழுத்துக்கள் சமி” 
மில் இல்லை. மூக்மெமாக உயிரெழுத்துக்களில் இக்: 

குறை அதிகம். 
௧-7) ௪-ஞ7 ட-ண7 த-5) பாம இவைகளில். 

ஒவ்வொரு ஜதையின் மத்தியிலும் தெலுங்கு, மலையா 

ளம், கன்னடம், ஹிந்தி ஆகிய பாஷைகளில் மூன் sy 
மூன்று எழுத்துக்கஸ் உண்டு. இதை சாதாரணமாக 

ஒவ்வொரு ஜதையின் முதல் எழுத் அக்கூப் பக்கத்தில் 
1: என்ற இலக்கம் கொடுத்து அதை முதல் எழுத்தாக. 
வும், ‘2’ என்ற இலக்கம் கொடுத்து இரண்டாவது 
எழுத்தாகவும், ‘3 என்று கொடுத்து மூன்றாவது: 
எழுத்தாகவும், 14' என்று கொடுத்து நான்காவதான 

-வும் கருதுவது வழக்கம். உதாரணமாக க.ஐ என்ற. 

இரு எழுத்துக்களுக்கு மாறாக ௪ ஒன்று, க இரண்டு, 
ச மூன்று, ச கான்கு என்று எண்கள் எழுதி வேம் 
அமை காட்டுவது வழக்கம். 

965s வேறு பாடுகள் சரிவர அ௮றிக்து கொள்ளா 

விட்டால் உச்சரிப்பு மாறும். அதனால் அர்த்தமும். 
மாறிவிடும். உதாரணமாக *% கானா! என்பதில் : கர 
வன்னா முதலாவதா யிருக்கால் ௮தை 18௧ என்று 

உச்சரிக்கவேண்டும். அதற்கு அர்த்தம் ஒற்றைக் கண் 
ணன் ; ST” MEN இரண்டாவதா யிருந்தால் ௨௪௪. 
சிப்பு ரகக, எண்று அர்த்தம்; உணவு என்றும்.
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ஆரம். ₹*கர? வன்னா மூன்றாவதா யிருந்தால் ௮,சன் 
உச்சரிப்பு சரக என்றும் அர்த்தம் ; பாட்டு என்றும் 
ஆகும். கா ” வன்னா நான்சகாவதாயிருக்தகால் அதண் 
உச்சரிப்பு நாக என்று ஆகும்) இச் சொல்லுக்கு 

அர்த்தம் இல்லை. 

ஆனால் பொது வழக்கத்தில் பேசும்பொழுது 
மூதல் க” வுக்கும் மூன்றாம் *க' வுக்கும் உள்ள பேதம் 

தன்கு விளங்குமே மொழிய முதல் 4௧” வுக்கும் இரண் 
ரம் க” வுக்கும் உள்ள பேதமும், மூன்றாம் ( க'வுக் 
கும் நான்காம் ௧? வுக்னும் உள்ள பேதமும் Bore 
காணப்படாது, ஏகழேசமாய் Dé go sro பேசக் 

கற்றுக்கொள்ளுவதே ௧ம௫ நோக்கமாகையால், காம் 

இரண்டாவது எழுதிதையும் காீன்காம் எழுத்தையும் 

நீக்கி விட்டால் ௮இக கஷ்டமோ கஷ்டமோ உண் 
LATE opr. . 

முதல் எழுக்ை அழுத்தமாய் ௮தஇிக மூச்சு விட்டு 
உச்சரிப்பகால் இரண்டாம் எழுத்தும், மூன்றாம் 
எழுத்தை அழுத்தமாய் ௮தஇிக மூச்சு விட்டு உச்சரிப்ப 
தால் சான்காம் எழுகீ.தும் உண்டாகும். இரண்டாவது 

எழுத்தையும் நான்காவது எழுத்தையும் நீக்மெ பிறகு, 
உள்ள எழுத்துக்களின் மாறுபாடுகளை நன்கு 

உணர்ந்து கேயர்கள் உச்சரித்தால் போதம். தக்க. 

பயிர்ச்சி உண்டான பிறகு, ஹிக்தி எழுக்துக்களையோ 
AIH உருது எழுத்துக்களைமோ கற்றுக்கொண்டு 
தம் அறிவை விருத்தி செய்துக்கொள்ளலாம். இவ் 
வாறு இரண்டாவது எழுத்தையும் கான்காம் எழுத்தை 
யும் கீக்கவிட்டால் ௧-௪; ௪-ஞ ; ட-ண ; ஐ-5; பூம ஆமே 
ரது ஜதை எழுத்துக்களின் மத்தியில் ஒவ்வொரு 
எழுத்து தான் சேர்க்கவேண்டி வரும்.
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அதிலும் 6-G;, ase vsHGo gm இருப்பதால். 
இவ்வைந்த ஜதகைகளின் மத்தியிலும் புதிதாக சேர்க்க. 

- வேண்டிய எழுத்துக்கள் கான்கேயாகும். ௮.தற்கு காம் 
க, ட; த,ப என்ற எழுத்துக்களை ஒரு குறியுமில்லா த: 
எழுத்தையே ஒன்றாகவும், * "? என்ற குறியுள்ள 
எழுத்தை மற்றொன்றுகவும் வைச் அக்கொள்ளுகறோம். 

அதாவது &, ௯" க, சு இ னு, டண, Py க்் 

த;,ப, ப',ம என்று ஆரும். இவ் வெழுத்துக்களின் 
உச்சரிப்பை நன்கு விளக்க 16-வது பக்கதீஇல் சக்கரம் 

அமைக்கப்பட்டிருக்றெதை சகவனிக்கவும்., 

இப்பொழுது உதாரண மூலமாய் Sloré ea yb: — 
இந்த உச்சரிப்பு பேதற்கள் இவ்வெழுத்துக்கள் ஹிர் 
ANS பதங்களில் வரும்பொழுது மட்டும் தான் 
என்பது ஞாபக மிருக்கவேண்டும். 

ஈகண்ணன்” என்பதில் ௧” வை க ச்சரிப்பது: 
போலவே எப்பொழுதும் க” வை உச்சரிக்கவேண்டும்ஈ 

ஊாக?? என்பஇல் ta’ வை உச்சரிப்பது போலவே 
te? com உச்சரிக்கவேண்டும். 

தச்சன்?” என்பதில் ௪” வை உச்சரிப்பது Cure 
வேச வை உச்சரிக்கவேண்டும். 

வட்டம்” என்பதில் 4.” வை உச்சரிப்பது போல: 
Gar ‘L’ cna உச்சரிக்கவேண்டும். 

வடம்” என்பதில் (௨ வை உச்சரிப்பது போல 

வே:ட'” வை 2 ச்சரிக்கவேண்டும். 

“தச்சன்”? என்பதில் த? வை உச்சரிப்பது போல. 

வே *த' வை உச்சரிக்கவேண்டும்.
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“பதம்?” என்பதில் த? வை உச்சரிப்பது போல 

வ (த? வை உச்சரிக்கவேண்டும். 

“பல்? என்பதில் ப? வை உச்சரிப்பது போல 

இவ ப! வை உச்சரிக்கவேண்டும். 

“பமம்?? என்பதில் (ப? வை உச்சரிப்பது போலவே 

ப்? வை உச்சரிக்கவேண்டும். 

இவைகளை த் தவிர மற்றும் சில புதிம உச்சரிப்பு 

கள் உண்டு, ஆங்க 2 போன்ற உச்சரிப்பு ஹிந்து 

ஹ்தானியில் உண்டு. அதை காம் இங்கு (ஐஜ2” என்று 

அகாடுத்திருக்கிறோம். 

ஆங்க ர போன்ற உச்சரிப்பும் உண்டு. அதற்கு 

. ப? என்று கொடுத்திருக்கேோம். 

ஹிந்தியில் 1! வை சில சமயங்களில் காம் தமி 
மில் உச்சரிப்பதுபோல் அழுத்தமாயும் மற்றும் சில 

சமமங்களில் அழுத மில்லாமல் காக்கை உ.கறி லேசா 

கவும் உச்சரிப்பதுண்டு. இவ்விதம் லேசான உச்சரிப் 

பைக் குறிக்கு ட” என்ற எழுத்துக்குக் ழே ஒரு 
புள்ளி கொடுப்பது வழக்கம். இதுபோன்ற எழுத்து 
ட என்று உருதுவிலும் உண்டு. உதாரணமாக 

-44ஓம்'சா?” என்ற பதத்தில் £ட் க்குக் ழே புள்ளி 

கொடுப்பார்கள். இக்த பதத்தை நாம் மேலே விவ 

ரித்த வண்ணம் உச்சரிப்பது சரியல்ல ; வட இந்தியர் 
கள் உச்சரிக்கும்பொழமுது ஈமக்கு லடுகா ஏன்குரூர் 
களோ அல்லது எள்கா என்ூருர்களோ என்று 
தோன்றும். 

லேசான உச்சரிப்பு உள்ள இந்த “ட"' வுக்கு இச் 
தப் புஸ்தகத்தில் நாம் (எ' என்று கொடுத்திருக்
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இறோம். ரோமன் உருதுவில் இதை % என்று எழுது 

இருர்கள். 

சங்கரன் என்பதில், நாம் ௪” வை (தச்சன் ” 

என்பதில் வரும் ௪ வைப்போல் உச்சரிப்பதில்லை, 
ற வைப்போலும் உச்சரிப்பதில்லை. ஷ வைப்போலும் 
உ சீசரிப்பதில்லை. இந்த * சங்கரன் ” என்பதில் இருக் 
கும் * ௪' வைப்போலவே நாம் 4: சரவண ” “ Cua ” 

முதலிம சொற்களிலுள்ள ௪ வை உச்சரிக்றோம். 
இச் *௪' வைகுறிக்க இரந்த எழுத்தாகிய றா ” வை 
இங்கு கொடுத்திருக்கிறோம். 

மாராவது நம்மைக் கூப்பிட்டால் சாம் உடனே 

* ஏன் ” என்டகிறோம்.* படிக்கும்பொழுது கிகானமாக 
“ஏ... ன்” இவ்விரண்டு எழுத்துக்களையும் தெளி 
வாக உச்சரிக்கிறோமே மொழி பேசும்பொழுது ன் ” 
தெளிவாக இருப்பதில்லை. இப்படி தெளிவற்ற (ன் ” 
உடைம உச்சரிப்புப் போல் ஹிச்துஸ்தானியிலும் 
உண்டு. இந்த உச்சரிப்பை குறிப்பிட சாம் *ங்? என்னு 

அழமுதி இருக்கிறோம். இதை அழுத்திப் படிக்கக் 
FL Kl
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இப்பிஸ்தகத்தில் வரும் எழுத்துக்களும் 

அவைகவின் உச்சரிப்பும். 
  

  

  

  

    

  

  

      

  

  

  

  

  

  

  

  

      
  
  

  

  

  

        

Joe. சமிழ் தெகு ஹிந்தி (க்கள் fe 

ட“ 513/௭ (பேன) 

1“ | Jerse | மே! 
Ss |e) 4) மு | 
4௨ ஓ. 8 கம்பம் | பழம் | Sepa ee த 
55 8 கர் | CE | 
|“ LR eee | 4 

She | 8 1 ணி (ge) | 
அம் [4 வம் மீக! 
5 ௪14 வெள்! ஆஸ்! 

eee Tee 
13 பீ டட ம ர ரள ஆபர்த் 

. (ஆபத்து)    



தமிழ் ஹிந்துஸ்தானி 
—ofe— 

பாடம் ஒன்று--ஸப”க் ஏக் 

ராம் ஆதா ஹை--ராமன் வருகிறான். 

ராம் மஹாங் ஆதா ஹை--ராமன் இங்கே வரு 
இரான். 

ரஹீம் காதா ஹை--ரஜறீம் சாப்பிடுகறுன்; ௮ல் 

லது இன்கறான். 

... ரஹீம் கமா காதா ஹை--ரஹீம் என்ன நின் 

இரான் 2 

ரஹீம் ஆம் காதா ஹை- ரஹீம் மாம்பழம் தின் 

இரான். 

ஜோஸப்! பானீ பீதீ£ ஹை--ஜோளப் ஜலம் 
குடிக்கிறான். 

ஜோஸப் கரம் பானீ பீதா ஹை--ஜோலப் 

வெந்கீர் குடிக்கிறான். 

ஜோஷப்! தா' தீ! ஈறில் பீகா ஹை- ஜோஸப் 

பால் சூடிக்கிற தல்ஷை. 

கோபால் கேல்தா ஹை--கோபால் விளையாடு 

இரான். 

கோ'பால்.க்யா கேல்தா ஹை?- கோபால் என்ன 

விளையாகருன் ? 

கோபால் டென்னிஸ் கேல்தா ஹை--கோபால் 

டென்னிஸ் விளையாடுகிறான். 

2
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க்யா வோ கீரீகெட் கேல்தா ஹை 2--அவன் Bis 

கெட்டு விளையாடுகிறானா ? 

நிர், வோ க்ரி கெட் நஹிம் கேல்.தா-.- அவன் 

திரிக்கெட்டு விளையாடுவஇல்லை. . 

Gar canta கேல்கா ஹை?--அ௮வன் எக்கே 

இிளையாடுஇறான் ₹ 

வோ மைதா்ன்மே சகேல்கா ஹை--௮வன் மைதா 

னத்தில் விளையாடேருன். 

பாடம் இரண்டு--ஸப'க் தோ 

மே ராம் ஹை--இவன் ராமன் 

ராம் பள்சா ஹை--ராமன் படிக்கிறான். 

ராம் -உர்துபள்தா ஹை--ராமன் உருது படிக் 

கிறான். 

வோ ஸீதா ஹை--அவள் ஸீதை. 

Gun aur afS ஹை?--அவள் என்ன செய் 

இருள் ? , 

வோ லிக்தீ ஹை-- அவ்ள் TM sawyer. 

Gar ss M&S man—Mwaor ugew எழுது 
Bap ar. 

ob BT ஸ்கூல்மே பள்£ ஹை ஸீதை பள்ளிக் 
கூடத்தில் படிக்கிறாள். 

ராம்பீ' ஸ்கூல்மே பள்கா ஹை--ராமனும் பள் 

னிக்கூடத்தில் படிக்கிறான்.
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ராம் இண்டர் மீடி'யட் பள்தா ஹை--ராமண் 
இண்டர் மீடி௰ட் படிக்கிறான். 

ஸீதா ஸ்கூல் பைனல் பள்சதீ ஹை--ஸீதை 
ஸ்கூல் பைனல் படிக்கிறூள். 

ஸீதா ஸ்கூல் மே கா'னா ஸீக்தீ ஹை--ஸீதை: 
பள்ளிக்கூடத்தில் பாட்டு கற்றுக்கொள்கறாள். 

ராம் கீர் மே கானா ஸீக்கா ஹை. ராமன்: விட்டில் 

பாட்டு கற்றுக் கொள்கிறான். 

கொண்க கவள 

பாடம் மூன்று -ஷஸப"க் தீன் 

யே ராம் ஹை, வோ ரகு' ஹை--இவன் ராமண் 
வன் ரகு. 

ராம் ஒளர் ரகு' பா'யி பாயி ஹைக்--ராமனும் 
ச்குவும் ௮ண்ணன் சம்பிகள். 

யே தோ'னோங் யஹாங் ரஹ்தே ஹைங்--இவ் 
விருவரும் இங்கே வ௫ிக்கிரூர்கள். 

வே ரோஜ்ச ஸவேரே ஜாக் 'தே ஹைக் அவர்கள் 
இனந்தோறும் காலையில் விழித்துக்கொள்ளுகிறுர்கள். 

ராத்கோ ஜல்தீ'ஸோ சே ஹைங்--இரவில் சச் 
இரம் தூங்குகிறார்கள். 

ஹமாரே பா'ப் ப'ம்பா'ய்மே காம் கர்தே ஹை; 

எங்கள் தகப்பனார் பம்பாயில் வேலை செய்ூரூர். 

உன்சா நாம் அ௮ஹமத்' ஹை--அவர் பெயர் 

அஹமத், ர
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ஸ்கூல் மே பஹுத் லள்கே பள்தே ஹைக--பள் 

னிக்கூடத்தில் ௮னேக பிள்ளைகள் படிக்கிறார்கள். 

ப'ஹுச் லள்கியாங் பீ' பள்தி ஹைங்--அ௮கேக 
பெண்களும் படிக்கிறார்கள். 

ஸ்கூல் மே இத்னணி லள்கியாங் பள்தீ ஹைங் 3-- 

பள்ளிக் கூடத்தில் எத்தனைப் பெண்கள் படிக் 

Sagi sor. 

வஹாங் தோ' ளெள லள்கியாங் பள் தீ ஹைங்-- 

அங்கு இருநூறு பெண்கள் படிக்கிறார்கள். 

GE er@ora «'t Ca an) usrS mani—Reo 

பெண்கள் விட்டிலேமே படிக்கிறார்கள். 

பாஉ௰ நான்கு-ஹபட்க் சார் 

மே கா'ய் ஹை--இது ப௬. 

மேசேக'ர்மேதோ' கா'யேங் ஹைங்--என்' வீட் 
டில் இரண்டு பசுக்கள் இருக்கின். றன. 

ஏக் கா'ய் ஸபே! தீ' ஹை--ஒரு பச வெள். 
1 ட் ௪ ௭. ௫. 

தா'ஸ்ரீ காலி ஹை--ம த்றொன்று கருப்பு. 

கரூ்ய்கே சார் பைர் ஹைக்--பசுவுக்கு கான்கு 

ஸப்' ஜான் வரோங் கே சார் பைர் DaANB— 
எல்லா மிருகங்களுக்கும் நான்கு கால்கள் உண்டு, 

ஆதிமீ கே தோ'பைர் ஹைக் -- மனிதனுக்கு 
இ£ண்டு கால்கள் உண்டு.
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கா'ய் £ பூஞ்ச் லம்பீ' ஹை--பச௬வின் வால் நீளமா 

RSE pz. 

sri Ga oli ur Car odas' ஹைக்--பசுவின் 

தலைமேல் இரண்டு கொம்புகள் இருக்கன் றன. 

ஆதி'மீ கே ot ur பா'ல் ஹை--மனிதனின் 
தலையில் (மேல்) மயிர் இருக்கறது. 

காய் கேஸிர் பர் பா'ல் கஹீம் ஹை--பசுவின் 

தலைமேல் மயிர் இல்லை. 

காப் £ பூஞ்ச் மே பா'ல் ஹை-பசுவின் வாலில் 
மயிர் இருக்கிறது. 

காம் கா'ஸ் பூஸ் காத ஹை--பச புல்பூண்டு 
சாப்பிடுகிற ௮. 

வோ பானீ பீதீ ஹை-- ௮து ஜலம் குடிக்கிறது. 

வோ ஹம்கோ தூ'தி' தே'தீ ஹை--அது தமக SH 

பால் தருறது. 
ar ar தூ'தி' ப'ஹுத் ௮ச்சா ஹை--ப௬ 

வின் பால் மிகவும் நல்லது. 

ப'ச்சேரோஜ்சகா'ய்காதூ'தி' பீதே ஹைக்-- 

குழக்தைகள் தினந்தோறும் பசும்பால் கசூடிக்கின் றன. 

கா'ய் பை'ல் £ மா ஹை--பசு எருது அல்லது 

காளையினுடை௰ தாய். 

பாடம் ஐந்த -ஸப"க்: பாஞ்ச் 

வோடா'்க வாலா ஹை--அ௮வன் தபால் காரன். 

வோ ட்டி லாகா ஹை--அ௮வன் கடிதம் கொண்டு 

வருகிறான்.
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வோ ரோஜ்ச தஸ்' ப'ஜே சிட்டி லாதா ஹை-- 
அவன் தினந்தோறும் பத்து மணிக்கு கடி.தம் கொண்டு 
வருகிறான். 

பா'ரா ப'ஜே ஏக்தூ'ஸ் ரா டா'க் வாலா ஆதா 
ஹை--பன்னிரண்டு மணிக்கு மற்றொரு தபால் காரன் 
aa Bay or. 

Gaur ரிஜிஸ்டர் மணியார்டர் வகை'ரா லாதா 

ஹை--அவன்: ரிஜிஸ்டர் மணியார்டர் முதலியன 

கொண்டு வருகருன். 

யே டாக்' வாலா மாமூலி டா'ச் லாகா ஹை--இந்த 
தபால் காரன் சாதாரண தபால் கொண்டு வருருன், 

வோ டாக் வாலா ஐ.தீவார்கோ நீல் ஆதா 
ஹை --அந்த தபால்காரன் ஞாயிற்.றுக்கழுமை வருற 
இல்லை. 

மே டா'க வாலா ரோஜ்£2 ஆசா ஹை--இந்து . 
தபால்காரன் இனந்கோறும் வருறுன். 

டா"க் சானு கஹாங் ஹை ?--தபால் ஆபீஸ் எங்கே 

இருக்கறது? 
ப'டா' டா'க் கானு யஹாங் பாஸ் ஹை--பெரிம 

தபால் oa இங்கே சமீபத்தில் இருக். 

சோடே சோடே டா'க் கானே ஜகா ஜகா பர் 
ய'ஹுத் ஹைக் சிறி தபால் ஆபிசுகள் , ஆங்காங்கு 
௮ 2௧-ம் இருக்கின்றன. 

ஈயா டா'ச் கானேமே டிக்கட் மில்தா ஹை 2-- 
தபால் ஆபிஸில் டிக்கட் இடைக்குமா ? 

கஹிக், டிக்கெட் ஸ்டேஷன்மே மில்கா ஹை-- 
இல்லை, டி.க்கட்டு ஸ்டேஷனில் டைக்றெது,
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வோ டிக்கட் ரறிங், கார்ட்' லிபா:பே1 பர் 
லகா'னேகா டிக்கட் அந்த டிக்கட் டல்ல, கார்டு கவரில் 
ஒட்டும் ஸ்டாம்பு. 

அச்சா, ஸ்டாம்ப்கா நாம் டிக்கட் ஹை2--நல்ல 
ஸ்டாம்பின் பெமர் டிக்கட்டா? 

ஹாங் ஹாங், ஸ்டாம்ப்சா நாம் டிக்கட்ஹை-- 

ஆமாம், ஸ்டாம்பின் பெயர் டிக்கட். 

பாடம் ஆறு--ஸப*க் சே 

மைக் ராம் ஹஐங்---ரான் ராமன். 

one கோ'பால்கா லள்கா ஹடுங்ஃகான் கோ 
LIT OO QOL மகன். 

மையம் ஸ்கூல்மே பள்தா ஹுடிங்-நான் பள்ஸிக் 

கூடத்தில் படிக்கிறேன். 

மைங் ஷார்ட் ஹாண்ட் டயிப் . ரயிடிங்பி' ஸீக்தா 
ஹுடுந்--நான் ஷார்ட் ஹாண்டு டயிப் ரயிடிங்கும் கம் 

maderor Ae mor. 

மை௰் ஹாஸ்டல் மே ரஹ்தா ஹ-டுங்--நான் ஹானி 
டலில் வசிக்கிறேன், 

தம் கோன் ஹோ 2-8 யார் 2 

தம் க்யா கர்தே ஹோ 3--நீ என்ன செய்கறும் 9 

தும் ராம் ஹீம் ஹோ 2--நீ ராமனல்லவா £ 

தும் ஜுட் போ"ல்தே ஹோ--நீ பொய்பே௯ 

இருப்.
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தம் யஹாங் கமேரங் ஆதே ஹோ 3-8 இங்கே. 
ஏன்: வரு௫ிருமய் ? 

தும் கூப்' கேல்தே ஹோ--8ீ நன்றாக விளையாடு 
இருப். 

மைற ஸீதா ஹு்க்--நான் ஸீதை. 

மைப் ஹிக்து'ஸ்தானி ஸிகாதீ ஹுஒக்--சாண் 
ஹிச்துஸ்கானி கற்பிக்கிறேன் . 

மைங் ரோஷ்” ஷாம்கோ டென்னிஸ் கேல் 
ஹு்ங நான் தினந்தோறும் orm pna ae டென் 
னிஸ் விளையாடுகிறேன். 

அப் மைங் கீர் ஜாதி ஹீ௫ு 5--இப்பொழுது 
தான் வீட்டுக்குப் போடேன். 

லலிதா, தும் கஹாக். ஜாதீ ஹோ ?--லலிதா, நீ 
எங்கே போ௫ரும் 2 

தும் ஹிந்து 'ஸ்தானி கஹாங் லிக்தி ஹோ 9--நீ 
ஹிச்துஸ் காணி எங்கே கற்றுக்கொள்கறும் ? 

தும் அப்'ஹம்கோ கயாதே'தீ ஹோ?2..இப் 

பொழுது நீ எங்களுக்கு என்ன கொடுக்கறு.ப் ? 
் [ 

தும் தே'ஷ்€ ஸேலா கர்தீ ஹோ--நீ தேச ஊழி 
லம் செய்இரும். 

ஆப் மேரே பிதாஜீ ஹைப்- தாங்கள் (அல்லா 
நீங்கள்) என் தகப்பனார். 

ஆப் முஜே பால்தே ஹைய் தாங்கள் என்னை 
வளர்க்இறீர்கள்.
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ஆப் முஜே சானு ஒளர் சபளா தே'தே mani — 
தாங்கள் ஏனக்கு சாப்பாடும் துணியும் கொடுக்க 
றீர்கள். 

ஆப் மேரி ப்'டீ' மத"! கர்தே ஹைங் தாங்கள் 
- எனக்கு பெரும் உபகாரம் செய்கிறீர்கள். 

ஆப் மேரீ மா ஹைங்--தாங்கள் என் தாமார். 

ஆப் முஜே ப'ஹுதீப்மார் கர்தீ ஹைங்-- தாங்கள் 
என்னை மிகவும் கேக் (அன்பு பாராட்டு) இறீர்கள். 

ஆப் முஜே அச்ச ஆத'தேங் ஸிகாதீ ஹைந்--தாங் 
கள் எனக்கு ஈற்பழக்கங்கள் கற்பிக்க வீர்கள். 

ஆப் கீர் கா ஸப்' கரம் கார்£ ஹைய்--தாங்கள் 
_ வீட்டு வேலைகள் எல்லாம் செய்கிறீர்கள். 

  

பாடம் ஏழு--ஸப”க் ஸாத் 

ம் கோன்ஹோ 2 நீ யார் 2 

மைக் ரஹீம்கா பா'மீ ஐஹுக்--கான் ரஹீமுடைய 
சகோதரன். ் 

துமாரா நாம் கீமா ஹை?-உன் பெயர் என்ன 3. 

மேரா நாம் ரஜரசக் ஹை--என் பெயர் ரஜாக். 

தும் கயா காம் கர்தே ஹோ 2--கீ என்ன வேலை 

செய்கிறாய். 

one கார்பரேஷன்மே காம் ஸீக்தா ஹஜ. 

கான் கார்பரேஷனில் வேலை கற்றுக் கொள்ளுகிறேன். 

தும் க்மா காம் ஸீக்சே ஹோ2--8ீ என்ன வேலை 
கற்றுக் கொள்ளுகிருய் 2
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மைங் பி'ஜிலீகா காம் ஸீக்சா ஹுஐ்--நான் மின் 
சார வேலை கற்றுக் கொள்கிறேன். 

வஹாங் இத்னே லோக்' பி'ஜ்லீகா காம் ஸிக்தே 

ஹைஸ் ?--அங்கு எத்தனை பேர்கள் மின்சார வேலை 
கற்றுக் கொள்கிருர்கள் ? 

வஹாகங் சாலீஸ் லோக்' ஸீக்தே ஹைங்--அங்கு 
நாற்பது பேர்கள் கற்றுக் கொள்டரூர்கள். 

தம் இத்னே ரோஜ்ச2ஸே காம் ஸீக்தே ஹோ?2-- 

கீ எத்தனை நாட்களாக வேலை கற்றுக் கொள்ஒறுய் ? 

மைக் தீன் மஹீனோங்ஸே காம் ஸீக்தா ஹு. 

கான் மூன்று மாதங்களாக வேலைக்கற்றுச் கொள்ளு 

Bo mer. 

. துமாரேபா'ப்கா நாம்ச்யா ஹை--உண் தகப்பனா: 

சீன் பெமர் என்ன ? 

CoCr under நாம் ஸைத் மஹம்மத்' ஹை-- 
என் தகப்பனாரின் பெயர் ஸையத் மகம்மது. 

துமாரே கஇிதனே பா'யீ ஹைங்?--உனக்கு எதி 
தனை ஸகோதரர்கள்? 

மேரே தீன் பா'யீ ஹைங்--எனக்கு மூன்று சகோ 
தீரர்கள். 

வே கயா கர்தே ஹைங்?--அவர்கள் ஒன்ன செம்: 

இருர்கள் ? 

மேரேப'டேபா'யீ புலிஸ் இன்ஸ்பெக்டர் ஹைக்-- 
என் ௮ண்ணன் போலீஸ் இன்ஸ்பெகடர். 

Gar சோடே பா'ீயீ பள்தே ஹைக்--இரண்டு 
தம்பிகள் படி.க்ரார்கள். ,
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க்யா துமாரீ ஷாதி! ஹோக'மீ?--உனக்கு கலிமா” 

ணம் ஆப்விட்டதா 2 

நீல், மேரீ ஷாதி' நஹீங் ஹுமீ--இல்லை ஜமா 
எனக்கு கலியாணம் ஆகவில்லை. ' 

க்மா துமாரே ப'டே' பா'ாயீ£ ஷாதீ' ஹோ 
க'யீ2-- உன் ௮ண்ணலுக்னால். கலியாணம் ஆய் 

விட்டதா 2 

ஜீஹாங் உன் ஷாதீ' ஹோ க'யீ--ஆம் ஐய்யா; 
அவருக்குக் கலியாணம் ஆப்விட்டது. 

சுயா உன்கே பா'ல் ப'ச்சே ஹைக் ?2--அவருக் 

குக் குழந்தைச் குட்டிகள் உண்டா ? 

ஜீ ஹாங், உன்கேதோ' எள்கே ஒளர் ஏக் are 
ஹைக்--ஆம் ஐய்யர, அவருக்கு இரண்டு பிள்ளைகளும் 

ஒரு பெண்ணும் உண்டு. 

பாடம் எட்டு. -ஸப'க் ஆட் 

ஆவோ பா'யீ ௮வோ-- வாப்பா, வா. 

இதரர் பை'ட்டோ--இங்கே உட்காரு, 

மே இதொப்' படோ'.-இக்த புஸ்தகம் படி. 

இஸ்கோ டா'கடர்கே பாஸ் லே ஜாவோ--இவனை- 
வைத்தியனிடம் கூட்டிக் கொண்டு போ. 

தோ' ஆம் கரீதோ' -- இரண்சி மாம்பழங்கள்- 

வாங்கு. 

வக் பர் காம் கரோ--கேரத்தில் வேலை செய்.
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ரோஜ்_ ஷாம் கோ கேலோ.. தினந்தோரும் 
மாலையில் விளையாடு. 

தைர்னு லீகோ--மீக்தக் கற்றுக் கொள். 

ள்கோங்கே ஸாத் சலோ -- பிள்ளைகளுடன் 
கூடப்போ. 

ஜோசா்ஸே மத் போ'லோ--பலமாய் பேசாதே. 

ஜுல்ட் மத் போ'லோ--பொய் பேசாதே, 

இதரர் மச் பை'ட்டோ-.-இங்கு உட்காராதே. 

தின் மே மத் ஸோவோ--பகலில் தூங்காதே. 

ஆப் மஹாங் இயியே--தாங்கள் இங்கே வாருங் 

கள், 

கா் டீ! வாலே கோ பு"லாமியே--வண்டிக் கார 
னைக் கூப்பிடுங்கள். 

யே த'வா பீஜிமே--இந்த மருக்து குடியுங்கள். 

ஆப் முஜே ஏக் ரூப்யா தீ'ஜீ2ய..-தங்கள் எனக்கு 
ஒரு ரூபாய் கொடுங்கள். ; 

ஹம் கோ ஹிக்து' ஸ்தாணி ஸிசாமியே--ஏங்க 

க்கு ஹிச்துஸ்தானி கற்பியுங்கறர். 

மே இதொப்' அச் ஹை, லீஜிமே--இந்த புஸ்த 
கம் நல்ல, வாங்குங்கள். 

ஹம்கோ ஏக் ௮௪௪ சஹானீ. ஸுனாமியே--ஏங்க 

ளுக்கு ஒரு கல்ல கை சொல்லுங்கள். 

.... ப் £க'டி' தி.காயிமயே--உங்கள் கடியாரத்தைக் 
காட்டுங்கள்.
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வறம்கோ ஸவேரே ஜகா'மே. எங்களை காலையில்: 

எழுப்புங்கள். 

வோ இதாப்' மேரே பா'யிகோ தீ'ஜீயே-- அச்ச 

புஸ்தகத்தை என் சகோ தரனுக்குக் கொடுங்கள். 

அப்' ஆப் க'ர் ஜாயியே-- இப்பொழுது நீங்கள்: 
வீட்டுக்குப் போங்கள். ' 

பாடம் ஒன்பது -ஸப"க் நெள 

சாம் பஹாங் ஆய கா'--ராமன் இங்கு வருவான்... 

வோ யஹாங் கல் ஆவே கா'-- அவன் இங்கு: 
நாளைக்கு வருவான். 

தோ' தீன் ரோஜ்உ உஹரேகா'--இரண்டு மூன்று 
நாள் தங்குவான். 

உஸ்கே பா'த்' இல்லி ஜாய கா்“ அதற்குப். 

பிறகு டில்லிக்ஞூப் போவான். 

க்யா வோ கரிகெட் கேலேகா'2?-- அவன் இரிக்கெட் 
- விகளைமாவொனா ? 

CODE நஹீங் ஜாக்தா--நான் அறியேன். 

க்ரா உஸ்கேஸாத் உஸ்சே பா'யி பீ' ஆமங்கே! 8. 
அவனுடன், அவனுடைய சகோதரர்களும் வருவார் 
களா? 

ஹாக்; உஸ்கே தோ' பா'யி ௨ஸ்கே ஸர் ஆக: 
கே'-.-.அம்) அவனுடைம இரண்டு சகோதரர்கள் அவ 
னுடன் வருவார்கள். 

வே மஹாங் கயா கரேங்கே' ?-- அவர்கள். இல்கூ. 
என்ன செய்வார்கள் ?
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அப்னே மாபா'ப் கோதே' கேங்கே'--தங்களு 
அடைய தாய் சர்தைகளைப் பார்ப்பார்கள். 

eds ui’ ge பா'யீ கேலாச் தில்லீ ஜாயங்கே-- 
அதற்குப் பிறகு சகோதரனுடன் டில்லிக்குப் போவார் 
ள். 

க்யா ஆப் பீ' உன்கே ஸாக் ஜாயங் கே'--தாங்க 

ஸம் அவர்களுடன் போவீர்களார ? 

ஜீ ஹாங், ஹம்ஈபீ' ஜாயங்கே'--ஆமாம்; நானும் 

“போவேன். ் 

ஆப் இ'ல்லீமே இச்னே ரோஜ்2 டஹரேங்கே'-- 
தாங்கள் டில்லியில் எத்தனை நாள்* தங்குவீர்கள். 

ஹம் fen Gris? ௨உஹ?3ரங்கே' மான்: இருபது 
தாள் தங்குவேன். 

ஆப் வஹாங்ஸே கஹாங் ஜாவேக் கே'-௮ங் 
இருக் த தாங்கள் எங்கு போவீர்கள் ? 

ஹம் வஹாங்றே பிரயாக்' ஜாமேங்கே'...- அங் 
இருந்து கான் பிரயாகை போவேன். 

வஹாங் ஆப் ஜ்ஈரூர் தரிவேணீமே ஈஹாயங்கே'. 
Gag ஜாங்கள் கட்டாயம் இரிவேணியில் குளிப்பீர்கள் - 

க்மா ஆப் கல்கத்தா ச௪ுலேங்கே' ?-- நீங்கள் சஈல்கச் 

-தாப் போவீர்களா? 
* 

    

ஹம் என்பது, ஈரம் அல்லது காரங்கள் என்ற அர்த்தவ் 

கொண்ட பன்மையாயிலும் பழக்கத்தில் ₹சான்' என்ற அர்த்ததி 

இல் வழங்கப்படுகிறது.
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Bah, arb Qeorarur' £'Con of 335' மதராஸ் 
லே ஆயங்கே'-.- இல்லை, நாங்கள் ௮அலகாபாதிலிருக்து 
ழீநரே மதராஸ் வர் ஐவிடுவோம். 

இல்லீ மே ஆம் மேரா ஏக் காம் கரேங்கே' 2... 
ஆல்லியில் தாங்கள். எனக்கு ஒரு வேலை செய்விர்களா 2 

ஹாங் ஹாங், ஜரூர் கரேற்கே' போலோ குமா 
காம்ஹை- அஹா, கட்டாயம் செய்வேன்; என்ன 
“வேலை சொல். 

bao, ope ஆப்கோ லிகூங்கா'--இல்லை, ' காண் 
ங்களுக்கு எழுதுவேன். 

மைங் அப்' கஞ்சீபுரம் ஜாஷவூங்கா'-ரான் இப் 
"பொழுது காஞ்சீபுரம் போவேன். 

- வஹாங் மேரே சாசாஜீ ஸே மிலூங்கா'- அங்கு 
என் இறிம (அல்லது பெரிய) சகப்பனாரைக் சரண் 

உன்ஸே பூச்சூங்கா' ஒளர் பீர் ஆப்கோ லிகூல் 
அர'-௮வரைக்கேட்டு பிறகு உங்களுக்கு எழுதுவேன் 

மைங் ஆப்கோ பசாஸ் ரூப்மே பே'ஜுிங்கா'.... 
கான் உங்களுக்கு ஜம்பது ருபாய் அனுப்புவேன். 
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கள் ஒரு ரேடியோ வாங்குவிர்சளா ? 

ஹாங் கரீ தா'ங்கா'-- அஹா வாங்குவேன், 

ஆலோ பா'்யி மதல், அ௮ப்' தும் கமா கரே 

ே' 2 வா அுப்பர, மாதவா, இப்பொழுது ரீ என்ன 

செய்வாய் 2
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வேன். ப 

க்யா தும் ஸினிமா சலோ கே! ?--நீ ஸினிமா: 

போலவாயா ? 

கஹீங், மைங் ஈஷீங் சலூங்கா'-இல்லை, கான் 

போக மாட்டேன். ் 

க்மோற் கஹீங் சலோ கே' ?2--ஏன் போகமாட். 

டாய்? 

. மைங்ஜாஷுங்கா' தும்மேசே ஸாத் ஆவோ--கான் 

போவேன்; மீ என்னுடன் கூடவா. 

௮ச்சா தோ மைம் சலூங்கா'-நல்தை, அப்படி... 

யானால் கான் வருகிறேன். 

பாடம் பத்து--ஹப”க் த'ஸ் 

யே ஹமாரா ஜிஸ்ம் ஹை--இது தம் சரீரம். 

இஸ்சே தீன் ஹிஸ்ஸே ஹைய்--இதற்கு மூன்று 

பாகங்கள் உண்டு. 

ஸிர், தட் ஒளர் ஹாத் பைர் தலை, உடல், 
கைகால். 

ஸிர்பர் பா'ல் ஹை-- தலையில் மயிர் இருக்கிறது. 

Csr ஆங்கேங் ஹை--இரண்டு கண்கள் இருக் 

ஹம் ஆங்கோ ஸே தே'க்தே ஹைக் நாம் கண்க 

ளால் பார்க்கிறோம்.
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ஊமாரே தோ” கான் ஹைறம்--நமக்கு இரண்சி 
காதுகள் இருக்கின் றன. 

எடி .மோங்கே ஒளர் ஸாம்ப்கே கான் ஈஹஹீன் 
ஹை பறவைகளுக்கும் பாம்புக்கும் காது இல்லை. 

ஹம் கான் ஸேஸுச்தே ஹஜைற்--நாம் சாதான் 
கேட்கிறோம். 

ஹம் தாக்ஸே ஸ-மங்க'சே ஹைக்.நாம் மூக்கான் 
முகர்இுறோம். 

ஹம் காக்ஸே ஸான்ஸ் பீ' லேதே mana—smb 
மூக்கால் மச்சம் விடுகிறோம். 

குச் லோச்' மூண்ணஸே ஸான்ஸ் லேதே emanti—~ 
Fa ஜனங்கள் வாயால் மூ௪௯ு விடுஇருர்கள். 28 மூ றா 

ஹாதீ உ காக்ப' ஹுத் ஓம்பி ஹை--மாரனையின் 
மூக்கு மிகவும் நீண்டது, 

ater சகாம்ஸண்ட்' ஹை-- ௮தன் பென் 
துதிக்கை. 

ஹமாரே முஹ்கே அந்தர் தாந்த ஒளர் ஜீப்” 
ஹைப்-- தம் வாய்க்குள் பற்களும் நாக்கும் இருக் 
இன்றன. 

ஜீப்” லே ஹம் ஸ்வாத்' லேதே ஹைங்--காக்கால் 
நாம் ௫௪ பார்க்கிறோம். 

ஜீப்லே ஹம் போ'ல்தே பீ' ஹைல்--நாக்கால் ஈம் 
பேசலவம் செப்கீறோம். 

தா்க்த்ஸே ஹம் சபா'தே ஹைங்--பல்லால் சாம் 
மெல்லும். 

3
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ஹமேஷா கானா சபா' சர் காவோ--எப்பொழுதும் 

ஆகாரத்தை (உணவை) மென்று சாப்பிடு. 

ஹம் தா'ந்த்ஸே காட்தே ஹைங்--நாம் பல்லால் 

குடிக்கிறோம். 

ஹமாரே ஸிர்மே தோ'கான், காக், தோ' ஆங் 

கல் ஒளர் ஏக்முஹ் ஹை--நரம் தலையில் இரண்டு 

காதுகள், மூக்கு, இரண்டு கண்கள், ஒரு வாய் இருக் 

Bar por. 

ஸிர்கே ஒளர் ஹிஸ்ஸே பீ' ஹை *்-- தலையின் 
ற்ற பாகங்களும் உண்டு. 

் கோபடீ', மாதா, கா'ல், ஒளர் டிட்'டீ'- மண்டை, 

இநற்றி, மோவாய்கட்டை. 

இட் கேதோ' ஹிஸ்ஸே mann உடலில் 

இரண்டு பாகங்களுண்டு. 

சாத ஒளர் பேட்--மார்பும் விரும். 

சாதீ ஒளர் பேட்கே பீசே பீட் ஹை--மார்புக்கும் 

ஒஜிற்றுக்கும் பின்னால் முதுகு இருக்கிறது. 
சாதீகே பா'ஜுஒிமே ஹாத் ஹை--மார்புக்கு பக் 

கத்தில் கை இருக்கறத. 

பேட் கே நீசே பைர் ஹைங்--வயிற்றுக்கு ழ் 

கால்கள் இருக்கன் றன. 

ஹம் ஹாதோன்ஸே காம் கர்தே ஹைக்--நரம் 

கைகளால் வேலை செய்கிறோம். 

பைரோன்ஸனே சல்தே ஹை.்--கால்களால் 6S 

இரோம்.
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ant ant gs ஒளர் பை்மே பாஞ்ச் பாஞ்ச் உங்க. 
Sars manz ஒவ்வொரு கையிலும் காலிலும் ஜந்து 
விரள்கள் இருக்கன் றன. 

Gano ஒளர் கலயீ ஹாத்கே ஹிஸ்ஸே ஹைய்- 
முழங்கையும் மணிக்கட்டும் கையின் பாகங்கள். 

ஹாத்கா ஊபரீ ஹிஸ்ஸா கந் தா'ஹை--சையன் 
மேல் பாகம் புஜம். 

ஜாங்க்' ஞ'ட்னா, ஏண்டி." ஒளர் பர்வ் பைர் கே 
ஹிஸ்ஸே ஹைகங்--துடை, முழங்கால், சூஇக்கால், 
பாதம் இவைகள் காலின் பாகங்கள், : ” 

ஹம் ரோஜ்ச தோ' தோ'கர் ஜிஸ்ம்கோ ஸரப்£ 
ரக்தே ஹைறற்--நாம் இனக்தோரும் தேய்த்துத் தேய் 
தீது உடலை சுத்தமாக OMsa Copp, 

மைலே ஜிஸ்ம்மே போடே' புன்ஸி ஜல்தி' ஆ. 
ஹைங்--- அமுக்கு உடலில் புண் சீக்கிரம் வச்௮ விம். 

இஸ்லிமே ஜிஸ்ம் கோ லாப்! ர?கா-- துகையால் 
உடலை சுதீகமாக வை, 

பாடம் பதினொன்று -ஸப”க் க்'யாரா 

ஆஜ் “சட்டி ஹை, சலோ ஸைர் கரனே ஜாமப் 
கே'--இன்று விடுமுறை; ஊரைச் சுற்றி பார்க்கப் 
(போலோம் வா. 

இஸ்ஷஹர் கா நாம் கீமா ஹை?--இக்ச நகரின் 
பெயரென்ன ? 

இஸ்கா காம் மதுரா ஹை--இகன் பெயர் மதுரை.
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வோ தே'கோ ப'ஹாத் ப'டா' திீ.க்கா man— 
அதோபார்; மிகவும் பெரிதாகக் காணப்படுகிறது. 

லோ மத்தி'ர் ஹை--௮த கோவில். 

தூக்ஷின் பா'ரத்மே வோ ஸப்“ஸே படா” ஒளர் 

கூப்'ஸுுரத் மக்தீ'ர் ஹை-- தென் இந்தியாவில் அது 
எல்லாவற்றைக் காட்டினும் பெரிதும் அழகானது. 

மான கோவில். 

கவோஷஹா்கே பிச் மே ஹை--அது நகரத்தின் 

மத்தியில் இருக்கிற - 

மக்திர்கே சாரோங் ஓர் சார் டை'கேங் ஹைக் -- 

கோயிலின் நாலு பக்கங்களிலும் சான்சு சாலைகள் 

இருக்கின் றன. 

இண்: enGrra ஸட்'கோக்கே சாசோம் ஓர் ஒளர் 

சாம் ஸட்'கேங் ஹைக்--இந்த நான்கு சாலைகளுக்கு 

தான்கு பக்கத்திலும் இன்னும் சான்கு சாலைகள் இருக் 

இன் றன. 

உன்கே சாரோங் ஓர் பி் ஒளர் சார் ஸட்'கேங் 
ஹை--அவைகளுக்கு காலு பக்கத்திலும் கூட மஜ்றும் 
சான்சு சாலைகள் இருக்கின் றன. 

பாவ ‘ant கடை கோக்கே தாம் பூர்வி பா'ஹரீ ஸட'க' 
தக௲ஷிணீ பா'ஹரீ டைக், பச்சிமீ ப் "ஹரி ஸ் 4, ஒளர் 

உத்தரி பாஹரி ஸடக் ஹைம்--வெளிமே இருக்கும் சாலை 
கஞக்கு இக்கு வேளி, தெற்கு வெளி, மேற்கு வெளி, 
டக்கு வெளி வீதிகள் என்றுபெயர். 

பச்சிமீ பா'ஹரி ஸட'க்கே பச்சிம் மே Cra ஸ்டே 

ஷன் ஹை-- மேற்கு வெளி வீதியின் மேற்கில் ரயில்வே 
.- ஸ்டேஷன் இருக்கிறது.
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இஸீ ஸட"க் பர் ஸ்டேஷன்கே ஸாம்னே மங்கம் 
மா தர்மசாலா ஹை--இதே சாலையில் ஸ்டேஷனுக்கு 
எதிரில் மங்கம்மா சத்திரம் இருக்கற. 

உத்தரி பா ஹரீ டை க்கே உ௰்தராமே கச் அர்பர் 

வைகை நதீ ஹை--வடக்கு வெளி வீஇக்ரு வடக்இல் 
சற்று தாரதீதில் வைகையாறு இருக்கிறது. 

இன் ப'டீ. டை கோங்கே பிச் பீ'ச் மே சுயீ சோடீ 
சோடீ க'லியாங் ஒளர் ஸட'கேங் ஹைப்-- இந்த பெரிய 
சாலைகளுக்கு இடை இடையே பல இறு ௪ம்துக்களும் 
தெருக்களும் இருக்கின் றன, , 

பூர்வி unanh டை'க்கே பூரப்'மே கரிப்' தீன் 
cone ui aes Wants ப'டா' தாலாப்'ஹை-- ழக்கு 
(வெளி விதியின் இழக்கில் ௬மார் மூன்றுமைல் தூரத் 
,தில் மிகப் பெரிய குளம் ஒன்று இருக்கறது. 

வோ தேகனே லாமக் ஹை--௮து பார்க்கத் 
தக்கது. 

உஸ்கே சாரோங்.ஓர் பக் பத்தர் & ஸீடி.யாங் 
ஹைக்--அக.ற்கு சான்கு பக்கத்திலும் உறுதியான 
அல்படிகள் இருக்கின் றன. 

் தாலாப்'கே பீ'சீமே ஏச் மண்ட'ப் ஹை னுள் ச 

இன் மத்தியில் ஒரு மண்டபம் இருக்கறத. 

உஸ்3ம ஏக் ப'இ'சா ஹை--்தில் ஒரு கோட் 
டம் இருக்கிறது. 

.. ஸீடி'யோன்ஸே மண்ட'பதக் காவ் சல் ஹை-- 

படி கட்டிலிருச்து மண்டபத்துக்கு பட்கு போகிறது.
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த௯கிணீ பா'ஹரி ஸட'க்கே பாஸ் திருமலை காயக் 
மஹல் ஹை-- தெற்கு வெளி விஇிக்குப் பக்கத்தில் இரு 

மூலை காயக்கர் மஹால் இருக்கறெது. 

யே தே'கனே லாமக ஹை-.இது பார்க்கத் 
தக்கது. 

மஹாங் அதா'லதேங் ஹைங்--இங்கு கோர்ட்டு 
கள் இருக்கின் றன. 

கமா இன் லப்' ஜக'ஹோங்கோ ஹம் பைதீ'ல் 
இர? சலேங்கே' ?-- இந்த இடங்களுக்கெல்லாம் நாம் 
கால் தடைமாகவே போவோமா ? 

நஜீம், மஹாங் லாரீ சல்தி ஹை--இல்லை இங்கு 
பஸ் போடறது. 

ஹம் சாஹே கோ'்டா' கா்" டீ' கர்லேக்--நாம் 
வேணுமானால் குதிரை வண்டி வைத்துச் கொள்வோம். 

மதுரா ஆப்' ஹவா கைஸீ ஹை?--மதுரையின் 

சிதோஷ்ண ஸ்திதி எப்படி ? 

கரம் ஹூ கஹனா சாஹிமே--சூடென் றே சொல்ல 
வேண்டும். 

ஆஸ்பாஸ் £ ஜாமீன் ப'ஹ-ு.தீ உபஜாவூ ஹை-- 
அக்கம் பக்கத்து சிலம் மிகவும் செழிப்பான து, 

தூத் தஹ கூப்'மில்தா : ஹை--பரல் தயிர் 
திறையக் கடைக்கும். 

தர்காரியாக்மி' கூப்" மில்தீ ஹைங்--காய் கறி 
களும் நிறையக் இடைக்கின் றன. - 

மதுரா பஹு புரானு ஷஹர் ஹை--மதுசை 
38கப் பழைம நகரம். 

ee
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ன் ப் * ts ம் 
பாடம் பன்னிரண்டு -ஸபக் பாடா 

ஏக் ஸோன் தா--ஒரு குடியானவன் இருக் கான். 

உஸ்கே சார் லள்கே தே--அவனுக்கு கான்கு 

1 சீள்ளைகள். ் 

வே ஹமேஷா லள்தே தே--அவர்கள் எப்பொகு 

தும் சண்டையிட்டு as sri sar. 

ஏக் ரோஜ்ச பா'ப்னே பேடோங்கே அ௮ப்னே 

பாஸ் பு'லாமா-.-ஒருகாள் தகப்பனார் பிள்ளைகளை தன் 

அருகே கூப்பிட்டார். 

ப'டே' பே'டே ஸே கஹா பேடா, வோ க'டரீ 
லாவோ--பெரிம மகனிடம் சொன்னார் : மகனே, அ௮க்த 

௬மையைக் கொண்டு ௨ா. 

வோ லகளியோங்கா க'ட்டா தா-.-௮து கட்டை 
களின் ௬மை (ஆக இருந்தது). 

லள்கா உஸ்கோ லாயா-பையன் ௮தைதக் 
கொண்டு வந்தான். 

- பா'ப்னே கஹா இஸ் க'ட்டேகோ தோடோ' "- 

தகப்பனார் சொன்னார்: **இந்தச் சுமையை ஒடி.” 

- லள்கேனே கோஷிஷ் ௨ பையன் முமற்சி சென் 
தான். 

மக'ர் தோட் நஹிய் ஸகா--- அனால் ஒடிக்க மூடின 

வில்லை. 

ஏக் ஏக் கர்கே ஸப்' லஎள்கோனே கோஷிஷ் &-- 

ஒவ்வொருவராக எல்லாப்பிள்ளைகளும் முயற்சி செம் 

தார்கள். ்
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ost Care? sata Carl! MaTr—4ow ஒரு 
ரம் ஒடிக்க மூடி௰ வில்லை. 

பா'ப்னே க'ஹா ரஸ்ஸி தோடோ'-- தகப்பனார் 

இசான்னார்: கயிரை அற. 

ஏக் லள்கேனே ரஸ்ஸலீ தோளீ--ஒரு பையன் 

கவிரை அறுத்தான். 

பர'ப்னே கஹா *(தும் சாரோற் ஏக் ஏக் லக்ளீ 
கடாகர் தோடோ' தகப்பனார் சொன்னார்: “நீங் 
கன் நால்வரும் ஒவ்வொரு கட்டைமை எடுத்து ஒடி 

வங்கள்.” 

ஹர் ஏக்னே ஏக் ஏக் லக்ளீ உடாகர் தோட்' டா' 
ஒவ்வொருவனும் ஒவ்வொரு கட்டையாக PSH 

ஒடித்து விட்டார்கள். 

பா'ப் னே பூச்சா :! ஐஇம்பஹலே தோட்' சஹ 
ஸ்கே-- தகப்பனார் கேட்டார்: * நீங்கள் முதலில் ஒடிக்க 
ஒடியவில்லை.” 

அப்' கைஸே தோட்' லகே?2--இப்பொழுது எப் 

நாட. ஒடிக்க முடிந்தது 2 
பஹூலை easel Gor Co God தா.-முதலில் 

கட்டைகளில் ஒற்றுமை இருக்க ஐ. 

உன்கே ஊபர் ரஸ்லீ நீ.“ அவைகளின் மேல் 
கவிறு இருந்தது. 

| ஐம் லோகோ'மே அப்' மேல் ஈஹீ ஹை--உங்க 

க்குள் இப்பொழுது ஒற்றுமை இல்லை. 

தமாரே ஊபர் முஹப்'ப'தி € ரஸ்ஸீ ஈஹீ னஹை-- 
உங்கள் மீது அன்பு என்ற கயிறு இல்லை.
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இஸ்லியே Car பீ' தும்கோ ஆஸானீ Gor 

தோட்' ஸக்தா ஹைற--ஆகையால் எவனும் உங்களை 

எளிதில் ஒடிக்கலரம், 

அகர் சும் பீ” மேல் ஸே ரஹோ தோ தும்கோ 

கோயி தோட்' ஹீ ஸக்தா-- சீங்களும் ஒற்றுமையா 
IDGE STD உங்களை ஒருவரும் ஒடிக்க முடியாத 

தப்'ஸே லள்கோனே லள்னு சோட்' தஇி'யா-- 

அதுமுதல் பிள்ளைகள் சண்டை செய்வதை நிறுத்தி 

ஞர்கள். 

வே மேல் ஸே ரஹ்னே லகே'--அவர்கள் ஒற்று 
மையுடன் இருககலானார்கள். 

லான் ப'டாஃகுஷ் ஹுவா--குடிமானவன் மிக 
சந்தோஷ மடைந் தான். 

ஆபஸ்மே லன்ன ப'ஹு5த் பு'ரா ஹை--ஒருவருக் 

கொருவர் எண்டையிடுவது கெட்டது. 

பாடம் பதின்ஷன்று-ஸப"க் தேரா 

கல் ராச் கோ துமாரே க'ர்மே கோயி மோடர்மே 

ஆமேதே--சேழ்.ஜிரவு உன் வீட்டுக்கு யாமோ ஒருவர் 

மோட்டாரில் வம் திருச், தார். 

வோ கோன் தே 2 அவர் மார் (க இருக்கார்)? 

வோ டாக்டர் ஸாப் கடவர் டாக்டர் (ஆச 

இருக்தார்). 

டாக்டர் ஸாஹப்' கயோங் ஆமேதே? கமா 

கோயி பி"மார் ஹை?--டாகடர் ஏன் வந்திருக்கார்? 

மாராகலும் கோயா யிருக்கிருர்களா?
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ஹாங் மேரே லள்கேகே பைர்மே போடா” 
ஹோக'மா--.ஆம்; என் மகணின் காலில் கட்டி, 

க்யா துமாரா லள்கா சல் பிர் ஈஹீ ஸக்தா?-- 
உன் பிள்ளை நடமாட முடியாதா 2? 

நஹீ பா'யி, உஸ்கா பாவ் ப'ஹுத் பூல் க'யா 
ஹை--இல்லை அப்பா, அவன் கால் மிகவும் வீங்க 

இருக்கறது. 
டாக்டர் னே கயா சஹா?-டாக்டர் என்ன 

சொன்னார்? 

உன்ஹோனே ஆபரேஷன் இயொ--அவர் ஆப 
ரேஷன் செய்தார். 

அமாரா. லள்கா இதெனே “தினோமே அச்சா 
ஹோகா'?--உன் மகன் எத்தனை நாளில் சரியாவான்? 

அப்" வோ சார் பாஞ்ச் ரோஜ்ச மே ௮ச்சா ஹோ 
ஜாமகா'--இப்போழுது காலைந்து காட்களில் சரியாம் 

afl Carer. 

கல் ராத்கோ கூப்” ஸோமா--கேற்றிரவு கன் 
ரூகத் தூங்கினான். 

மேரீ பி£பீ' கோ கானா. ப'ராப'ர் நஹி பச்தா-- 
என்மனைவிக்கு சாப்பாடு சரிவர ஜீரணமாவ தில்லை. 

பாரார் பாரார் கை சர் தே த் ஹை-- அடிக்கடி 
வாந்தி செய் துவிடுஇருள். 

Snes use ult bata லக்'தீ.-வெளிக்கும் 
சரிவர போவதில்லை. 

க்யா துமாரே டா'ஃடர் த'வாதே'ங்கே'? — dor 
வைத்தியர் மருத்து கொடுப்பாரா?
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Gs'aGs' &@Gora நஜஹறீம் 2 -- கொடுக்காமல்: 
என்ன ? 

லேன் மேரி ஸலாஹ் ஹைற தும் தூ'ஸ்ரே 
வைதீ'யகே பாஸ் ஜாவோ--.ஐனால் என் யோசனை 
மாசெனில் நீ வேறொரு வைத்தியரிடம் போ, 

மே டாகடர் ௮ச்சே ஸர்ஜன் ஹைல்--இந்த டாக்- 

டர் நல்ல ஸர்ஜன். 

லேன் இன்ட€ த'வாமேங் ப'ஹுத் பா(ய்தா” 

குங் கர்தீங்-- அனால் இவருடைய மருக் துகள் ௮௪ 

கன்மை செய்வதில்லை, 

அச்சா, துமாரே டாக்டர் இதனா ஸ் லேசே 

ஹைக் ?--உன்னுடைய டாக்டர் என்ன பீஸ் வரங்கூ . 
Bagi 2 

கர் ௮னேகே பாஞ்ச ரூப்மே ஒளர் ஆபரேஷன் 
கே பாஞ்ச் ரூப்யே-- வீட்டுக்கு வர ஐநத ரூபாய் ; ஆப: 
சேஷன் செய்ம ஐந்து ரூபாய். 

க்யா வைத்'ஜீ பீ" ப'ஹுதீ மாவ் கேங்கே'?--- 
வைத்தியரும் ௮இகம் கேட்பாரா? 

கஹீ; ஈஹீ; தோ' ரூப்யேமே துமாரேஸப்' காம் 

ஹோஜாமங்கே"-- இல்லை ; இல்லை; இரண்டு ரூபாயில் 
உன் வேலையெல்லாம் முடிச் தவிடும் 2 

aor par 19 உஸீமே ஆஜாய௫"?--மருக்கும் : 
அதிலேயே வந்து விடுமா 2 

ஹால் ஹாங், டாக்டர் கா” பீட்ஸ் ஒளர் த'வா கா 
தாம் தோ' ரூப்மே Cav ab af ஹோகா'-- அமாம், 
டாக்டர் பீசம் மருக்தின் விலையும் இரண்டு ரூபாய்க்கு... 
குறைவாகவே இருக்கும்.
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௮ப்' மேரே ிர்மே த'ர்திஹை-இப்பொழுது 
அண் தலை வலிக்கிறது. 

கீமா கரூங்--என்ன செய்மட்டும். 

மேரே பாஸ் அ௮ம்ருசாஞ்ஜன் ஹை--என்னீடம் 
.அமிர்தாஞ்சனம் இருக்கது. 

லகா'வோ--போட்டுக் கொள். 

மேரே பா'யிகே கான்மே திர் தீ ஹை--என் 
சகோதரனின் காதில் வலி, 

க்யா மாரே உா"க்டர் இலாஜ் கரேங்கே--உன் 
வாகிடார் இலச்சை செய்வாரா? 

கூப்' கரேங்கே--ஈன்றாகச் செய்வார். 

  

பாடம் பதிநான்ர௫ு--ஸப”க் செளதா' 

கல்கத்தா பம்ப'யி தேஹ்லீ மதராஸ் வகை'ரர 
றிக் தஸ்தான் கேல ப்' ஸே ப'டே' ஷஹர் ஹைக்-- 
கல்கத்தா, பம்பாய், டில்லி, சென்னைப் பட்டணம் 

முதலியன இகச்இயாவின் மிகப்பெரிய ககரங்கள். 

மதுரா,  இர்ச்சினுபல்லி, ராஜமஹேர்திரவர், 

அஹைதராபா"த்', காக் பூட் லக்னோ, கான்பூர், arf, 

பாட்னா, க£யா, லாஹோர் வகை'ரா பீ' ப'டே' படே” 
Sani ஹைக் மதுரை, இருச்சிஞப்பள்ளி, ராஜமகேக் 
இரவரம், ஹைதராபாத், நாக்பூர், லக்னோ; கான்பூர், 
கரி, பாட்னா, SUT, லாகூர் மூதலியலையும் பெரி 

இபறிய நகரங்கள். 

கல்கத்தாமே தோ' படே ஸ்டேஷன் ஹைக்-- 

ல்எத்தாவில் பண்டு பேரிய ஸ்டேஷன்கள் இருக்
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ஏக் கா orb ஹப்'டா' ஒளர் தூ£ஸ்ரேகா” 
ஸியால்கா'ஹை--ஒன்றின் பெயர் ஹப்டா; மற்றொன் 

மின் பெயர் ஸியால்ஜா. 

ஹம்'டா' கோ ஹம் ஹெளரா san3s mani— 
ஹப்டாவை காம் ஹெளரா என் ரோம். 

கல்கத்தே லே பூப்' கோ ஏக் ரேல் கா'டி' gow 

ஸாம் ஒளர் டா'ர்ஜீலிங் கோ ஜா ஹை--கல்£த்தாவி 
லிருக்து இழக்கே ஒரு ரயில் வண்டி அ௮ஸ்ஸாமுக்கும். 

டார்ஜீலிங்குக்கம் போகிறது. 

ஏக் கா் டி'தே' ஹலி ஜாதீ ஹை:-ஒரு வண்டி. 

டில்லி போடறது. 

கல்கத்தே ஒளர் தே'ஹலீ கே பீ"ச்மே முக: 

ராப் ஏக் ஸ்டேஷன் பள், சா ஹை--கல்கதீதாவுக்கும் 

டி.ல்லிக்னும் நடுவில் முகல்சராய் என்று ஒரு oD Sim 

ஷன் வருறைது. 

கல்கத்தே ஸேமுக'ல் ஸராய் 52 Car போல் 

லாலின் ஹைறக--கல்கத்தா CPAP முகல் ஸராப் வரை 

சூல் இரண்டு இருப்புப் பாதைகள் இருக்கன் றன. 

ஏக் மேன் லாயின் ஹை ஒளர் தூா'ஸ்ரா கார்ட்” 

arder ஹை--ஒன்று மெயின் லயன், மற்றொன்று 

கார்ட் மைன். 

ஏக் லாயின்மே கீ'யா ஸ்டேஷன் பள் தா ஹை--. 

ஒரு லானில் கயா ஸ்டேஷண் வருகிறது. 

தூ'ஸ்ரேமே பாட்னா பள்தா ஹை-மற்றொன் 

றில், பாட்னு இருக்ற ௮. 
மொகல் ஸராய் ஹே ரேல் கார்டி அலஹா 

பா'த' கான்பூர், டண்ட்'லா வ்கை'ரா ஸே ஹோரகர்".
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ட த'ஹலி பஹுஞ்சதீ ஹை.-மொகல் ஸராயிலிருக்து 

ரயில் வண்டி, அலஹாபாத், கான்பூர், டுண்டலா முத 

லிய ஸ்டேஷன்கள் மூலமாய் டில்லிபோய் சேருகிறது. 

தே'ஹ்லீஸே ஹர்த்'வார், லாஹோர், ஸிம்லா 

.வகை'ரா கோ ரேல் கா'டி' சல்தீ ஹை--டில்லியி 

லிருந்து ஹரித்வார், லாகூர், ஸிம்லா முதலிய இடங் 

களுக்கு ரயில் வண்டி. போடறது. 

மொகல் ஸராய் ஸே ஏக் லாமன் உத்தர்கோ 
க'யீ ஹை--முக'ல் ஸராயிலிருக்து ஒரு லயன் வடக்கே 
போடுறது, - 

இஸ் லாயின் மே முக'ல் ஸராய் கா ௮க'லா ஸ்டே 
ஷன் arf ஹை--இந்த லயனில் முகல் சராயிக்கு 
அடுத்த ஸ்டேஷன் காசி. 

அலஹாபா'த்' ஸே காசிகோ ஏக் சோடி லான் 
பீ' ஜாதீ ஹை--அலகாபாதிலிருந்து காசிக்கு ஒரு 
இறு லயனும் போடறது. 

கல்கதீதே ளே ஏக் லாயன் பம்பா'ப் கோ ஜாதீ 

-ஹை--கல்கத்தாவிலிருந்து ஒரு லன் பம்பாயிக்குப் 

போடுறது. 

மே காக்'பூர்ஸே ஹோகர் ஜாதீ ஹை--இது நாக 
பூர் வழியாகச் செல்றேது. 

சல்கத்தே லே ஏச் ரேல் கர'டி' அலாஹா பா'தீ” 

“ஸேஹோ கர் பீ” சல்தி ஹை--கல்கத்தாவிலிருக்து 
ஒரு ரயில் வண்டி அலகாபாத் வழியாகவும் போடுறது. 

.... இஸீராஸ்தேமே ஜபல்பூர் பள்சா ஹை--இக்த 
வழியில் தான் ஜப்பல்பூர் இருக்கிற து.
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சல்கத்தேதே ஸே ஏக் காடி" மதீ'ராஸ் Foe 

PAN — SOE SETA S HSB YG வண்டி. மதராஸ் போ 

இ றது. , 

பம்பாய் ஸே ஏக்லாயன் மதராஸ் கோ ஒளர் 

Car லாயின் கல்கத்தேகோ சல்தீ ஹைகம்--பம்பாயி 

லிருக்து ஒரு லயன் மதராஸுக்கும், இரண்டு லமன் 

கள் கல்கத்தாவுக்கும் போகின் றன. 

தே'ஹ லீகோ பீ'தோ' லாயின் ஜாதி ஹைக்-- 

ல்லிக்கும் இரண்டு லயன்கள் போன் றன. 

ஏக் ஜி. ஐ. பி. உ ஹை ஓளர் தூஸ்ரீ பீ பீ. ஸீ; 

2, இ. ஹை ஒன்று ஜி. ஐ. பி. உடைமது. மற் 

ரொன்று பி. பி. ஸி, ஐ உடைய. 

ஜி. ஐ. பி. லாயின் மே இடார்ளி, போபால்; 

.ஜ்ன்ீ, க்'வாலியர் ஆக'ரா வகை'ரா ஸ்டேஷன் 

ஹைங்--ஹி.' ஐ. பீ. லயனில் இடார்ஸீ்,; போபால், 

ஜான்ஸீ, குவாலியர்; ஆக்ரா முதலிய ஸ்டேஷன்கள் 

இருக்கின் றன. 

Ft. பி். ஸி. ஐ. லாயின் மே ப'ரோடா, ரட்லம் 

வகை'ரா ஸ்டேஷன் பள்தே ஹைங்.- பி. பி. ஸி. ஐ. 

.லாானில் பரோடா, ரதீலாம் மூதலிம ஸ்டேஷன்கள் 

இருக்கின் றன. ் 

பூரே௩டா'! லே ஏக் லாமின் ஆமதா'பா'த' கோ 

ஒளர் வஹாய் ஸே கராச்சிகோ க'யீ ஹை--பரோடாவி 

லிருந்து ஒரு லயன் ௮ஹமதா பாதுக்கும் அங்கிருந்து 

கராச்க்கும் போய்க் கொண்டிருக்கிறது.
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பாடம் பதினைந்து -ஸப'க் பந்த“ரா 

இஸ் பைக் மே ஹம் மக'ராஸ் £ ரேல் கா'டி.* 
சோங்கே பா' ரேமே ஸீகங்கே'--இக்த பாடத்தில் 

மாம் மதராஸ் ரயில் வண்டிகளைப்பற்றி கற்றுக்கொள் 
வோம். 

மதராஸ் மே கதோ' ப'டே” ஸ்டேஷன் mann— 
சென்னையில் இரண்டு பெரிம ஸ்டேஷன்கள் இருக் 
இன்றன. 

ஏக் ஸென்ட்ரல் ஸ்டேஷன் ஹை; ஒளர் தர£ஸ்ரா 

எக்மோர் ஒன்று ளென்டிரல் ஸ்டேஷன்; மற் 
றரொன்ு எழும்பூர். 

ஸென்ட்ரல் ஸ்ேஷன்ஸே பீடி" மாயின் இ கா்டி” 
யாங் ஒளர் எக்'மோர் ஸே சோடீ லாயன் சகா்டி'யாங் 
அல்தீ ஹைங்--ஸென்டிரல் ஸ்டேஷனிலிருக்து பெரிய 
லயன் வண்டிகளும், எழும்பூரிலிருக்து என்ன லயன் 

வண்டிகளும் செல்கின் றன. 

னென்ட்ரல் ஸ்டேஷன் ஸே ரேல்காடடி.' கல்கத்தா, 

ப்ம்பா'ய், தே'ஹ்லி, பே"ங்கரரர், கொச்சு, மங்க ஐநர், 

நீலகிரி வகை'ராகோ ஜாதிைஹை--னென்டிரல் ஸ்டே 
OLN GHB ரயில்வண்டி சல்கத்தா, பம்பாய், டில்லி, 

பெங்களூர், கொச்சி, மங்களுர்), லூரி முதலியவை 

கஞக்சூப் போடுறத. 

கல்கத்தா கீ லாமன் கூ'டு'ர், பெ'ஜவாடா”, ராஜ 
மஹேக்திர வரம், வால்டேர் லகை'ரா ஸே Canrat 

சல்தீஹை--கல்கத்தா லயன் கூடூர், பெஜவாடா, ராஜ 
மஹேந்திர வாரம், வால்டேர் முதலியவைகள் வழி 
wre Cure mes.
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பம்பாய் 8 லாமன் ரேணிகுண்டா, குண்டகல் 
வகை'ராஸே சல்தஹை--பம்பாப் லமன் ரேணி 
குண்டா, குண்டகல் மூதலவியவை வழியாகப் போடற.த. 

பெங்க'ஞார் € கா'டி' அரக்கோணம், காட்பாடி, 
ஜோலார்பேட் வகை'ராஸே ஹோகர் சல்தீஹை-ஃ 
பெங்களுர் வண்டி அரக்கோணம், காட்பாடி, ஜோலார் 

பேட்டை முதலியவைகள் வழியாகப்போடறது. 

காட்பாடி'ஸே ஏக் சோடி லாயின் ரேணிகுண்டா 

ஸே ஹோகர் கூ”டூ'ர் தக் க'யீ ஹை--காட்பாடி௰ி 

லிருக்து ஒரு சிறிய லயன் ரேணிகுண்டா வழிமாக 

கூடுருக்குப் போடுறது. 

இஸீ லாயின்மே் சித்தார், இருபதி, காளஹஸ்தி, 

வெங்கடஇ்ரி வகை'ரா பள்சே ஹை&--இச்த லயனில் 
தான் இத்தூர், இருப்பதி, காளஹஸ்இி, வெங்கடகிறி 
மூகலியன இருக்கின். றன. 

மத'ராஸ்ஸே ஸேலம், கோமம்ப'தீதார் ஜானே 

வாலி காடி" ஜோலார்பேட் ஸே ஹோகர் ௪ல்.தீறைற-- 

சென்னையிலிருக்க சேலம், கோமமுத்தார் போகும் 

வண்டி. ஜோலார்பேட்டை. வழிமாகப் போடுறது. 

கோமமுதீதார் ஸே ஆகே' மேட்டுபாளமம் ஹை- 

கோயம்பத்தாரைக் தாண்டி மேட்டுப்பாகாயம் இருக் 

இறது. 

யஹாங்ஸே கீல௫ரிக£ ரேல் காடி." சல். தீஹை--- 

இக்கரும்து நீலகிரி ரயில்வண்டி. போடறது. 

கோயம்ப' த்தார் லே பச்சிம் ஜானே வாலி args 

கொச்சி ஒளர் மங்க 'ஞூர் கோ ஜாதீ ஹை--கோமம்ப.தி 
் 4
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திலிருந்து மேற்கே போகும் வண்டிகள் கொச்?க் 
சூம் மங்களூருக்கும் போகின் றன. 

esirron ers’ Corr Gov Craw. லாமன் 2 கா'டி." 

asa ஜாத ஹைங் -- சென்னை எக்மோரிலிருக்து 
இன்ன லயன் வண்டிகள் போடின்.றன, 

யஹாங் ஸப்' கா'டி'யாங் வில்லுபுரம் தக் ஜாதீ 
ஹை்--இங்கிருக்து எல்லா வண்டிகளும் விழுப்புரம் 
வரையில் போகின் மன. 

வில்லுபும்ஸே திருச்சீகே தோ' ராஸ்தே 

ஹைக் விழுப்புரத்திலிருக்து திருச்சிக்கு இரண்டு 

் மாதைகள் இருக்கன் றன. 

ஏக் கா நாம் மெயின் லாமன் ஹைற--ஒன் றின் 

இபயர் மெயின் லைன். 

இஸ் லாயன் மே இித'ம்ப'ரம், மாயவரம், சூம்ப” 
இகாணம், தஞ்சாவூர் வகை'ரா ஹைங்--இந்த லயனில் 
இதம்பரம், மாயவரம், கும்பகோணம், தஞ்சாவூர் முதலி 

கன இருக்கின் நன, 

இஸ் ராஸ்$தஸே திருச்சி வில்லுபுரம் ஸே கரீப்" 

ளெஸசாலீஸ் மீல் ஹை--இக்சபரதையில் Bash 
விழுப்புர த்திலிருக்து சுமார் 140 மைல். 

தா'ஸ்ரீ லாயன் கார்ட்' லாயன் ஹை--மற்றொரு 
ஜன் SATE லைன். 

இஸ்மே விருத்'தா'சலம், லால்கூ'டி.*) ஸ்ரீரங்க"ம் 

கைரா பள்தே ஹை்--இஇல் விருத்தாசலம், லால் 
சூடி, ஸ்ரீரங்கம் முதலிமஙைகள் இருக்கன் றன.
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இஸ் ராஸ்தே ளே இருச்சி, வில்லுபுரம் ஸே கரிப்” 

ளெளமீல் ஹை--இக்த வழியில் விழுப்புரத்திலிருக் தூ 

இருச்சி சுமார் நூறு மைல், 

திருச்சிஸே ஏக் லாமன் மானாமதராகோ, ஏக் 

லாமன் மது'ராகோ ஒளர் ஏக் லாமன் ஈரோட்'கோ 

கய் ஹை--இருச்சியிலிருக்து ஒரு மைன் மானாமது 

ரைக்கும் ஒரு லயன் மதுரைக்கும் ம ற்றொன்று ஈசோடுக் 

கும் போறது. 

இன்மே ஈரோட்'€ லாமன் ப'டீ'ஹை, பாச ஸப்" 

சோடீ ஹைக்--இவைகளில் ஈரோடு லயன் பெரியது. 

மற்றவை மெல்லாம் இ.றிமவை. 

மதூராஸ்ஸே ஏக் கா'டி' மானாமது'ராகோ ஒளர் 

cs Sng se Car apt Benan—w gon rGod G6 $1 

ஒரு வண்டி. மானாமதுரைக்கும் மற்றொன்று விருது 

தகருக்கும் போடுறது. 

மானாமது“ராஸே த'னுஷ்கோடிகோ ஏக் லாயன் 

மீ ஹை--மானாமதுரையிலிருந்து தனுஷ்கோடிக்கு 

ஒரு லன் போூறது. 

... இஸ்மே ராமனாதீபுரம், மண்ட பம், பாம்ப்ண், 

வ்கை'ரா ஸ்டேஷன் பள்தே ஹைக்--இதில் ராமனாது 

புரம், மண்டபம், பாம்பன் முதலி ஸ்டேஷன்கள் 

இருக்கின் றன. 

மண்டசீபம் ஒளர் பாம்பன் கே'பீ'ச்மே ஸழுதீ” 

ரபர் புல் பனா ஹை--மண்டபத்துக்கும் பாம்பனுக்கும் 

நடுவில் கடல் மீது பாலம் இருகற௮. 

பாம்பன் ஸே ஏக் லாயன் ராமேஸ்வர் Car x uF 

ஹை--பாம்பனிலிருக்து ஒரு லான் ராமேசுவரத்துக் 

குப் போடறது.
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மே கரீப்' இன் மீல் ஹை--இது சுமார் மூன்று 

மைல். 

ராமேஸ்வர் ஒளர் தனுஷ்கோடி. ovaps 185 Ge 

Gr ஹைக்--ராமேசுவரமும் தனுஷ்கோடியும் கடல் 

கரையில் இருக்கின் றன. 

ராமனாதபுரம்ஸே கெளபாஷாண் ஒளர் situ" 

usr கோஸட்'கேங் க'௰ீ ஹைங்-ராமனாத புரத்தி 

விருச்து நவபாஷணத்துக்கும் தர்பசயன துக்கும் 

சாலைகள் போன் றன. 

ail 5 a wait’ Gan தென்காட தக் தோ' லாயன் 

கமி ஹைக் -விருது சகரிலிருக்து தென்காசிக்கு 

இண்டு லயன் போ௫ன் றன. 

ஏக்மே மணியாச்சி, இருநெல்வேலி, கல்லிடை”க் 

சூரிச்சி வகை'ரா பள்தே ஹைங்-ஒன்றில் மணி 
யா், திருநெல்வேலி, கல்லிடைக்குரிச்சி முதலியன 
இருக்கிறன. 

இஸ் ராஸ்தேஸலே தா£ஸ்ரா ராஸ்தா காலீஸ் மீல் 
கம் ஹை--இந்த பாதையைக் காட்டிலும் மற்றொரு 

பாமை நாற்பது மைல் சூறைவு, 

an ows ராஸ்தேமே ராஜபாளைமம், ௪ல்கர ஈயனார் 

கோவில் வகை'ரா பள்சே ஹைங்--மற்றொரு பாதை 

மில் ராஜபாளையம், சங்கர கயனார் கோயில் முதலியன 
இருக்கன் றன: 

- தென்காசிளே தீன் மீல்பர் சூத்ீதாலம் ஹை-- 
தென்காடூியி லிருந்து மூன்று மைல் தூரத்தில் குற்றா 
லம் இருக்கிறது.
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மஹால் ஏக் ஜர்ன ஹை-இங்கு ஒரு அருவி 
இருக்கிற ௮: 

தென்காசிளே ம்ரிவண்ட்'ரம் தக் ஏக் லாமன் 

சமீ ஹை--தென்காூயிலிருந்து இருவனந்த புரதீ 
அக்கு ஒரு மன் போகிற. 

பாடம் பதினுறு--ஸப'க் ஸோலா 

தும்னே ஹிச்து"ஸ்தாணி கஹாங் ஸீசீ 2--மீ ஹீச் 

துஸ்தானி எங்கே கற்றுக் கொண்டாம்? 

மைனே ஹிந்துஸ்தானி இலாஹாபா' தீமே 

ஸிடை நான் ஹிர்தஸ்்தாணி அலகாபாதில் கற்றுக் 

கொண்டேன். 

அலாஹாபா' ச்மே தும் கஹரங் டஹ 37?--அ௮லகா 

பாதில் நீ எங்கே தங்கனாய் ? 

ஹம்னே ஏக் மகான் மொமேபர் லியா--நாங்கள் 

ஒரு வீடு வாடகைக்கு எடுத்துக் கொண்டோம். 

மகான்சா இத்னு ரொயா கா 2?--வீட்டுக்கு வாடகை 

என்ன (வாக இருர்5.2) ? 

மகான்சா ராயா பசாஸ் ரூப்யா தா--வீட்டு 

வாடகை ஜம்பது ரூபாய் (ஆக இருக்கது.) 

க்யா தும் லோக: பூரேமகான் மேரஹ்2த தே 2-- 

நீங்கள் பூரா வீட்டிலுமா வ௫த்தஅச்கொண் டிருக்தீர்கள்? 

தஜீல், ஹம்னே ஏக் ஹிஸ் ஸா இராமேபர் தேதி” 

மா2--இல்லை, நாங்கள் ஒரு பகுதி வாடகைக்குக் 

கொடுத் த விட்டோம்.
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உஸ். க'ர்மே பானிகா சமா இந்தஜாசம் தாடை 

அர்த வீட்டில் ஜலத்துக்கு என்ன ஏற்பாடு இருந்தத? 

வோ் நல் தே ஒளர் ஏக் குவாங்தா-.-இரண்டு 

குழாய்களும் ஒரு கிணறும் இருக்தன. 

லேன் குவேங்கா பானீ பீனே லாயக கஹிம் 

தா-- ஆனால் ணெற்று ஜலம் குடிக்கத் தக்க தாயில்லை, 

வோ காரா தா--அ௮து உ௨ப்பாயிருந்தது. 

உஸ் க'ர்மே இத்னே கம்ரேதே?--௮க்த வீட்டில் 

எத்தனை அறைகள் இருந்தன? 

நீசே சார் கமரே ஒளர் ஊபர் தின் கமரே தே-- 
Cy நான்கு அறைகளும், மேலே மூன்று அறை 

களும் இருந் தன. 

தும் ஊபர் சே ஹிஸ்ஸேமே தே இ நீசே ?- நீங்கள் 

மேல் பாகத்தில் இருக்தீர்களா &ீழேயா ? 

க்மா உஸ் மகான்மே கோமிப'உ'சா தா?--அக்த 

வீட்டில் ஏதாவது தோட்டம் இருந்ததா ? 
நஹீங், தோடீ'ஸீ குலீ ஜகா' தீ'--இல்லை, கொஞ் 

௪ம் வேட்டவெளி இருக்கது. 

வஹாங் கு'லாப்' கே பெளதே!' லகா'யே--அ௮ங்கு 

சரோஜா செடி வைத்தோம். 

தும்கோ க்மா ஸாக் பா'ஜி அச்ச மில்தீ தீ2-- 

உனக்கு காய்கறி நல்லதாகக் கடைத்ததா ? 

ஹாங், பா'யி ஸாக் பா'ஜி கூப்' மில்தீ தீ--ஆம் 

அப்பா, காய்கறி நிரம்பச் கடைத்துச் கொண்டிருந்தது. 

தர்சாரி பேச்சே வாலே ஸட்' கோங் பர் பீ 

ஆதேதே ஒளர் மைங் :பீ' பா'ஜாகர் ஜாகர் ரீதி
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காதா--காய்கறி விற்பவர்கள் தெருக்களிலும் வந்துக் 
கொண்டிருக்தார்கள்; கானும் சடைக்குப்போம் வாள் 
கி கொண்டிருந்தேன். 

தூ'தி' தஹூகா க்யா இக்தஜாசம் srl—ure sh 
ருக்கு என்ன ஏற்பாடு ? 

onn or sats ar at Cooly sand ஜா 
லேதாதா--நான் பால் வாங்கி வீட்டிலேமே தயிர் 
உறைக்காத்திக் கொண்டேன். 

இ' கேலியே தும் க்யா கர்தேதே 2--செய்யிக்கு 

நீ ஏன்ன செய்துக்கொண்டிருக்தாய் ? 

தாத! வாலா மக்கன் லாதா தா ஒளர் உலீணே 
மைக்! பனு லேதா தா--பால்காரன் வெண்ணெய் 

கொண்டு வருவான் ௮தைமே நெய்யாகக் காய்ச்சு 
வேண். 

க்மா தும் ரோஜ்ச க'ர் மேஹ கஹாதே தே 2. 

தினந்தோறும் வீட்டிலேயே ஸ்னானம் செய்துக்கொண் 

டஓிருக்தாமா ? 

மைங் ரோஜ்ச தோ'பா'ர் ஈஹா தாதா. கான் 

. இனச்தோறும் இருமுறை ஸ்னானம் செய்துக்கொண் 
9.68 Sor. 

ஸவேரே கர்பர் scanrsr தா-.-காலையில் விட்டில் 

ஸ்னானம் செய்வேன். 

ஷாம் கோ மமுனாமே a 

யமுனை ஆமழ்றில் குளிப்பேன். 

ant ஸராாக்ர வார்கோ கிங்கா'மே peor Ger 

ஜாதாதா--ஒவ்வொரு வெள்ளிச்சுமையும் சங்கின் 

குளிக்கப் போவேன். 
ecco
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பாடம் பதினேழு- ஸபட்க் ஸத்ரா 

ஏக் ரோஜா மையங் ௮ப்னே க'ர்சேபா' ஹர் கடே' 

கடே' ஏக் தோஸ்து ஸே பா'த் சீத கர்தா தா--ஒரு 
காள் என் வீட்டின் வெளியே சகின்றுக் கொண்டே 
ஒரு ஈண்பனுடன் பே௫க்கொண் டிருந்தேன். 

as’ Gow os ars. orf அந்த பக்கமாக 
ஒரு வண்டி, போய்க் கொண்டிருந்தது. 

மேரே க'ர்கே பாஸ் கா'டி' அசானக் இ'ர் க'௰ீ-- 
சன் வீட்ப்பக்க தல் : திடீரென்று வண்டி. விழுந்து 

கா'டி'மே தோ' ஆத்' மீதே-- வண்டியில் இரண்டு 
மணிதர்கள் இருக்தார்கள். 

ஏக் ஆதீ்' மீகூதி' கர் பச் க'யா--ஒரு மணிதன் 
குதித்து தப்பித்துக் கொண்டான். 

தூ'ஸ்ரா மோடா ஆதீ'மீ கா'டி'கே சீசே பான்ஸ் 
க'யா-மற்றுரு பருத்த மனிசன் வண்டி௰ன் Pip 
இக்சிக்கொண்டான். 

ஹம் ஸப்' கா'டி' கே பாஸ் தெள'டே'.. நாங்கள் 

எல்லோரும் வண்டிக்கருஇல் ஒடினோம். 

உஸ் ஆத் மீகோ பா'ஹர் மிகாலா--அந்த ஆளை 
வளி?! எடுத்தோம். 

வோ பேஹோஸ் ஹோ க'யா தா.அவன் 
மூர்ச்சைமயாய் போயிருக்கான். 

மைங் பெளாரன் உள்கோ டா'கடர் கே பாண் 

லேக'யா--நரன் உடனே அ௮வளை ஒரு டாக்டரிடம் 
அழைத்அச் சென்றேன்.
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டா'கடர்னே கஹா டர் € Car? un' 3 Ban a? —~ 
ாக்டர் சொன்னார்: ஒன்றும் பயமில்லை.” 

கம்ஜோசரீ£ வஜஹ்ஸனே வோ பே'ஹோஸ் ஹோக" 

சாதா. பலயின தீஇனால் அவன் மூர்ச்சைமாய் விட் 

டோன். 

உஸ்கே பைர்மே சோட் oe ' S—gacr are 

அடிப்பட்டிருக் தது. 
உஸ்மே கூன் பஹதாதா..- அதில் ரத்தம் வந்துக் 

கொண்டிருக்கு. 

Ger. s'anfk த--.காயம் ,ழமாயிருந்தது: 

டா"க்டர்னே சோட்கோ தோ'கர் த'வா ward 

டாக்டர் காயத்ஸ்த (அடியைக் கழுவி மருக்து 

-போட்டார். 

உஸ்கே ஊபர் ஏக் பட்டி, பா'ந்த'-- அதன் மேல் 

கட்டு (பேண்டேஜ்) கட்டினார். 

கம்ஜோகரி தா'ர்கர்ேனேகோ ஏக் த வாபி” தீ. 

வபலயின தறைப் போக்க ஒரு மருந்தும் கொடுத்தார். 

ஷ்ஹஜ்மே இ' ஸ்கர் கானேகோ கோ" லியாக பீ” 

திங் தேனில் குழைத்து சாப்பிட மாத்திரைகளும் 

கொடுத்தார். 

தோ'புடியாங் சூரண் பீ'தி'யா--இரண்டு பொட்ட 

எங்கள் சூர்ணமும் கொடுத்தார். 

போலே, ௮௧" ர் பிர் பே ஹோல் ஹோஜாய் 

தோ கீரம்பானீமே மிலாகர்  பிலாவோ--ம.லுபடியும் 

மூர்ச்சைமானால் வெந்கீரில் கலந்து கொடு என்று 

சொன்னார்.
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ஜப்' வோ ஆத்'மீ குச் அச்சா ஹுாஙா தப்” 
மைனே பூசாகி உஸ்கா க'ர் கஹாங் ஹை--அ௮வன் 
சற்று குணமடைக்தவுடன் அவனுடைமய வீடு crass 
யென்று நான் அவனைக் கேட்டேன். 

உஸ்னே ஜவாப்தி'மா க மேரா கீர் வேலூர் மே 
ஹை--ஏன் வீடு வேலூரில் இருக்கிறது என்று அவன் 
பதில் அளித்தான். 

மைனே பூசா கமா துமாரே லோகோ'ங்கோ கத் 

லிகூங் ?--உங்கள் ஜனங்களுக்கு கடிதம் எழுதட்டுமா 
என்று கேட்டேன். 

உஸ்னே ஜவாப்'தி'யா இ ஆப் தார் பே'ஜிமே-- 
தாங்கள் தந்தி அனுப்புங்கள் என்று அவன்: விடை 
யளித்தான். 

மைனே தார் பே'ஜா'--நான் தந்தி அனுப்பி 
னேன். 

அஸ்ே தின் முஜே த'ல் ரூப்மேகா மணியார் 
டர் மிலா-மறுகாள் என்க்கு பத்து ரூபாய் மணியார் 
LT Goo gs gw. 

மே மணிமார்ட'ர் தார்ஸே ஆயா--இந்த மணியார் 
டர் தந்தி மூலமாய் வந்தது. 

உஸ்மே லிகாதா ௫ ஆப் மேஹர்பா' ஸனீகர்சே 
உஸ்கோ கர்” மே லாகர் சோரடி'யேட- ௮ல் சீங்கள் 
தயவுசெய்து அவரை வீட்டுக்குச் கொண்டுவந்து விடுங் 
கள் என்று எழுதி இருந்தத. 

ona உஷீ வச்ச ச கா'டி'ஸே &உஸ்கோ வேலூர் 
லேக'மா--நான் அதே சமயத்து வண்டி௰ில் அவனை 
வேலூருக்கு ௮ழைச்அச் சென்றேன்.
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aod ஷாம் கோ மைல் மத'ராஸ் லெளடா-..- 
அன்று மாலையே நான் சென்னைக்குத் திரும்பினேன். 

மேரே பாஸ் தீன் ரூட்யே ப'சேதே-- என்னிடம் 

மூன்று ரூபாய் மிச்சம் இருக்க௪. 

வோ மைனே டா'க்டர்கோ தே'தி'யே--நான் 
அதை டாக்டரிடம் கொடுத்து விட்டேன். 

பாடம் பதினெட்டு--ஸ௪'பக் அட்டாரா 

ஆஜ் கல் ஸப்' சீஜோஃங் கா தா'ம் ப'ஹுதீ 

பட். கூரா ஹை--இக் காலங்களில் எல்லா பண்டம் 
களின் விலையும் ௮இகமாய் விட்டத. ் 

பஹலே ரூப்யேமே சே ஸலாதீ சேர் சாவல் 
மில்கா தா-- முன்னால் ரூபரமிக்கு ஆறு ஏழு சேர் 
அரிச இடைத்துக் கொண்டருக்கது. 

அப்'தீன் சேர் பி'நதறீ மில்தா--இப்பொழுது- 
மூன்று சேர் கூட இடைப்பதில்லை. 

பீர் தனோங்கா தாம் பீ! ப'ட்' கமா ஜை-பாதீ 

இரங்களின் விலையும் ௮திகமாய் விட்டது. 

கபளே தோ பஹத் மஹங்கே” ஹோ கயே 

ஹைங்--துணிகளோ மிகவும் ரொக்கியாய் விட்டிருக்- 
கின்ற. 

பஹு5த் ஸீ ஜோங் gs) so HOF al cave 
ஹைக் அநேக வஸ்துக்கள் இப்பொழுது கிடைப்ப 
அங்கூட இல்லை. 

இன்: ஸப்* தக்லீபோரம்£ வஜா க்யா ஹை? 
இச்.த கஷ்டங்களுக்கெல்லாம் காரணம் என்ன?
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ஆஜ் கல் ஏக் ப'டீ'லடா'யி சல் ரஹீஹை-- தற் 

சமயம் ஒரு பெரிய சண்டை நடம்துக்கொண்டிருக் 

aps. 
இஸ்லியே ஜஹாஜ் ஆஜா நீ ஸக்தே--.ஆகசை 

பால் கப்பல்கள் போக வர முடியாது. 

தேஷ்கே அந்தர் பீ Gro காடி. யோமே 

பெள/ஜி ஆ.த்'மீ ஒளர் பெள[ஜி சஜேசற்ஹீ ஜியா.தா" 

சல்த ஹைங்.-தேசத்துக்குள்ளும் ரயில் வண்டிகளில் 
சாணுவ மனிதர்களும் ராணுவ பண்டங்களுமே RS 
மாகப் போகின் றன. 

இஸீலிமே ரேல் கா'டி" மோமே மீ'ட்' ப'ஹுதி 
ஹோதீ ஹை--ஆகையால் தாண்: ரயில் வண்டிகளில் 
கூட்டம் ௮திகமாக இருக்கிறது. 

இஸீலியே ஏக் ஜகா' 2 சிஷ்£ தா£ஸ்ரீ ஜகா Gar 

.ஆறொனி ஸே ஈவூ£ ஜா ஸக்தீ-- கையால் தான் ஒரு 

இடத்துப் பண்டங்கள் மற்றொரு இடத்துக்கு ௬லப் 

மாகப் போக முடியவில்லை. 

Qn ஏக் தா'ஸ்ரீ வஜா பி'ஹை--இதற்கு மற் 
றொரு காரணமும் உண்டு. 

பெளாஜ்கோ ப"ஹுஈத்ஸீ சீஜோசங்ே ஜுூரூதீ 

ஹை--ராணுவத்துக்கு. பல பண்டங்கள் தேவையா 

இருக்கன் றன. 

இஸ்லியே உன்கேவாஸ்தே ப'ஹுத் Saga 
பே'ஜீ ஜாதீ ஹைக் ஆகையால் அவர்களுக்காக 

ADE USMS அ௮னுப்பப்படுகன் றன. ் 

இன் ஜீ வஜஹோன்ஸலே எீஜோங்கா தாம் ப'&” 

கயா ஒளர் கச் சீஜேங் மில்தீ நஹீர்--இந்த கார
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ணங்களால் தான் பண்டங்களின் விலையும் அதிகமாக: 

இருக்கறத; சில பண்டங்கள் இடைப்பது மில்லை. 

மத'ராஸ்மே சாவல், தா'ல், தூ'த்' த'ஹீ வகை'ரர 
படிகே ஹிஸாப்'ளே நாப்காரதே'தே ஹைங்--மதர௱ 
ஸில் ௮ரி௪, பருப்பு, பால், தயிர் முகலிராவைகளை படிக். 
கணக்காய் அளந்து கொடுக்கிருர்கள், 

குச் ஜூூஹோமே ஜேல் ஒளர் € பீ வைஸஷேஹ' 
சாப்தே ஹைம்...-சில இடங்களில் எண்ணெயும் நெப்- 
யும் கூட அப்படியே அளக்கறோர்கள். 

Coker wand alse sre CoG தூத் 
தேல், சாவல் தா'ல் வகை'ரா ஸப்' சீஜேசங் ளேர்கே. 
ஹிஸாப்'ஸே தோல், தே ஹைங்- இனால் வட இச்தியா 
வில் நெய், பால், எண்ணெய், அரி, பருப்பு முதலிய: 

எல்லா பண்டங்களையும் சேர் கணக்காக எடை போடு 
இருர்கள். 

ஸப்' ஜக' ஹோமே கபடே' க'ஜுகே ஹீஸாப்' 
லே நாப் கே ஹைங்--எல்லா விடங்களிலும் துணியை 
கஜக் கணகூல் அ௮ளக்கருர்கள். 

அப் ஸப்' Cana wannS' ஹைங்--இப்பொ 
Ga எல்லா வஸ்இல்களும் ரொக்யொம் இருக்கின் றன... 

லடா'யிகே பஹலே ஸப்' “ஜோங் ஸஸ்தீ Sa— 

சண்டைக்கு மூன்* எல்லா பண்டங்களும் மலிவா 
மிருந்தன.” 

ஹம் உதீமீத்' கர்தே ஹைங் இலளாரீகே பாத். 
Gio SCanza ஸஸ்தீ ஹோ ஜாயங்க' -சண்டைக்- 

Gu பிறகு மறுபடியும் எல்லா பண்டங்களும் மலிவரம்: 

விடம் என்று நாங்கள் நம்புறோம். 
VETO erense



62 

பாடம் பத்தொன்பது -ஸபக் உன்னீஸ் 

கமா இஸ் ஸ்டேஷன்மே போர்டர் மிலேகா'!2-- 
இந்த ஸ்டேஷனில் கூலியாள் (போர்டர்) இடைப் 
யானோ ? 

கயோங் ஆப்கே பாஸ் ஸாமான் LY ap™s wan ?— 

ஏன் உங்களிடம் சாமான் ௮இகமா ? 

of ania GF shunt sr’ an ஹை--ஆம் ஜயா, 

கொஞ்சம் அதிகம் தான். 

யஹாங் .ஸிர்ப்/்தோ' போர்டர் காம் கர்தே 
ஹைங்--இங்கு இரண்டு போர்டர்கள் தான் வேலை 
செய்குறுர்கள். 

ஆப் தோடீ' தேர் டாரீமே- தாங்கள் கொஞ்ச 

கேரம் தாமதியுங்கள். 

ஜப்'கா'டி"எலீ சாம £' தப்'மே. போர்டர் ஆஜா 
உக்கே'-- வண்டி போனவுடன். இகத போர்டர்கள் 
வந்து விடுவார்கள். 

இஸ் ஜக ஹ்பர் மேரா கோமிீ ஹூ ஹை--இந்த 
இடத்தில் எனக்கு ஒருவ்ரு மில்லை. 

ona இஸ் கா'வ்கேலிமே நமா ஹ-றாங்-ரான் 
இந்த சரொமத்துக்குப் புயெவன். 

wants ona சுஹாகங் டார் ஸக்தா ஹஸ் 2 
இங்கு நான் எங்கு தங்கலாம் ? 

ஹாங் ஏக் ஸராய் ஹை--இங்கு ஒரு ஸத்திரம் 

இருக்கிறது. 
. ஆப்உஸ்மேடாரியே-- தாங்கள் ௮இல் தங்குங்கள் .
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யே தே'கியேயே மேரா ஸாமான் ஹை' போர்டர் 
கயா மாங்கே'கா'2-இதோ பாருங்கள் இது என் 

ஹாமான்; போர்டர் என்ன கேழ்ப்பான். 

சார் ஆனேமே வோ ஆப்கோ ஸராம் மே 
பஹுஞ்சா தே'கா'--நாலணாவில் ' ௮வன் உங்களை 
சத்திரத்தில் சோப்பித்து விரிவான். 

மஹாங் அச்சா கானா கஹாங் மில்தா ஹை2-- 
'இங்கு நல்ல சாப்பாடு எங்கு கடைக்கும் ? 

ஸராய் கே பாஸ் ஏக் ஹோடல் ஹை--சத்திரக் 
தின் பக்கத்தில் ஒரு ஹோட்டல் இருக்கறது. 

Caer வஹாங் கானா அச்சா நங் ஹை-- 

ஆனால் சாப்பாடு அங்கு நன்றாயிருக்காது. 

ஆப் அக'லே ஸ்டேஷன்மே சலே ஜாயியே.- 

கீங்கள் அத்த ஸ்டேஷனுக்குப் போய் விடுங்கள். 

வஹாங் அச்சா கானு மிலேகா'--அங்கு நல்ல சாப் 
பாடு இடைக்கும். 

௮க்'லா ஸ்டேஷன் Asof தார் ஹை3-- அடுத்த 

ஸ்டேஷன் எவ்வளவு கூரம். 

வோ மஹாங்லே ஸாத் மீல் ஹை--அது இ 

இருந்து ஏழுமைல் ஆரம். 

ரொமா இத்னு ஹை3--வாடகை என்ன 3 

தோ ஆனே--இரண்டு ௮ணா; 

வஹாங்€ கா'டீ' இத்னே ப'ஜே நிகல்தி ஹை ?-- 

அவ்விடத்திய வண்டி எத்தனை மணிக்குப் புறப்படு 

இறது?
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ஸவா க்'யாரா ப'ஜே நிசல்தீஹை--பதினொன்றே 

கால் மணிக்குப் புறப்படுகிறது. 

இச்னி தே'ர்மே வஹாம் பஹுஞ்ச் தீஹை?--எவ் 

வளவு நேரத்தில் ௮ங்கு சேருகிறது? 

பந்த'ரா மினிட்மே வஹாங் பஹுஞ்ச்தீ ஹை-- 

பதினைந்ஐ நிமிஷத்தில் ௮ம்கு போய் சேருகிறது. 

மைங் பெங்களூர் ஜானு சாஹ்தா ஹுஜிக--நான் 

பெங்களூர் போக விரும்புகிறேன். 

San கைளே ஜானு சாஹிம2--நான் எப்படி. 

போக வேண்டும். 

gear ஸ்டேஷன் ஹீ ஜங்ஷன் ஹை--அடுத்த: 

ஸ்டேஷனே ஜங்ஷன். 

மே காடி" வஹாய் ஸாடே' கீமா ரா பஜே 

பஹுஞ்ச் தீ ஹை--இர்த வண்டி அங்கு பதினென் 
றரைக்குப் போப் சேருகிறது. | 

பெங்களூர்€ காடி” ஸவா பா'ராபஜே நிசல்தீ 
ஹை--பெங்களூர் வண்டி பனிரெண்டேகால் மணிக் 
குப் புறப்படுகிறது, 

ஆப் வஹாங் ஆராம் ஸே காகர் பெ'ங்க'ஞர் € 
காடி. மே வக்த் பர் பஹுஞ்ச் ஸக்தே னஹக்-- 
நீங்கள் ௮ங்கு சாவகாசமாக சா!பபிட்டு விட்டு பெங்க 
ஞர் வண்டிக்கு நேரத்தில் போய் சேரலாம்,” 

கயை ணகைக்கழ்
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பாடம் இருபாது--ஸய/க்யி'ஸ் 

ஆஜ்கல் ஸபர் கரன் ஆஸான் ஹை--இக் காலம் 
களில் மாத்திரை செய்வது சுலபம். 

புரானே ஜுமானே ஹம்கோ பைத'ல் ஜானா பள் 

தாதா-- பழைய காலங்களில் காம் கால் கடையாக 

போகவேண்டி. இருந்தது. . 

af கபீ' லோக்' பைல் கா'டி' மோமே ஜாதே 
சேல வேஃசகளில் ஜனங்கள் மாட்டு வண்டிகளில் 

போய்க் கொண்டிருந்தார்கள். 

. ஊஎன்ட், கோ்டே', ஹாதி லவகை'ரா பர் பீ' வார் 

ஹோ ஜாதே தே-- ஒட்டை, குதிரை, யானை முதலி 
ரவைகள் மீதும் சவாரி செய்வதுண்டு. 

லேன் இஸ்மே வக்த் ப'ஹுஈத் லக் தா sr— 
ஆனால் இதில் நேரம் அதிகமாகப் பிடித்துக் கொண் 

Goss 
ராஸ்தே மே சோராங்கா டர் பீ' தா வழியில் 

திருடர்கள் பயமுமிருக்தது. 

ஆஜ்கல் ஐஸி கோயி தகலீப்ட் சஹிங் ரஹி--இகி 

காலங்களில் அப்படிப்பட்ட ஒரு கஷ்டமுமில்லை. 

ஹிக்து'ஸ்தான் மக ஏக் கோனே ஸே தா'ஸ்2ே 

கோனே தம் ரேல் கா'டி' அயீ ஹை--இச்தியாவிண் 

ஒருமுனை முதல் மற்றொருமுனை வரை ரயில் வண்டி, 

போகிறது. 

. ஆப்ரேல் கா'டி' மே ஆராம் ஸேபை'ட்கர் ஸபச் 
கர்! ஸக்தே ஹைய் ரங்கள் ரயில் வண்டியில். 
ளெளகரியமாக உட்கார்ந்து பீரமாணம் செய்மலாம். 

5
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ஆப் உஸ்மே லேட்கர் ஸோ பீ' ஸக்தே ஹைக்-- 
கீங்கள் அல் படித்துக்கொண்டு காங்கவும் முடியும். 

ஸப்' ரேல் கா'டி' மோமே பாய்கானே ஹைக்-- 
எல்லா ரயில் வண்டிகளிலும் கக்கூஸ-ஈம் இருக்கிறது. 

இஸ்லியே முலாபி'ரீ மே பேஷாப்' கரனே மா 
மட்டி ஜானே இ தக்லீப்( ஈஹூ ஹோ%€'-- ஆகையால் 
ஜா.த்திரையில் மூத்திரம் பேய்வோ அல்லது வெளிக்குப் 

போகவோ கஷ்டம் இருக்காது. 

ரேல் இ மூஸாபிபி Bu aré 17 கம் லக் ST ஹை-- 

சயலெலாதீ திரையில் செலவும் குறைவாகப் பிடிக்கும். 

தே£ங்கே கோனே கோனே மே பக் ஸகேங் 

wot ஹைங்--தேசத்தின் ஒவ்வொரு மூலையிலும் 

உறுதியான சாலைகள் அமைந்திருக்கின் றன. 

ஜ்ஹாங் ரேல் நஹீூ சல்தீ வஹாங் லாரிமாங் சல் 
ஷஹஹைங்--ரமில் போகாக இடங்களில் பஸ்கள் போடன் 
றன. ் 

ப'ஹீத் லோகோ'ங்கே பாஸ் மோடர் கா'டி "மரங் 
ஹைங்--அகேசு ஜனங்களிடம் மோட்டார் வண்டிகள் 

இருக்கன் றன. 
ஐ ஸேலோகி' அ௮க்ஸர் மோடர் பர் ஹீ ஸப்ார் 

கர்தே ஹைங்.-அப்படிப் பட்டவர்கள் அதேகமாக 

மோட்டாரிலேமே யாத்திரை செய்ூரூர்கள். 

லேன் உஸ்மே ரேல்கா ஆராம் நஹி ஹை. 

ஆனால் ௮.தில் ரயில் வண்டி௰மின் ஜெளகரிஐம் இல்லை.' 

சோடா பார்ஸ்லா தய் கானே கேலியே ஸாய்ூல் 
அச்சி ஸவாரி ஹை--எிறிது.தாரங்களைக் கடக்க ஸைக் 
Sa நல்ல வாகனம்.
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உஸ்மே கர்ச் கம் பள்தா ஹை--அ௮தில் செலவு 

மறைவு. ட 
வ்க்த் பி'பச்சா ஹை--நேரமூம் மிஞ்சசறது. 

பானி பர் ஸபர் க'ர்னே கேலிமே ஜஹா 
ஹை-- தண்ணீரில் மாத்திரை செய்ம கப்பல்கள் இருக் 
இன்றன. 

ஜஹா ஜோசம்பர் பீ' ஸோனே, பை ட்னே 
வகை'ரா கா இக்தஜாகம் ஹை--கப்பல்களில்கூட உட் 
காரவும் தூங்கவும் ஏற்பாடுகள் உண்டு. 

லேகன் வோ தேஜ்: நீ சல்கா- ஆனால் அது 
வேகமாகப் போவதில்லை. 

ரேல்லே பீ' $தஜு சல்னே வாலா ஹவாயீ 
ஐஹாஜ் ஹை--ரயிலைக் காட்டிலும் வேகமாகப் போ 
வது ஆகாம (கப்பல்) விமானம். 

குச் ஹவாயீ ஜவாஜ் கண்டே மே ஸாத் ளெள 
மீல் ஜாதே ஹைங்-- சில ஆகாமக் கப்பல்கள் மணிக்கு 
எழு.தா௮ு மைல் போகின் றன. 

மகர் ஆஜ்கல் ஹவாயி . ஜஹாஜ் ளே ஆக்'மீகர 
பாப்ப்தா' நஹீ ஹோதா--.அனால், இக் கால்களில் 
ஆகாயக்கப்பலால் மனிதர்களுக்கு உன்மை யுண்டாவ் 
இல்லை. 

உல் பாஸே லோகோ'ம்பர் பம் ப்ர்ஸாதே 

ஹைக்-- அதன் மேலிருந்து ஜனங்கள் மீது பாம் 
{Bomb ao Sag tsar.
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பாடம் இருபத்தொன்று -ஸப"க் எக்கீஸ் 

மைங் ரோஜ் ஸவேரே பா'ஞ்ச் ப'ஜே ஜாக்' தா 
ஹட் --நான் தினந்தோறும் காலையில் ஐந்து மணி” 
க்கு எழுந்இிருக்கிமேன். 

aors gan Gar ar @F#C s'T uc' sr an Ou— 

கை, முகம் கழுவிக் கொண்டு கொஞ்சகேரம் படிக் 
இன். 

உஸ்கே urs ஆதா” கண்டா சஸ்ரத் கர்தர 
ஹும். ௮ தற்குப் பிறகு அரைமணி நேரம் sours 
செய்கேன். 

பாராப'ர் ஸவா சே ப'ஜே தாந்த ஸாப்ர்கர் சா 
ஹூக் சரியாக ஆறேகால் மணிக்குப் பல் விளக்கு. 
@G mor. 

மைங் த'துவ்ன் கா இஸ்தே மால் sit er ano i— 

சான் பல்குசீச உபமோடக்கிறேன். 

கூச்லோக்' மஞ்ஜன் ஸே தா'ச்த் ஸாப்।கர்தே 
ஹைக் -சில ஜனங்கள் பல் பொடியால் பல் தேய்க் 
Ray caer. 

ஸாளே சே பஜே ஜல்பான் கர்தா ஹூக் 
ஆரறை மணிக்குச் சிற்றுண்டி. சாப்பிடுமேன். 

மத் ப'ஜேே ஸே ஸாளே நெள ப'ஜே த்க் GF. GD 

Ge onu's gure கர்தா ஹுுங்--ஏழு மணி முதல்: 
ஒன்ப தரை மணி வரையில் பள்ளிக்கூட பாடங்கள் 
sort செய்கிறேன்... 

ப'ராப'ர் ஸலாளே கெள பஜே நஹானே ஜாதா 
ஹு்ங்-- சரியாய் ஒன்பதரை மணிக்கு குளிக்கப் 
போகிறேன். ்
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OLA OIL sr ar OwGs ore ater ap Ou— 
தான் ஸோப் ௨உபமோடூக்கிறேன். 

தஸ் ப'ஜே கானு காதா ஹுல்--பத்து மணிக்கு. 

(சாப்பாடு) சாப்பிடுகிறேன். : . 

பெளனே கியாரா ப'ஜே ஸ்கூல் ஜாதா an Om 
பத்தே முக்கால் மணிக்கு பள்ளிக்கடம் போட 
GC per. 

aporgr cio &'aroe u'Cay ap Ow Canrga 
ஹை எங்கள் பள்ளிக்கூடம் பதினொரு ' மணிக்கு 
ஆரம்பம் ஆறது. 

தோ' ப'ஜே ஸே இன் ப'ஜே தக் ஏக் கண்டே & 
புர்ஸ.த் மில்தீ ஹை--இரண்டு மணி முதல் மூன்று 

மணிவரை ஒருமணி கேர ஓய்வு இடைக்கிறது. 

பிர் தீன் ஸே பாஞ்ச் ப'ஜே தக் ஸ்கூல் சல்தச 
ஹை- மறுபடியும் மூன்று முதல் ஐந்து மணி வரையில் 

பள்ளிக்கூடம் நடக்கிறது, 

பாஞ்ச் ப'ஜே ew at gat er Sar an Oa— 

ஜந்து மணிக்கு நான் வீட்டுக்கு வந்து தேநீர் குடிக்க 
மேன். ் 

பிர் மைதாண் மே ஜாகர் டென்னிஸ் யா ஹா 
கேல்தா ஹும் --பிறகு மைதானத்துக்குப் போய் 

டென்னிஸ் அல்லது ஹாக் விளைமாடுகிறேன். 

கபி! கபீ' ஹமாரே ஸ்கூல்மே ஷாம்கே மாடே” 
பாஞ்ச் ஸே ஸாத் ப'ஜே தக் மஜ்லிஸ் ஹோ&'-- ல 
சமயங்களில் பள்ளிக்கூடத்தில் ஐந்தரை முதல் ஏழு: 
காணி வரையில் கூட்டம் (மீட்டிங்) நடை பெறும்.
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conn பீ' மஜ்லிஸ் மே கபீ' கபீ' போ'ல்தா 
றையுல்-சானும் கூட்டத்தில் ல வேளைகளில் பே௯ு 
வேன். 

ஸாத்ஸே ஆட் ப'ஜேதக் மைம் ரோஜ்2 ளைர் 
கர்தா ஹுடிம்--ஏழு முதல் எட்டு வரை நான் தினந் 
தோறும் உலாவு$ழேன். 

அக்லர் ஹவாகானே ஸமுதீரகே இனாரே ஜாதா 
ஹஒங்--பெரும்பாலும் (அடிக்கடி) காற்று வாங்க: 
கடற்கரைக்குப் போவேன். 

ராத்கா கானா பராப'ர் ஸாடே' ஆட் ப'ஜே காதா 
ஊுங்--இரவு. சாப்பாடு சரியாக எட்டரை மணிக்குச் 

சாப்பிடுகிறேன். 

கூச் தேர் ஆராம் கர்தா ஹுடுங் ஒளர் ப'ராபர் 

தஸ் பஜே ஸோ ஜாதா ஹுூடுக்..-கொஞ்ச நேரம் 
இளைப்பாறிவிட்டு சரிமாம் 10-மணிக்குச் தாங்கு விடு: 
SC nor. 

மேரா ரோஜ்சகா காய்தா' கபீ' ஈஹிங் டூட்தா-- 
என் தினசரி வேலை முறை தவருவதில்லை. 

மைல் கபீ' பி'மார் ஈத் ஹோதா. கான் ஒரு. 
பொழுதும் கோயில் af par Berber. 

பே" காய்தே' ரஹ்னே வாலே பீ'மார் ஹே௱ 
ஜாே தஹைவ்--முை 2யில்லாமல் இருப்பவர்கள் நோயா 
ஸிகளாக ஆய் விடுருூர்கள். 

கம் கானா கம் போ'ல்னா ஒளர் கம் ணோனா. 
சாஹிமே-- குறைவாகச் சாப்பிடவும், குறைவாகப். 
பேசவும், குறைவாகத் தூங்கவும் வேண்டும்.
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த்ந்து'ருஸ்தீ ரஹனேகா மஹீ தரீசா ஹை-- 

ஆரோக்யமா யிருப்பதற்கு இத தான் முறை. 

பாடம் இருபத்தி ரெண்டு-ஸபக் பா"யிஸ் 

கஹோ பா'மீ இஸ் அ'கான்மே ௮ச்சா சாவல் 

மில்தா ஹை. ?--அப்பா, இந்த கடையில் நல்ல அரிச 

இடைக்கிறதா ? 

ஜீஹாங், ஜனாப்", ப'ஹுத் ௮ச்சா சாவல் மில்கா 

ஹை--ஆம் அய்யா, மிகவும் நல்ல ௮ரி௪ கிடைக்கும். 

ஜுரா நமூனா தி'சாயிமே-கொஞ்சம் மாதிரி காட் 

டுங்கள். 

மே லீஜிமே, தே'சயே--இதோ பாருங்கள். 

யேதோ மோடா சாவல் ஹை--இது மட்ட ௮௪” 

க்யா ஆப்சே பாஸ் ஒளர் பீ' பா'ரிக் சாவல் நஹீல் 

ஹை 2? உங்களிடத்தில் இன்னும் லன்ன அரிச 

இல்லைமா ? 

யே லீஜியே தே'சிமே--இதோ பாருங்கள். 

இஸ்கா தா'ம் கமா ஹை? இதன் விலை என்ன? 

இஸ்கா தா'ம் ,ரூப்மேமே பெளனே Sear .Goor 

ஹை--இதன் விலை ரூபாய்க்கு 2$-சேர். 

மைங் ஆப் தா'கான் மே ஸப்' சிஜேோங் கீ 

தூங்கா! ) க்யா ஆப் மஹீனேவார் ஹிஸாப்' சுகா 

லேங்கே'--நான் உங்கள் கடையில் எல்லா ஸாமான் 

களும் வாங்குறேன். நீங்கள் மாதாந்தரம் கணக்கு 

தீர்த்துக் கொள்விர்களா 2 ்
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ஹம் கர்ஜ்ூ தோ தே'தே ஹைப்--காங்கள் கடன் 
என்னமோ கொடுக்கோம். 

Caer ஆப் ஹமாசேலிமே நமே ஹைக்.-- ஆனால் 
கீங்கள் எங்களுக்குப் புதியவர். 

ஆப் யஹாங் கமா காம் காதே ஹஜைறங் 2--நீங்கள் 
இங்கு என்ன வேலை செய்கிறீர்கள் 2 

மைங் மஹாங் ஹாப் ஸ்கூல்மே உஸ்காக்' ஹஜ் 
தரன் இங்கு ஹை ஸ்கூலில் உபாத்தியாயர், 

ஆப்கோ தர் மாண் இதனை தனக்கா மில்தா 
ஜைம௰ 7?--5ங்களுக்கு மாதந்தோரும் என்ன சம்பளம் 

கிடைக்கறெது ? ் 

ate அ௮ஸ்ஸீ ரூப்மே மில்தே ஹை்--எனக்கு 
எண்பது ரூபாய் இடைககறேது. 

அச்சா, ஆப் ஹர் மலரினை இதனா ora sf sm 
கே் 2--நல்லது, நீங்கள் மாதம் தோறும் எவ்வளவு 
சாமான் வாங்குவீர்கள் 2? 

மைங் பச்சீஸ் ரூப்மே கச் கரீ அ'ங்கா'-நாண் 
இருபத்தைந்து ரூபாய் வரை வாங்குவேன். 

அச்சா, ஆப் மால் லே ஜாயியே--நல்லது, நீங்கள் 
சரக்கு வாங்கிக்கொண்டு போங்கள், 

லேன் பாஞ்ச் தாரிக்கே அ௮க்த'ர் ஹிஸாப்'௬கா* 
தீ ஜிமே--ஆனால், ஐந்தாம் GB கதிக்குள் கணக்கு 
ர்த்து விடுங்கள், 

ஆப்' பே'பிாகர் ரஹி3ப-.-ரீங்கள் கவலைப் படா 
தர்கள்.
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மைல் தூ'ஸ்ரீ தாரிக்கோ ஹீ ஹிலாப்' சகா” 
தூ'ங்கா' நான். இரண்டாம் தேதிமே கணக்குத் 

தீர்த்து விடுவேன். 

அப்' ஆப் கோ க்யா கயா சாஹியே பேரிஷ்த் 

தி'ஜியே.-இப்பொழுது உங்களுக்கு என்னென்ன 
(வேண்டும். பட்டியல கொடுங்கள். 

மே லீஜியே இஸ்மே ஸப்' லிகா ஹை--இதோ 
பாருங்கள், இதில் ஏல்லாம் எழுத இருக்கற௮. 

அப்" ஹமாசே பாஸ் தேல் நஹறீல் ஹை--இப் 

“பொழுது எங்களிடம் எண்ணெய் இல்லை. 

ஷாம் கோ ஆஜாமகா'--சாமங்காலம் வந்.தவி௫ும். 

ஆப் கல் ஸவேரே ஆத்'மீ பேஜ் கர் மக்கா” 
லீஜியே-- நீங்கள் நாளை காலை யாரைமாவது அனுப்பி 
வரவழைத்துக் கொள்ளுங்கள். 

ஆப் கா பதா கமா ஹை ?--உங்கள் . விலாசம் 
என்ன ? 

தம்ப'ர் பாஞ்ச் மார்கெட் € க'லி-ஜக்தாம் கெம் 
பர் மார்க்கெட் தெரு, 

௮ச்சா, மே கூலி ஆப்கா ஸாமான் லாயகார”-- 

தல்லது, Obs mol உங்கள் ஸாமானை கொண்டு 

வருவான். 

இஸ் கோ தோ' ஆனே கூலி £' ஜியே இவனுக்கு 

'இசண்டு ௮ணா கூலி கொடுங்கள். 

கமா ஆப்கே பாஸ் &£* ஹை 2--உங்களிடம் கெய் 

இருக்கிறதா? | 
ஹமாரே பாஸ் £' pata ஹை--ஏங்களிடம் 

தெய் இல்லை, ்
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உஸ் தூ'கான் மே ஆப்மக்கன் கரீத்' லீஜிமே-- 
அரக்கு கடையில்" நீங்கள் கவெொண்ணொய் வாங்கிக் கொள்: 
ஞர்கள். 

யே" தே' ஈமேயே தா'ல் ஸாப் ஈஹீங் ஹை--. 
இதோ பாருங்கள், இக்த பருப்பு சு.த்தமாயில்லை. 

இஸ்மே கசரா ப'ஹுத் ஹை--இதில் தாள் 
அதிகம். 

ஜீஹாங், தா'ல் ஸப்' தூ'கானோ மே ஜஸீ ஹீ 
மிலைக'.- தம் ஜமா, பருப்பு எல்லா கடைகளிலும் 
அப்படி தான் கடைக்கும். 

ஆப் கர் மே இஸ் கோ ஸாப்4 கரா லீஜியே-.- 
நீங்கள் இதை வீட்டில் சத்தம் செய்வித்துக் கொள் 
ஞங்கள். 

தப்” தோ தா'ல் கம் ஹோ ஜாய் ஆனால் 
பருப்பு குறைக்கு விடும். 

ஃயா கரேய் ஜனாப்' 2 என்ன செய்யலாம் ஐயா 2 

அஜ்கல் ஸப்' சஜோசம்& மஹி ஹால் ஹை. 
இக்காலங்களில் எல்லா பண்டங்களும் அப்படிதான். 

அச்சா, ஜானே தீ'ஜிய, ஆப் ஜுரா தே'க் கர் 
அச்சாமால் தீ'ஜியே-- சரி போகட்டும், கீங்கள் £ பார்த்து 
நல்ல ௪ரக்கரக கொடுங்கள். 

கூலி, தும் யே சீஜோம் லே கர் கீர் கோ 
ஜாவோ--கூலி, கீ இந்த பண்டங்களை வீட்டுக்கு TOS 
அக் கொண்டு போ, 

மைம் குச் கப்ளே கரீற்னே ஜாஜங்கா'--நான் 
சில அணிகள் வாங்கப் போடேன்,
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- சஹியே ஜனாப்") ஆப்கோ கைஸே கப்ளே- 
Frar ஹியே 2 ஜயா, உங்களுக்கு எப்படிப்பட்ட துணி" 

கள்: வேண்டும் 2 

முஜேச தோ'தீ சாஹியே ஒளர் கமீஜ்” கேலிமே 

சுப்ளே சாஹிமே -- எனக்கு வேஷ்டி. வேண்டும் ? 
மேலும் சட்டை (ஷர்ட்டு)க்கு தணிவேண்டும். 

மேரி கப்ளே &' தா'கான் பா'ஜு௫ுமே ஹை... என். 

துணிக்கடை பக்கத்தில் இருக்கறது. 

உஸ் மேலப்' ரஹ்ஹகே கப்ளே ஹைக்--அஇல் 
எல்லாவிகமான அணிகளும் இருக்கன் றன, 

ஸாளீ, து'பட்டா, தோ'தீ, அுவால், கோட், கமீ ஜ்2. 
வகை'ரா கே அச்சே அச்சே கப்ளே; ஊனீ ஒளர் 
சேஷ்மீ கப்ளே ஸப்' ஹைங்--புடவை, மேல் ஆடை, 

வேஷ்டி, தண்டு, கோட், ஷர்ட்டு முதலியவைகளுக்கு 
நல்ல கல்ல அணிகள், கம்பளி துணிகள், பட்டு ஆடை. 

கள் எல்லாம் இருக்கன் றன. 

மேரீ லள்உ'கே லஹங்கே' கே லிமே முஹேகபளே 

லேனு ஹை--ஏன் மகளின் பாவாடைக்கு கான் துணி 
வாங்க வேண்டி. இருக்கிற.௮. 

சோலீ கே லிமே கப்ளே ஒளர் ஸாளி LG" லேன்” 
ஹை-- ரவிக்கைக்கு துணியும் புடவையும் கூட வாங்க 

வேண்டி இருக்கிறது? 
லேன் மே ஸப்'மைங் ௮க"லே மஹீனே கரீதா' ' 

ஙந்சா'--ஆனால் இதெல்லாம் கான் அடுச்த மாதம் 

வாங்குவேன் . 

அப்' முஜே கமீஜ்ச கேலியே கபடா' சாஹிமே-.. 

இப்பொழுது எனக்கு உள் சட்டைக்குத் துணிவேண்- 
டம்,
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ஆப்கோ ரங்னே் கப்ளே சாஹிமே ச ஸபே(த'2-- 

உங்களுக்கு வேண்டியது கலர் அணிமா வெள்ளையா? 

மூஜே ஸூபே!த' சாஹிமே-- எனக்கு வெள்ளை 
(வேண்டும். 

அச்சா, ஆப் ஹமாரி தூ' கான் கோ ஜாயிமே-- 

கல்லு, நீங்கள் எங்கள் கடைக்குப் போங்கள். 

பாடம் இருபத்தி ன்று -ஸப“க் தேயிஸ் 

ஆயியே ஜனாப்" ஆயிமே--வாங்கள் ஐயா, வாரு 
கள். ன ச 

சுஹிமே கயா ஹுக்ம் ஹை 7?--ஏன்ன வேண்டும்? 

மூஜே கமீஜ்2 கேலிமே ஸபேட்ச் சப்ளே சாஹி 
(யே எனக்கு உள் சட்டைக்கு வெள்ளைத் துணி 
“வேண்டும். 

மே லீஜீமே, யே தீன் சான் ஹைக், தே'கமே-- 
இகோ ஜயா; இம் மூன்று பீசுகள் இருக் றன 
பாருங்கள். 

இஸ்கா ஜா'ம் பாரா ஆனா க'ஜூ ஹை--இதன் 
விலை கஜம் பன்னிரண்டணா, 

இஸ்கீ பு'எயீ ௮ச்சி ஹை--இதன் நெசவு கன் 
௫௧ இருக்கிறது. ் 

கபளா பீ' மஹின் ஹை--அுணியும் மெல்லியது. 
ரா தான் ஸாளே செளதா' ரூப்மே மே மிலே 

கர. பூரா பீசும் பதினாலரை ரூபாய்க்குக் கடைக்கும். 
| தான்மே இத்னே க'ஜ்ச ஹைக் --ஒரு பி௫ில் எத் 
தனை கஜம்.
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பீ'ஸ் க'ஜ்ச ஹைக்--இருபது கஜங்கள். 

அச்சா தூ'ஸ்ரா தான் இகாயிமே--ஈல்லது மம் 
றொரு பீசு காட்டுங்கள். 

மே லீஜிமே, இஸ்கா தா'ம் தஸ் ஆனே ஹை--- 

இதோ, இதன் விலை பதீதணா, 

இஸ்£ பு'னாபி அச்ச ஹை ; ' லே௫ன் கப்ளா குச் 

மோடா ஹை--இதன் நெசவு நல்லது அனால் தணி: 
சற்று மோட்டா. 

க்யா ஆப்கே பாஸ் இஸ்ஸே பீ' ஸஸ்தா கப்ளா 
ஹை--உங்களிடத்தில் இதைக் காட்டிலும் மலிவான 
அணி இருக்கிறதா ? , 

ஜீஹாங், யே தே'சமே இஸ்காதா'ம் ஸாளே- 

பாஞ்ச் ஆனே ஹை---ஆகா, இதோ பாருங்கள் இதன் 
விலை ஜந்தரை அணா. 

இஸ்கா பனா பீ' கூச் கம் ஹை--இதன் அகலமும் - 
சற்று குறைவு. 

் புனாயீ பி' பக் நஹீ ஹை--நெசவும் நல்லதல்ல... 

இஸ்கா பனு இதனா ஹை?--இதன் அகலம் 
என்ன 3 ் 

ஏக் ஜ் ஹை--ஒரு கஜம். 

தஸ் ஆனே வாலே ஒளர் பா'ரா ஆனே வாஜே. 
காபனா க்யா ஹை 2--பத்தணாவினுடையவும் பனிரண் 

. உணாவினுடையவும் ௮கலம் என்ன 2 

வேதோ்னோமங் பைந்தாலீஸ் அ௮ங்குல் கே ஹைக். 

அவ்விரண்டும் நாற்பத்தைக்து அங்குலங்கள்.
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அச்சா, மூஜே த'ஸ் ஆனே வாலேமே ஆட் க'ஜ்க 
ஒளர் பா'ரா ஆனே வாலேமே சார் க'ஜ்சக தீ' ஜியே-- 

தல்லது ; எனக்கு பதீதணாவில் எட்டு கஜமும், பணனிரண் 
&உணுவில் கான்சூ கஜமும் கொடுங்கள். 

க்யர ஆப்கே பாஸ் ஒட்'னேகா கம்பல் ஹை 2-- 
உங்களிடம் போர்த்துக் கொள்ள கம்பளி இருக்கிறதா? 

ஜீ ஹாங், ஹை மே தே'கமே--இருக்றெ௫ ழீ 
இதோ பாருங்கள். 

Gu Csr 93 மீகே ஒட்னே லாமக் man— 

இத இருவர் போர்த் தக்கொள்ள த் S55. 

பஹுத் மூலாமம் ஹை--மிகவும் மிருதுவான ஐ. 

இஸ்கா தா'ம் ஸத்தர் ரூப்மாஹை--இதன் விலை 
எழுபது ரூபாய். 

முஜே ஏக் ஆத்' மீ கே லாமயக் ஸஸ்தா கம்ப'ல் 

தி' காயியே-- எனக்கு ஒரு ஆளுக்குத் தகுக்.த மலிவான 
கம்பளி காட்டுங்கள். 

யே லீஜியே இஸ்கா தா'ம் ஸலாளே பாரா ரூப்சா 
ஹை--இதோ, இதன் விலை பணிரண்டரை ரூபாய். 

யேகோப'ஹுத் மஹாங்கா' ஹை, ச்யா இண்: 
ஸே ஸஸ்தா நஹீூ ஹை ?--இது மிகவும் ரொக்மொ 
மிருக்கறதே. இகைக்காட்டிலும் மலிவான து இல் 
லையா? 

ஆஜ் கல் ஊனி கம்பல் ஸஸ்தா ஈஹீ மில்தா-- 
இக்காலங்களில் கம்பளிப் போர்வை மலிவாய் இடைப்ப 
'இல்லை.
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லளாமி.கே பஹலேயஹூீ£ சார் ரூப்மே மே மில் 
தாதா- சண்டைக்கு முன் இதுவே கான்கு ரூபாயிக்கு 

இடைத்தது. 

அச்சா கம்ப"ல் பீ' மைங் ௮௧' லே மீனே கரீ 

அ'ங்கா'--நல்லது கம்பளியும் கான் அத்த மாதம் 
வாங்குறேன். 

ஆப் இன் சகப்ளோங்கோ பா'ந்தி' கர் ரகயே-- 
கீங்கள் இந்த துணிகளைக் கட்டிவையுங்கள். 

மைங் கூச் கரக'ஜ்£ ஒளர் கோட்பு'க கீத! கர் 
ஆதாஹ-டுங்- நான் சில காகிதங்களும் கோட் புஸ்த 
.கங்களும் வாங்கிக்கொண்டு வருகின். 

மே படோ"ஸ்£ தா'க்கான் ஸ்டேஷனரீ தூ "கான் 

ஹை--இக்தப் பக்கு தீ அக்கடை ஷாப்புக் கடை. 

ஆப் யஹாக் ஸப்' கரீதி' லீஜீமே-£ங்கள் இங்கு 
எல்லாம் வாங்கக்கொள்ளுங்கள். 

அச்சா பா'யி முஜே தோ' தீஸ்தா ஸபே[த' 

ama spr தீ. ஜியே--நல்லது எனக்கு இரண்டு கொமர் 
வெள்ளைக் காயிதம் கொடுங்கள். 

ஹமாரே பாஸ் ஸபேர்த்' காகஜ்ச ban? ஹை-- 
எங்களிடம் வெள்ளைக் காகிதங்கள் இல்லை. 

ஹமாரே ture” unl’ gr காக'ஜ்ச ஹை 
எங்களிடம் பாதாமி காகிதம் இருக்கிறது. 

க்யா ஆப்கே பாஸ் ஸபேட்த்" காக'ஜ்”உஹை ஹீ 
ஈஹீ?--உங்களிடம் வெள்ளைக் காதெம் இல்லவே 
இல்லையா? 

ஹை தோ, லேன் லிக்னேகா காக'ஜ்£ ஹீ 
ஹை--இருக்கிறது; ஆனால் எழுதும் காகிதம் இல்லை.
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சாப்னேகா காக'ஜ்”உ ஹை-- அச்சிடும் கா௫தம் 

இருக்கற௮. 
ஆப் கே பாஸ் ஈஸ் ஸாயிஜ்ஈ கா காக'ஜ்சஹை?-- 

உங்களிடம் எந்த அளவு காகிதம் இருக்கறது ? 

ஹமாரே பாஸ் ஸிர்ப் ௨'ப"ல் கரவுன் ஸாயிஜ்ச. 

ஹை---எங்களிடம் டபல் இரவுன் மாத்திரம் இருக்கிற து. 

இத்னே பவுண்ட் கா காக'ஜ்ச ஹை?-- எத்தனை 
பவுண்ட் காகிதம் இருக்கற அ ? 

ஹமாரே பாஸ் ஸிர்ப்ர் ப'ர்மீஸ் பவுண்ட்' கா 
காக'ஜு ஹை-- எங்களிடம் இருபத்திரண்டு பவுண்டு 
காஇதம் மட்டும் இருக்கிறது. 

அச்சா உஸ்மே லே ஏக் த£ஸ்.தா தீ' ஜிமே--நல். 
தை அதில் ஒரு கெரயர் கொடுங்கள். 

ஹம் Gen san தே' தே-- நாங்கள் அப்படி. 
கொடுப்பதில்லை. 

ஹும் புட்கர் நஹூ பேச் தே--- நாங்கள் சில்லரை 
யாக விற்பதில்லை. 

அச்சா ஜானே தீ' ஜீ மயே--சரி போகட்டும். 

சுமா ஆப் கே பாஸ் லாப'ன் *ஹை?--2 ங்களிடம். 
ஸோப் இருக்கிறதா 2 

ஹாக் ஜனப்" ஹை. ஆப்கோகப்ளே பர்லகா"னே 
கா சாஹியே இ ப'தன் பர் லகானே கா 9.-௨ங்க 
ஞக்கு அணிக்குப் போட வேண்டுமா உடலுக்கா ? 

தோ்னோங் சா ஹிமே-- இரண்டும் வேண்டும்.
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க்யா ஆப்கே பாஸ் கங் £€' ஒளர் ஜனா ஹை ₹-- 
உங்களிடம் சப்பும் கண்ணாடியும் இருக்கிறதா ? 

ஜீ ஹாம் ஹை--ஜயா இருக்கிறது. 

பாடம் இருபத்தி நான்கு--ஸப& செனயிஸ் 

க்யோங் பா'ய் கா'டி வாலே, சலோகே ?-- 
அப்பர வண்டிக்காரா, வருகிறாயா 2 

ஜிஹாங், மாஹப், ஷாஜிகர் ஹமுங்--. ஆகா ஜமா! 
காரீத்திருக்கறேன். 

கஹாங் ஜாயியேகா' 2 எங்கே போ?ூறீர்கள் 
ஜயா? 

தே'க்கோ பா'யி முஜே இஸ் மதராஸ் ஷ்ஹார்கா 
ஸைர் கர்னு ஹை- ப்பா, நான் இக்த மதராஸ் 
5கரைச் ௪௰நிப் பார்சக்ச வேண்டும். 

தம் க£ண்டேகர் கமா லோகே'?--மீ ஒரு மணிக்கு 
ஏன்ன கேம்ப்பாய் 2 

க£ண்டேகே தோ' ரூப்யே தீ' ஜியே--மணிக்கு 
இரண்டு ரூபாய்கள் கொடுங்கள். 

தே'கோ பா'்யி அப் 'ஸவேரே ஆட் ப'ஜே ஹைங் 
இப்பா இப்பொழுது மணி எட்டு. 

பா'ரா ப'ஜே தக் ஸைர் கரூங்கா'--பனிரெண்டு 
மணிவரைச் சுற்றிப் பார்ப்பேன். 

பா'ரா ப'ஜே கானா காகர் ஆராம் கருங்கா'.. 
பனிரெண்டு மணிக்குச் சாப்பிட்டு விட்டு இளைப்பாரு 

வேன். ் 
6
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சீர் தோ'ப'ஜேஸே ராத்கே ஆட் ப'ஜே தக் 
ஸைர் கரூங்கா'--பிறகூ. இரண்டு மணி மூதல் இரவு 
எட்டு மணிவரைச் சுற்றிப் பார்ப்பேன். 

துமாசே ஹிஸலாப்' லே ஸிர்ப்[ கா'டி." கா ரொயர 
Sav ரூப்மே ஹோ ௧'மா--உன் சணக்குப்படி வண்டி 
வாடகை மட்டும் இருபது ரூபாய் ஆய்விடுகிறதே ! 

அச்சா, ஆப் ரோஜ்கே ஹிஸாப்' ஸே கா'டீ கர் 

லீஜிமே--சரி, நீங்கள் நாள் கணக்கில் வண்டி. வைதீ 

அக்கொள்ளுங்கள். 

ஏக் ரோஷ்ச கா! பா'ரா ரூப்மே தீ'ஜிமே--ஒரு 
தாளைக்கு பனிரெண்டு ரூபாய்க் கொடுங்கள். 

லேடன் ராத் கே ஆட் ப'ஜேசே பா'த்' மைங் 

sata சலூக்கா' கோ'டே'கோ ப"ராபர் ஆட் பஜே 

கோல் தேனு ஹோகா'--ஆனால் இரவு எட்டு மணிக் 

கூப் பிறகு நான் வரமாட்டேன். குதிரைபை சரியாய் 

எட்டி மணிக்கு அவிழ்த்து விடவேண்டும். 

க்மா ஏல் இ'ன்மே மத'ராஸ் உ ஸைர் பூரீ ஹோ 

ஜாயகீ” ?--ஒரு நாளில் சென்னைமைச் சுற்றிப்பார்தீ 

தால் முடிந் துவிடுமா ? 

வை ஸே தோ ஆப் தோ்கண்டே மே பீ' மத” 

ராஸ் பார் கூ'ம் ஆ ஸக்தே ஹைங் நீங்கள் என்னமோ 
இரண்டு மணி நேரத்தில் கூட மதறாஸ் முழுவதும் 

கற்றி. வரலாம். 

லேன் தே'க் னே லாமக் ஜுஹோங்கோ அகர் 
ஆப் தே'கேங் தோசம் ஸேகம் சார் சோஜ்ச லகே'ம் 

கே'-- ஆனால் பார்க்கத்தக்க இடங்களைப் பார்த்தால் 
உங்களுக்குக் குறைந்தது நான்கு மணி கேரமாகும்.
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அச்சா! ஜஸீ சுயா சயா ஜக'ஹேங் ஹையப்-- 
அப்படியா |! அப்படி பார்க்சவேண்டி௰ இடங்கள் 
எவை எவை. 

தேமே யே சாய்னா ப'ஜாசர் ஹை--பாருங்கள் 
இது சைனா பஜார். 

வோ பூப்'மே ப'டா' மகான் தேய அதோ 
கிழக்கே பெரிய கட்டிடம் பாருங்கள். 

வோ ஹை கோர்ட் ஹை) உஸ்கே அந்த'ர் தேக் 
னேமே ஆப்கோதோ' கண்டே ல௧4' ஜா௫ங்கே'.- 
அது ஹைகோர்ட்; அதற்குள்ளே பார்ப்பதற்கு ௨௫. 
களுக்கு இரண்டு மணி கேரமாகும். 

பிர் ஸமூக்த'ர் கே னாரே ஜனொரே தச்சன் கோ 
gs wes SE ஹை--பிறகு கடற் கரையிலேயே 
அதற்கே ஒரு சாலை போகிறது. 

உஸ்டை'க் பர் தோடீ தூ'ர் பர் இலா ஹை-- 
அந்த சாலையில் கொஞ்ச தூரத்தில் கோட்டை இருக் 

கிறது. 

இலே கே அந்த'ர் ஜானே அஜ் கல் இஜாகஜாதீ 
௧ ஹை -- இப்பொழுதெல்லாம் கோட்டைக்குள் 
போவதற்கு உத்திரவு இல்லை. 

இஸ்லியே ஆப் கா'டீ'பர் ஸே ஹீ ஏலா தேக் 
ீஜியே-- ஆகையால் வண்டியிலிருக்தே dwar Care 
டையமைப் பாருங்கள். 

இலேகே தக்கன்மே ஏக் புல் ஹை--கோட்டைக் 

குத் தெற்கே ஒரு பாலம் இருக்கிறது.
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இலேகே பாதி' இஸ் லைக்கா நாம் மெரீனா ஹை--- 
பாலத்துக்குப் பி.றகு இந்த சாலைக்கு மெரினா என்று 
பெமர். 

தனிமா மேஐ ஸி கோயி ஸட'க் ஈஹீ man— 
உகைதச்திலேயே இப்படிப்பட்ட சாலை இல்லை. 

தனியா €ஸபப லே கூப்' ஸுற்ரத் முத்தர் 
இனுரே € ஸட்கோமே இஸ்கா நம் பிர் தா'ஸ்ரா 
ஹைற--உலகத்தில் மிக அழகய கடற்கரை சாலைகளில் 
இது இரண்டாவது. 

ows கே பூரப்' மே தூ'ர் பர் த'ரிமா ஹை- 
சாலைககுக் இழக்கே தூரதீதில் கடல். 

ஸமுந்த'ர் ஒளர் டைக் கே பீ'ச் மே பாலகா 
மைதான் ஹை-- கடலுக்கும் சாலைக்கும் நடுவில் மணல் 
(கிறைக்த) மைதானம். 

மைதா'ன் ஒளர் டடக்கே பீ'ச்மே ஸாந்தர் 
சமன் ஹை--மைதானத்துக்கும் சாலைக்கும் நடுவில். 
அழகிய தோட்டம். 

ஸ்ட'்கி கே மக்ரிப்! மேபப்டி/பு!டி! இமார தேம் 
ஹைப்-- சாலைக்கு மேற்கில் பெரிய பெரிம கட்டிடங்கள் 

ஆப் இஸ் ஸட'க் & ஸைர் ஷாம் கோ பைதல் 
சல்கர் உ ஜியே--மீங்கள் இந்த சாலைமை FIGHT Dib 
கால் ஈடையாகச் சுற்றிப்பாருங்கள், 

பூடா' மஜா ஆமகா'--மிக அனந்தமா யிருக்கும். 
இமார்தோ மே பஹலீ இமாரச் யூணிவர் alg. கா 

மகான ஹை--கட்டிடங்களில் முதலில் இருப்பது யூனி 
wud ag. கட்டிடம்.
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உஸ்கேபா'த்' ளெனெட் ஹாவுஸ் ஹை--அத.ற் 

குப் பிறகு ளெனெட் ஹவுஸ். 

உஸ்கே பா'த் கலஸ் மஹால் ஹை்--அதற்குப் 
29றகு கலமைகால், 

மஹாங் புரானே ஜமானே மே கர்னாடக் கே 

கவாப்' ரஹதே தே--முன்காலத்தில் இங்கு கானாட்க 

கவாபுகள் வசித்து வந்தார்கள். 

ஆஜ் கல் மஹாவங் ரிவின்யூ போ'ர்ட் கே த'ப்(தர் 

ஹைக்--இப்பொழுது இங்கு ரீவின் யூ போர்டு ஆபீசு 
கள் இருக்கின். றன. 

இஸ்சே பீ' த௲ஷிண் மே குச் ஒளர் த:ப்ர்தர் 

ஹைக்--இதற்கும் தெற்கில் சில ௮ன்னிய ஆபிீசுகள் 

இருக்கின் றன. 

ate uns ப்ரெஸிடென்ஸீ காலேஷ் ஹை-- 
அதற்குப் றக பிரஸிடென்ஸீ காலேஜ் இருக்கற ௫. 

இஸ்சே ஸாம்னே அக்வேரிமம் ஹை--இதற்கு 
திரில் அக்குவேரிமம் இருக்கிறது. 

மேஸட்'க் ஒளர் த'ரியா கே பீ'சீமே ஹை--இது 
கடலுக்கும் சாலைக்கும் மதீதியில் இருக்கிறது. 

ஹாஸ் கயி இஈஸ்ம் € மச்லியாங் ஹைங்--இக்கு 
பல வகை மீன்கள் இருக்கின் றன. 

இஸ்கோ தே'க்னே மே தோ' க£ண்டே லகே"” 
க்கே'- இதைப் பார்ப்பதில் இரண்டு மணி கேரம் 
ஆய்விடும். 

தப்! தோ பா'யி ஏக் ஸட'க் தே'ச்னே மே ஹீ 
gor ஏக் ரோஜ்ா லக4்' ஜாரகா'--அப்படிமானால் ஒரு 
தெரு பார்ப்பதிலேமே ஒருகாள் முழுதும் ஆர்விடும்.
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ஒளர் கமா?--வேறென்ன ? .(கட்டாமம் அப்ப 
ஒத்தான் என்று அர்த்தம் ) 

௮ச்சா தோ ஏக் காம் கரோ--ஆனால் 8 ஒரு 
(வேலை. 

அஜ்மைங் தோ' ப'ஜே துமாரி கா'டீ மே பைடூங் 

கா'இன்னறு கான் இரண்டு மணிக்கு உன் வண்டியில். 
உட்காருகிறேன். 

தப்' தக பை தல் ஹீ ஹாய் கோர்ட் தே'க் 
லூங்கா'--அதற்குள் கால் கடைமாகவே ஹைகோர் 
டைப் பார்தீது விடுகிறேன். 

_ தும்சோ அஜ்பாஞ்ச் ரூப்யே தூங்கா” ரோஜ்௩ 
தஸ் தாஸ் ரூப்யபே லோ--உனக்கு இன்று ஐந்து 
ரூபாய் கொடுக்கிறேன் ; தினந்தோரும் பத்து பத்த 
ரூபாய் வாங்கிக்கொள். 

அச்சா மஹராஜ்--சரி ஐயா 1 

  

பாடம் இருபத் தைந்து--ஸபட்க் பச்சீஸ் 

(கோயில் மகசுதி) 

... அகி வேர்மம் ளே குச் தூர் ஆகே' தக்ன்மே: 
மெசீனபர் சல்னோ பர் ஏக் க'லி பச்சிம் கோ ச'யீ ஹை 

--௮க்குவேரியதஇிலிருக்து கொஞ்ச தூரம் தெற்கே 
மெரீனாவில் சென்றால் மேற்கே ஒரு தெரு போடறது. 

உஸ் க'லீஸே சல்கர் ஹம் பார்தஹாரதி ஜீகே 
மந்திர்மே பஹுஞ்ச்தே ஹைங்--அந்த தெருவே 
சென்று நாம் பார்த்தசாரதி கோவிலுக்குப் போம் 
சேருகிறோம்.
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யேப'ஹுத் ப'டா' ஒளர் புரானா மந்திர் ஹை-- 

இது மிகவும் பெரிதும் பழமதுமான கோவில். 

மே மந்திர் இருவல்லிக்கேணி காமக் முூஹல் 
லேமேஹை--இக்த கோவில் திருவல்லிக்கேணி என்.ற 
பேட்டையில் இருக்கிறது. 

மதராஸ் மே தஸ் பீ'ஸ் மூஹல்லே ஹைக்--மதரா 
ஸில் பத்து இருபது பேட்டைகள் இருக்கின் றன. 

மைலாபூர் மே கபரலீசுவர்கா மந்திர் ஹை-- 

மைலாப்பூரில் கபாலீசுவரர் கோவில் இருக்கிறது. 

யே of wes ஒளர் புரானு ஹை--இதுவும் 

பெரியதும் பழைம தமான து. 

பார்த்தசாரதிகா மந்திர் விஷ்ணுகா மந்திர் 

ஹை-- பார்த்தசாரதி கோவில் விஷ்ணுகோவில். 

கபாலீசுவர்கா மந்திர் ஸிவ் ஜீகா மச்தி'ர் ஹை-- 

கபாலீசுவரர் கேரவில் சிவன் கோவில், 

மதராஸ்மே ஒளர் பீ' ப'டே' ப'டே மக்தி'ர் ஹைங் 
மதராஸில் இன்னும் பல பெரிம கோவில்கள் இருக் 
இன் மன. 

ஹர் மந்திர் மே ஸால் மே ஏச் பார் பஹுதீ 
படா மேலா ஹோதா ஹை--ஒவ்வொரு கோவிலி 
னம் வருஷத்தில் ஒரு முறை ஒரு பெரிய உத்ஸவம் 
நடக்கிறது. 

பீச் பீ'சீ மே கயீ சோடே மோடே மேலே பீ” 
ஹோதே ஹைங்- அவ்வப்பொழுது பல சிறிதும் பெரி 
யது மாகிய உத்ஸவங்களும் நடக்கச் றன.
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ஹர்ரோஜ்: ப'க்தலோக்' த'ர்ன்கோ மந்திரமே 

ஆதே ஹைக்--இனந்தோறும் பக்தர்கள் தரிசன தத 

க்கு கோவிலுக்கு வருகிறுூர்கள். 

ஹர் ரோஜ்்2 சார் பாஞ்ச் பா'ர் பகவான் £ பூஜா 
ஹோ த ஹை--இனந்தோறும் நாலைந்து முறை பகவா 

BSG பூசை கடக்கிறது, 

ஜ்சமாதா' லோக்' தீர் மன் கோ ஷாம்கோ ஆதே 
ஹைக். ௮தஇக ஜனங்கள் தரிசனத்துக்கு மாலையில் 

வருகருர்கள். 

லோக்' ப*க்லான் 8 பூஜா ஒளர் அர்சனா கர்தே 
ஹைக். ஜனங்கள் பகவானுக்குப் பூஜையும் அர்ச்சனை 
யும் செய்கிறார்கள். 

புஜாரி ப'க'வான் & அர்ச்சனா கர் தா ஹை-- பூஜை 
செய்பவர் பகவானுக்கு அர்ச்சனையும் செய்௫ரூர். 

ஹம் ப'க'வான் £ மூர்தீதிகே பாஸ் ஈஹீ ஜா 
ஸக்தே--சாம் பகவானின் விக்கிரகத்தின் ௮௬3௧ 

போக முடியாது. 

உத்தர் பாட்ரதமே ஹம் மூர்த்திகோ ae wees 
ஹைங்--வட இக்தியாவில் தாம் விக்ரெகத்தைக் தொட 
வும் செய்யலாம். 

இருவல்லிக்கேணிமே ப'ஹ-தீ பட்டா' மஸ் ஜித் 
ஹை--திருவல்லிக்கேணிமில் மிகப் பெரிய மசூதி 

இருக்ற. 
மஸ்ஜிதோ' மே முஸல்மான் லோக்' தமாஷ்ச 

பள்தே ஹைங்--மசூஇகளில் முகம்மதியர் கமாஸ் செய் 
இருர்கள்.
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ரம்ஜாசன் கே தின் இஸ் மஸ்ஜிதீ'மே ப'ஹுதீ 
we Piva F ஹை--ரம்ஜான் அன்று இச்.த மசூதி 

சில் பெருங் கூட்டம் கூடுகிறது. 

மதராஸ்மே கமி மஸ்ஜித் ஹைய்--மதராஸில் பல 
சூ இகள் இருக்கன் றன. 

பாடம் இருபத்து ஆறு--ஸப"க் ஸப்'பி'ஸ் 

(பத்திரிகைகள்) 

மெளண்ட்ரோட்” மத'ராஸ்மே ஏச் ப'ஹுுத் படி* 
டக் ஹை--மவுண்ட்ரோடு சென்னையில் ஒரு மிகப் 
பெரிய சாலை. 

இஸ்மே ப'டீ'பீடீ" து'கானேங் ஹஜைறக்--இதில் 
(பெரிய.பெரிய கடைகள் இருக்கின். றன. 

இஸீமே க'வர்னர் கா மஹல் பீ' ஹை --இதிலேமே 
கவர்னரின் மாளிகையும் இருக்கற ௮. 

இஸ் ஸளக பர் கீ அ௮க்ப'ர் கே த'ப்(சர் ஹைங்-- 
இந்த சாலையில் பல பத்திரிகைகளின் ஆபீசுகள் இருக் 

இன்றன. 

மதராஸ் மே சார் பாஞ்ச் அங்க்' ரேஜீச அக்பா'ட், 
அரர் பாஞ்ச் தமில் ௮க்பா'ர் ஒளர் தீன் சார் தெலுகு” 

அக்பா'ர் ஹர் ரோஜ்ச Jao Cz ஹைந்.- சென்னை 
மில் நாலைந்து ஆங்கில பத்திரிகைகளும், நாலைந்து 
தமிழ் பத்திரிகைகளும் மூன்றுகான்கு தெலுங்கு பத் 

,இரிகைகளும் வெளிமாகின் றன. 

குச் ஷாம் கோ நிகல் தே ஹைர் ஒளர் குச் ஸே 
'ரே--ஏலது சாமங்காலத்தில் வெளியாகின்றன; லது 
காலையில்.
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-ஹர் அ௮க்பா'ர் கே ஹஜாசரோசங் க்'ராஹக் ஹைங் 
ஒவ்வொரு பத்திரிகைக்கும் ஆயிரக்கணக்கான சங் 
தாதாரர்கள் இருக்டன் றனர். 

ஹர் அக்பா'ர்மே ஹர் ரோஜ்£ா€ தாஜீச கபர் 
சப்தீ ஹை--ஒவ்வொரு பத்திரிகையிலும் ஒவ்வொரு, 
தாளாய புதிய செய்திகள் அ௮ச்சாடின் றன. 

அ௮ஃபா' ரோமே விஞாபன் பீ” ரஹ்தே ஹைய்...- 
பத்திரிகைகளில் பல விளம்பரங்களும் இருக்கின் றன... 

அஜ்கல் அ௮க்பா' ரோங்கா சந்தா' பீ£ப'ட்' கயா 

ஹை--இக்கால்ங்களில் பத்திரிகைகளின் சந்தாவும் 
அதிகமா யிருக்கற.து. 

ஹப்ர்தேமே ஏக்பா'ர் நிகல்னே வாலீ பந்தி'ரா 
சோஜ்ா மே ஏக் பா'ர் மிகல் னே வாலீ ஒளர் மஹீனே 
மே ஏக் பா'ர் கிகல்னே வாலீ பத்ரீ சாமேங் பீ! மத” 
ராஸ் மே சயீ ஹைங்--வாரத்திற்கு ஒருமுறை வெளி 
யாகும் பத்திரிகைகளும், 15 சாட்களுக்கு ஒரு முறை 
வெளியாகும் பத்திரிசைகளும், மாதம் ஒருமுறை வெளி 
யாகும் பத்திரிகைகளும் மதராஸில் பல இருக்கன் றன. 

ஸப்' அக்பா' ரோங்கே எம்பாத'க் படே' ஹோ 
ஷியார் ஹைங்--எல்லா பத்திரிகைகளின் ஆரியர் 
களும் மிக கெட்டிக்காரர்கள். 

மத'ராஸ் மே உருது கே அக்பா'ர் பி நிகல்தே 
ஹைக் மதராஸில் உருது பத்திரிகைகளும் வெளிமா 
இன்றன. 

ஏக்ஹிந்து' பத்ரீகா மாஹ்வார் நிகல் F oan— 
ஒரு ஹிக்தி பத்திரிகை மாதந்தோரும் வெளியாகிறது.
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௮க்பா'ரோமே விலாமதீ கப'ரேஸ், முல்க் € கப” 
ரேம், ௮அசா'லத் உ சப'ரேக், கேல் தமாஷே. இ கப” 
ரேங் தி ஜாரத் ”கப' ரேம், ரேடியோ கா பயான் 
வசை'ராஸப்' பா' தேங் ரஹதீ manw—ugsSiflens 
ளில் அன்னிம காட்டுச் செய்திகள், தேசத்து செய் 

இகள், நியாமா ஸ்தலச் செய்திகள், விளையாட்டுச் 
செய்திகள், வியாபாரச் செய்திகள், பேடிமோ விவ. 
ரங்கள் முதலிய எல்லா விஷயங்களும் இருக்கின் றன. 

அக்பா'ரோங்கோ கப'ர்பே'ஜ்னே கேலிமே ஜகா” 

ஜகா'பர் ஆத் மீ முகர்ரர் ஹைக் -பத்திரிகைகளுக்குச் 
செய்தி அனுப்ப அங்காங்கு நிருபர்கள் கியமிக்கப்பட் 
டிருக்கிரார்கள். 

அக்பா'ர் பே'சீனே கேலியே ஏஜெண்ட் பீ” முகர்- 
ரர் ஹைக் -பதீதிரிகைகள் விற்க ஏஜெண்டுகளும் நிய. 

மிக்கப் பட்டி ருக்கிறார்கள். 

அக்பா'ர் பள்னே ளே ஹமாரீ ஜான்காரீ u' or S 
ஹை-- பத்திரிகைகள் படிப்பதால் ஈம் அறிவு வளர் 
Sms. 

schar ச ஸாரீ பா'தோங்லே வாடப்! ஹோகே: 
ஹைங்- உலகத்து விஷமங்கள் எல்லா வற்றையும் 
4 HAG GG tb. 

பாடம் இருபத் தேழு--ஹப”க் ஸத்தாயீஸ் 

(கல்வி நீலையங்கள்) 

மத'ராஸ்மே அன்னச் காலேஜ் ஒளர் ஹரம். 
ஸ்கூல் ஹை மதராஸில் எணக்கழ்ற காலேஜுகளும் 
ஹைஸ்கூல்களும் இருக்கன் றன,



92 

சோடே சோடே ஸ்கூல் ஸைகடோ'ங் ஹைக்-- 
றிய சிறிய பள்ளிக்கூடங்கள் நாற்றுக் கணக்காய் 
இருக்கின் றன. 

தோ'காலேஜ் கரஸ் ஒளர தோங்கே லியே ஹைங் 
இரண்டு காலேலுகள் பிரத்தியேகமாக பெண்களுக் 
கென்றே இருக்கன் றன. 

மர் தோ'க்கே காலேஜ் மே ஒளரத் பள் ஸக்தீ 
ஹை-- ஆண்கள் கரலேஜில் பெண்கள் படிக்கலாம். 

மேகன் ஒளரதோக்கே காலேஜ் மே மர்தி' நஹீம் 
பள் ஸக்தா-- ஆனால் பெண்கள் காலேஜில் ஆண்கள் 
படிக்கக்கூடாது. 

மத'ராஸ்மே கானூன் £ பளாயி லாகாலேஜ் மே 
ஹோதீ ஹை-மகதராஸில் சட்டப் படிப்பு லா காலே 
ஜில் நடக்கறது. 

ஐஹாா பள் கர் பாஸ் ஹோனே கே பா'த்' ஹீ 
'லோக்' வூல் பான் ஸக்தே ஹை--இங்கு படி.த்அத் 
தேரிய பிறகுதான் ஜனங்கள் வக்£ல் (அட்வோகெட்) 
ஆகக்கூடும், 

மெடிகல் காலேஜ் மே :4'மாரி யோகம் ௪ இலாஜ் கர 
தரிகா ஸி காமா ஜாதா ஹை--மெடிகல் காலேஜில் 
“கோய்களின் சி௫ிச்சை முறைகள் கழ்பிக்கப்படு 
இன்றன. 

மக'ராஸ் மே ஆயுர்வேத்' யூனானி ஒளர் ஸித'த' 
வைதிய € பளாயிகா பீ' இச்சஜாசம் ஹை--மதராஸில் 
ஆயுர்வேத யூனானி சித்த சி௫ச்சைகளும் கற்பிக்க ஏற் 
பாடு செய்மப்பட்டிருக்ற த.
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இஸ்கா காம் ஸ்கூல் Bf Dar ywer ints. al ar~ 
ஹை ஒளர்மே பூனமல்லி ஹை3ோம்” மே ஹை... 
இதன் பெயர் இண்டியன் மெடிகல் ஸ்கூல்; இ௫* பூன 
மல்லீ ஹைரோட்டில் இருக்கறது. 

இஞ்ஜனீரிங் காலேஜ், டெக்னாலஜி காலேஜ், 
Gated காலேஜ் வகை'ரா பீ” ஹைங்--இஞ்ஜனீரில் 
காலேஜ், டெக்னாலெஜி காலேஜி, வெட்டான ரி காலேஜ். 
முதலிமவைகளும் இருக்கின் றன. 

ப'ஹுஈத் ஸே காலேஜ் ஸர்காரீ ஹைங்--பல: 
கரலேஜ்கள் அ௮ரசாங்கத்தாருடையது. 

காலேஜ் காப'டா' அப்[ஸர் ப்ரின்ஸிபால் சஹ 
லாகாஹை- காலேஜின் பெரிய அதிகாரி பிரின்௪ 
பால் எனப்படுகிறார். 

படா'னே வாலே ப்ரொட[ஸர் சகஹலாகே amanda 
_கற்ப்பிப்பவர்கள் புரொபஸர்கள் எனப்படுரொர்கள்.. 

ப்ரொப/்ஸர்ளே சோடே ம்டூடர்ஸ் ஹைறல் -- 

புரொபஸரைக்காட்டிலும் சிறியவர்கள் டி.யூட்டர்கள். 

ஹர் காலேஜ் மே காலேஜ் கா த'ப்;கர் ஹை-- 

ஒவ்வொரு காலேஜிலும் காலேஜ் ஆபீ௬ இருக்கறத. 

இஸ் தப்[தர்மே ஷாகிர்தோ'ங் கே ஷாமில் 
ஹோனே ௫ தாரிக், உன்கே நாம், உன் இ உமர், 

உன்கா மஜ்்2 ஹப்' வகை'ரா கர பயான் ரஹதா 
ஹை--இதே ஆபிஸில் மாணவர்கள் சேரும் தேது, 
அவர்கள் பெயர், அவர்கள் வயது, அவர்கள் மதம் 
முதலியவற்றின் விவரங்கள் இருக்கின் றன. 

உஸ்மே இம் தீ ஹானோங் சே காம், இம்தி ஹான்” 

மேயை'ட்னே வாலோங்கே நாம், இம்தி ஹான் கர
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நதிஜா வகை'ரா கா பீ'ப்மோரா ransr ஹை-- 
இல் பரிக்ஷைகளின் பெயர், பரீக்ஷைகளில் உட்காரு 
அிறவர்களின் பெமர், பரிக்கையின் முடிவு மூகலியவை 
களின் விவரமும் இருக்கிறது, 

கா'லேஷல் மே காம் கானே வாலே ப்ரின்ஸிபால் 
ஸே கெளகர் தச் £ பேரிஷ்தி, உன்கே காம் மே லக்” 

னே தாரீக், காம் சோட்்னே இ தாரிக் தனக்கா 
அவகை' ரா ஸப்'பா?தாங்கா ப்'யோரா உஸ்மே ரஹ்தா 
-ஹைற-காலேஜில் வேலை செய்யும் பீரின் ஸிபால் முதற் 
கொண்டு வேலையாள் வரை உள்ளவர்களுடைய பட்டி. 
யும், அவர் வேலையில் சேர்ந்த காள், வேலைமை விட்ட 
கான், சம்பளம் முதலிய எல்லா விஷமங்களின் விவர 

மும் அதில் இருக்கன் றன. 
ஸப்' ஷாகிர்த்' ஷுல்க் தேகர் பள்தே ஹை. 

மாணவர்கள் எல்லோரும் சம்பளம் கட்டி, படிக்இ 
ர்கள். 

ஸ் காலேஜ் மே முப்( த படா'யி ஹூ ஹோ. 
ஒரு பள்ளிக் கூட த்திலேயும் இலவசக் கல்வி இல்லை. 

ஹர் ஷனிவார் ஒளர் ரவி வார் கோ ௬ஈட்டி ஹோ 
ஹை. ஒவ்வொரு ௪ணிக்மெமை தோயிற்றுக்கிழமையும் 

- விடுமுறை, 

பிச் பி.ச் மே தீஜ் த்யோஹார்£ ட்டி ரஹா 
BER ஹட தவிரவும், wg Bua பண்டிகை பருவக் 
ஞக்கூம் விடுமுறை உண்டு, 

ஹைறஸ்கூல்கா ஸாரா இக்தஜாரம் கர்னே வாலே 
ஹெட்'மாஸ்டர் ஸாஹப்' ஹைங்-ஹை ஸ்சட்லின் 
ஏற்பாடுகள் எல்லாம் செய்வறெவர் (தலைமை ஆரியர்) 
ஹெட்மாஸ்டர்.
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ஹெட்'மாண்டர் € மா ஈஹதீமே கமி மாஸ்டர் 
லோக்! காம் கர்தேகே ஹைங்--ஹெட்மாஸ்டரின் இத் 
பல உபாத்தியாமர்கள் வேலை செய்டரொர்கள். 

ஆஜ்கல் ஸ்கூலோமே மாஸ்ட ரோங்€ ப/டீ' கமீ 

ஹை--இக்காலங்களில் பள்ளிக்கூடங்களில் உபாத்து 
மாயர்களின் குறை அடம். 

  

கடம் இருபத் தெட்டு-ஷப'க் அட்டாயிஸ் 

(நீதி ஸ்தலங்கள்) 

கமஸ்தே மஹாராஜ், கயா ஆப் புலிஸ்கே அப்[ஸர் 
ஹைக்-நமஸ்காரம் ஐ.பா ! தாங்கள் போலீஸ் உத்தி 
மோகஸஷ்தரா ? 

ஷீ cata, ena மாமூலி alura? ano a, ஆம் 

பை மே, இன்ஸ்பெக்டர் ஸாஹப்' ஆயங்கே'-.- இல்லை 
மா, கான் சாதாரண போலீஸ்காரன்; தாங்கள் 
சற்று உட்காருங்கள் இன்ஸ்பெக்டர் வருவார். 

Saw} Sus ஆப்கோ உன்ஸணே கயா காம் ஹை--௨ 

களுக்கு அவரால் என்ன ஆகவேண்டி௰த சொல் 
லுங்கள். 

ஜீ. மேரீ கடி" சோரி க'ப8..-ஜா; என் கடியாரம் 
.இருடு போய் விட்டது. 

கைஸே சோர் க'யீ 3--எப்படி திருடு போச்சு 2 

மைங் அ௮ப்னை கமரேளே பாஞ்ச் மினிட் கேலிரே 
ar anita ur sT—star ஏன் அறையிலிருந்து bz 
அகிமிஷம் வெளியே போனேன்.
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மைனே க'டி.' மேஜ்2 பர் ர€ தீ-கடியாரம் சான்” 
மேஜைமேல் வைததஇிருந்தேன். 

௮ப்' வோ தி'க்தீ நலுூ ஹை-- இப்பொழுது 
௮. காணப்படவில்லை. 

க்மா ஆப்கோ கஇிஸீபர் ஷக் ஹை 2--உங்களுக்ளு. 
யார் மீதாகிலும் சந்தேகம் உண்டா 2 

ஜீயரங், மூஜே ஷக் ஹை ௫ மேரா ஸாலா உண். 
கோ உடர லேக'யர...- ஆம் ஐயா | ஏன் மைத்துனன் 
அதை எடுத்துக்கொண்டு போனான் என்று எனக்குச் 
சத்தேகம். 

க்யா ஆப் ஷிகாயத் லிக் கர் லாமே ஹைங் 2 நீனு 
கள் உங்களுடைய (பீராதை) கம்பிளெயிண்டை எழு. 
இக்கொண்டு வந்திருக்கி நீர்களா 2 

ஜீஹாக் லாயா ஹூ௫ங் ; ஆப் அப்' கயா கரேங் 
கே! 7-ஆம் ஐயா, எழுதிக்கொண்டு கரக். 
இப்பொழுது நீங்கள் என்ன செய்வீர்கள் ? 

ஹம் தஹகோள் சரேங்கே' சோர்கா ஒளர் மால். 
காபதா லகாயக்கே'-மாங்கள் விசாரனை செய்வோம். 
திரு. ளையும் சொத்ழையும் அண்டு பிடிப்போம். 

Gr 2—19 ow ? 

சோர்கோ மால் கே ஸாத் அசா" லத்மே மேஜிஸ் 
ட்ரேட் கே ஸாம்னே பேஷ் கரேங்கே” திருடனை 
சொத்துடன் கோர்ட்டில் மாஜிஸ்டிரேட் முன்பு ஆஜர் 
செய்வோம். 

மாஜிஸ்ட்ரேட் சமா கங்கே! 2--மாஜிஸ்ட்ரேட் 
என்ன செய்வார் ?
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வோ சோர் கோ ஸஜாக தே'ங்கே' ஒளர் ஆப்கா 

மால் ஆப கோ வாபஸ் கரேய் கே'-- அவர், திருட 

ணுக்கு தண்டனை மளிப்பார், உங்கள் சொத்து உங் . 

களுக்குத் திருப்பிக் கொடுப்பார். 

க்யா மைங் மேஜிஸ்ட்ரேட் கேஸாம்னே அப்னீ 
ஷிகாமளத் வாபஸ் லே ஸகூங்கா'3--நான் மாஜிஸ்டி. 

ரேட் முன்பு, பீராதை வாபஸ் வாங்கிக் கொள்ள 

முடியுமா 2 ப 
மே ஈஹீூ ஹோ ஸக்தா--இது ௩டக்காது. 

யே தோ பொர்ஜ் தா'ரி முகதிமா ஹை--இது 

EA here கேஸ் ஆயிற்றே. 

ஆப் பெளராஜ் தா'ரி முகத்'மே வாபஸ் ஈஹீ லே 

ஸக்தே--மீங்கள் இரிமினல் கேஸ் வாபஸ் வாங்க 

முடியாது. 

Barc? apss' Co sr ase இஜாசஜக்பர் 
ஆப் வாபஸ் லே ஸக்தே ஹைம்--ஸிவில் கேஸுகளை 
நீங்கள் கோர்ட்டின் அனுமதியின் பேரில் வாபஸ் 
வாங்கலாம். 

சோரீ € ஸஜாக கமா ஹை ?-- இருட்டுக் குற்றத் 

இற்கு தண்டனை என்ன ? 

கைத் ஸஜாக ஹோ%' மா ஜுர்மானு ஹோகா 

மாதோ்்னோங்--சிறை (ஜெயில்) தண்டனை, ௮ல்லஅ 

அபராதம் அல்லது இரண்டும் இருக்கும். 

ஜீ மைங் சாஹதா an Owe முஜே மால் மில் ஜாய் 

சோர் கோ ஸஜாக க மிலே-ஜயா, எனக்கு Cer sas 

இடைத்து விடவேண்டும், திருடனுக்கு தண்டனை 

இடைக்க வேண்டாம் என்று கான் விரும்புகிறேன். 
7
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மே கைளே மூம்கின் ஹை--இஅ எப்படி ஸாத் 
யம் ? 

புலிஸ் கா காம்' ஹை சூீனாஹ்கா பதாலகா'ன 
ஒளர்கு'னுஹ்கா'ர் கோ ஸஜாச இ'லான- போலீஸின் 
வேலை குற்றங்களைக் கண்டு பிடிப்பதும், குற்றவாளி 
களுக்கு தண்டனை கொடுப்சப்பதும் ஆகும். 

அச்சா மைங் தோடீ' தேர் ஸோச்கர் பா'த்் 
- ஆவுங்கா'--மல்லது கான் கொஞ்ச கேரம் யோூத்து 
பிறகு வருகிறேன். 

ee அகல வன் 

பாடம் இருபத் தொன்பது--ஸபட்க் உந்தீஸ் 

லேப் இன்ஷூசென்ஸ்) 

மைங் பீ'மா கம்பெனீ கா ஏஜெண்ட் ஹ-முற-- 

கான் இன் ஷ௫ாரன்ஸ- கம்பெனி ஏஜெண்டு. 

ஆப் கே பாஸ் பீ'மாகே பா'ரேமே பா'த் ஓத 
கர்னே ஆயா ஹம ங் தங்களிடம் இன்ஒ.டுரென்ஸற- 

விஷ மாகப் பேச வந்திருக் ன், 

ஆயிமே, பை'டிமே-- வாருங்கள், உட்காருங்கள். 

ஷாகீரியா, அப் பி'மா€ பா' தோங்லே வாடப்$ 
ஹோர் கே'--வந்தனம், தாங்கள் இன்ஷுமுரென்ஸள-ஈ 
விஷயங்களை அறிக்திருப்பீர்கள். 

குச், கூச் ஜாக்தா ஹுடுங், ஆப் குலாஸா saniGn 
கொஞ்சம் கொஞ்சம் அறிவேன், தாங்கள் விவர 
மாகச் சொல்லுங்கள். 

anoif கம்பெனி ஹிந்துஸ்சான் இ Liana gs 

wana s படீ' கம்பெனி போமே ஏக் ஹஜைற-- எங்கள்
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கம்பெனி இக்திமாவில் மிகப் பெரிய கம்பெனிகளின் 

ஒன்று. 
ஆப் 2 கம்பெனி காப'டா' தப்ர்தர் ஹாங் ஹை? 

உங்கள் கம்பெனியின் தலைமை காரிமாலமம் எங்கு 

இருக்கிறது ? 
தே' ஹிலீ மே--டில்லியில். 

ஆப் € கம்பெனீ 8 பூஞ்ஜீ கமா ஹை 2--உங்கள் 

சம்பெனியின் மூலசனம் என்ன? 

பசாஸ் லாக் ஜம்பது லகஷம். 

தெனே ஹிஸ் ஸேதா'ர் ஹைக் -ஏத்தனை பக்கு 

தாரர்கள் (31006 1ம10275) இருக்கிறார்கள். 

கரீப்! பாரா ஹாரர் ஹிஸ்ஸேதகா'ர் ஹைக்... 

௬மார் பண்ணிரண்டாயிரம் பங்குதாரர்கள் இருக்கி 

ஸரர்கள். 

குல் இத்னே ஹிஸ்ஸே ஹைங்?--மொதீதம் எத் 

தனை பங்றாகள். 

தஸ் த'ஸ்கே பசாஸ் ஹஜாார் ஹிஸ்ஸே onan 

பத்த பத்து ரூபாம் பெறுமான முள்ள ஜம்பகாய 

ரம் பங்குகள். 

இத்னே டா'ய்ரெக்டர் ஹைக்? -- எத்தனை 

டைசெக்டர்கள் இருக்கிறார்கள் ? 

பாரா. ஹைங்--பன்னிரண்டு பேர்கள் இருக்கி 

மூர்கள். 

க்மா பாலிஸிதா'ரோங்கோ டா'ய்ரெக்டர் சுன் 

னேகா ஹக் ஹை ?--பாலிஸி பெழ் வர்களுக்கு 

டைரெக்டர்கள் தேர்க்தெடுக்க உறிமை யுண்டா 2?
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ஜீ ஹாங், பாலிஸீதா'ரோங்கோ சார் டா'மரெச் 

டர் சன்னேகா ஹச் ஹை--ஆம் ஐயா ! பாலிஸி” 
பெய்றவர்களுக்கு நான்கு டைரெகடர்கள் தேர்ச் 

தெடுக்க உரிமையுண்டு, 

ஹர் பாலிஸீ தா'ர் கோ டா'ய்ரெச்டர் சுன்னேகா 
ans ஹை--ஒவ்கொரு பாலிஸி பெற்ற்வருக்கும் 
டைசெக்டர் தேர்ச்தெடுக்க உரிமையுண்டு, 

பாஞ்ச் ஹஜாகர் ஸே ஷஞ்சயாதா' ச பாலிணீ 
லேனே வாலாங்கோ டைரெக்டர் ப'ன்னே கா ஹக் 

ஹை--ஜமாயிரத்துக்கு மேல் பாலிஸி எடுப்பவர்களுக்கு. 

டைசெக்டர்கள் ஆக உரிமை யுண்டு. 

க்யா ஆப் இ கம்பெனி முனாபேர பர் coF man— 
உங்கள் கம்பெணி லாபத்தில் நடக்கிறதா ? 

ஜீ ஹாங், பிசலே ஸால் ஸாரா கர்ச் நிகால்னே 
கேபா்தீ' ஏக் லாக்ரூப்மே ப'சே--அம் ஜமா, சென்ற. 
வருஷம் எல்லா செலவும் நீக்கி பிறகு ஒரு லக்ஷம் 
ரூபாய் மீதி Hb FB 

weer, 9! Cur'SGu, on maod ura 
லூக் சரி, இப்பொழுது சொல்லுங்கள் கான் எந்த 
பாலிஸீ எடுக்கலாம். 

ஹம்சே ஸாத் இகஸ்ம் £ பாலிஸிமாங் தே'தே. 
ஹை க நரங்கள் ஆன. எழு விதமான பாலிஸிச்கள் 
கொடுக்கிறோம். 

ஆப்கோ gu’ Csr கா ப்'மோரா ஸுனாதா 
ஹுடுங்-- உங்களுக்கு இப்பொழுது இரண்டின் விவரங் 
களை சொல்கிறேன்.
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௮ப்' ஆப்€ உமர் க்யா -ஹை ?--இப்பொழுது 

உ௱்கள் வாது என்ன ? 

௮௧' லேமார்ச்கோ பீ'ஸ் ஸால் பூரே ஹோங்கே' 1 

டுத்த மார்ச்சு மாதம் இருபது வருஷம் முடியும். 

அச்சா, get ot Jaf ured Caw Csr 

ஜீசந்த' இ! பார் ஆப்கோ ஹர்ஸால் சத்தீஸ் ரூப்ளே 
தேனே படே்ங்கே'.- நல்லது, நீங்கள் லைப் பாலிஸீ 

எடுத்தால் ஆயுள் பரியந்தம் ஒவ்வொரு வருஷமும் 

.மூப்பத்தியாறு ரூபாய் கொடுக்கவேண்டும். 

ஆப்கே மானேகே பா'த் ஆப்கே வார்ஸ்கோ எக் 

இறஜாசர் ரூப்மே மிலேங்கே'--மீங்கள் இறக்க பிறகு 

ங்கள் வாரிஸுக்கு ஆயிரம் ரூபாய் கடைக்கும். 

இஸ்மே ஆப்கோ கம் கர்ச் படே'கா--இதில் உங்க 
ஞக்குக் குறைந்த செலவாகும். 

ஆப்கே பாத் ஆப்கே பா'ல்ப'ச்சோங்கோ பக்க 

சகம் மிலே௫'- உங்களுக்குப் பிறகு உங்கள் குழந்தை 

குட்டிகளுக்கு ஈல்ல தொகை. கடைக்கும். 

தூ'ஸ்ரீ பாலிஸீ கைஸீ ஹைற 2--இரண்டாவது 

யாலிஸீ எப்படி ? 

இஸ்மே ஆப் கோ பந்தி'ரா sore wr Sot ores 

யா பசீஸ் ஸால்பா'த் ரூப்மே மிலேங்கே'--இதில் உங்௬ 

க்கு பதினைந்து வருஷம், இருபது வருஷம் அல்லது 
இருபத்தைந்து வருஷம் பி.றகு ரூபாய் இடைக்கும். 

பர்ர்ஜ் €ஜியே இிமை௰எஈ ஸ் ஸால்பா'த் ரூப்மே 

சரஹ்தா ஹுலும்--காண் இருபது வருஷங்களுக்குப் 

்9றகு பணம் விரும்புவதாக வைத்துச் கொள்ளுங்கள்.
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ஆப்கோ ஹர் ஸால் செளராஸீ ரூப்மே தோனே 
ப்டே'ங்கே'--நீங்கள் ஒவ்வொரு வருஷமும் எண்பத்தி 
நாலு ரூபாய் கொடுக்கவேண்டும். 

Soo ore பா'த்' ஆப்கோ குச் நஜீ தேனா. 
படே்கா'--இருபது வருஷங்களுக்குப் பிறகு. நீங்கள் 
ஒன்றும் கொடுக்கவேண்டாம். 

ஆப் கோ தப்' ஏக் ஹஜாசர் ரூப்மே மிலேங்கே 
ஒளர் ஆப்கே மானே கே பா"த்' ஆப்கே வார்ஸ்கோ 
ஏக் ஹஜாசர் ரூப்மே மிலேங்கே' உங்களுக்கு ஆயிரம். 
ரூபாய் கடைக்கும். தாங்கள் இறந்த பிறகு உங்கள் 
வாரிசுக்கு ஆயிரம் ரூபாய் இடைக்கும். 

இஸ்மே ஆப் பீ' உமர் ஈட்னே பர் ரூப்யே: 
பாயங்கே' ஒளர் ஆப் கே மர்னேகே பா'த்' ஆப்சே: 
பால் ப'ச்சோங்கோ பீ' ரூப்மே மிலேங்கே'--இதில். 
கீங்கஞம் வயது சென்ற பிறகு பணம் பெறுவீர்கள். 
நீங்கள் இறக்த பிறகு உங்கள் குழம்தை குட்டிகளுக்கும் 
பணம் கடைக்கும். ட 

அகர் மைங் பீஸ் ஸால்ஸே பஹலே மரூ் 2... 
கான் இருபது வருஷங்களுக்கு முன் இறக்தால் ? 

கோ ஆப்கே வார்ஸ் கோ ஏக் ஹஜாகர் port 
பாயப் தே'க ரகம் மிலே €'--அப்படி யானால் உங்கள் 
arin se ஆயிரம் ரூபாயும் லாபத் தொகையும் 
இடைக்கும். 

பர[ப்தே' இ ரகம் க்யா. ஹை?--லாபத்தொகை. 
என்றாள் ஏன்ன ? 

ஹர் ஸால் ஹம் கூச்பாலிஸிமோங்.கேஸாத்பா(ம் 
தே" £ ரகம் ஜோட்' தே ஜாதே ஹைங்-ஒவ்வொரு
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வருஷமும் நாங்கள் சில பாலிஸிகளில் லாபச் தொகை 

சேர் ச்துக்கொண்டே போகிறோம். 

அகர் மைங் ஜிரந்தா' ரஹடிங் தோ கமா பார்ப் 

தே' இ ரகம் ஈஹீங் மிலே €' ?--நான் உ௰ிரோடு இருக் 
தால் லாபதீ்தொகை கிடைக்காதா? 

SGura நஹீங், ஜுரூர் மிலே £'--ஏன் இல்லா 
மல் கட்டாமம் இடைக்கும். 

அச்சா, ஆப் பர்ஸோங் ஆயியே, மைங் ஸோச் கர். 

ஜவாப்' தா'ங்கா'-௪ரி மீங்கள் நாளை பொருத்து வாருங் 

கள், சான் யோசித்து பதில் தெரிவிக்கிறேன். 

  

பாடம் முப்பது -ஸப”க் தீஸ் 

(யுத்தம்) 
அஜ் கல் து'னியாமே ஏக் ப' ஹுத் ப'டீ' லளாயி 

சல்ரலா? ஹை--இப்பொழுது உலகத்தில் ஒரு மிகப் 

பெரிய சண்டை நடக்கிறது. 

இஸ்மே ப்'ரிடென், ௮மெரிகா, ரூஸ் ஒளர் சீன் 

ஏக் தரப் ஹைக். ஒளர் தூ'ஸ்சீ கரப்ட் ஜாீமனீ ஒளர் 

ஜப்பான்---இதில் பிரிட்டன், அமெரிக்கா, ரஷிமா; 

சைனா இவைகள் ஒரு பக்கம் இருக்கின்றன. ஜெர் 

மனியும் ஜப்பானும் மற்றொரு பக்கத்தில் இருக் 

இன்றன. 

ஒளர் பீ" கயி முல்க் இஸ் ஜக்க்' மே ஷாமில் 

ஹை்-இன்னும் பல சேசங்கள் இரக்க சண்டையில் 

கலச்அச் கொண்டிருக் ன் றன, 

இஸ்மே ஏக் தி'ல்லன' ஹை--இதில் ஒரு வேடிக் 

கையுண்டு,
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ரூஸ் ஒளர் ஜாமனீ தோ த'ஷ்மன் ஹைங் ரஷி 
யாவும் ஜர்மனியும் ச தீரு. 

மக'ர் ரூஸ் ஒளர் ஜபான் தோஸ்த் ஹைக் - 
ஆனால் ரஷிமாவும் ஜப்பானும் மித்திரர்கள், 

இஸ் லளாமீ £€ வஜாக்மா ஹை இந்த சண்டைக் 
குக் காரணம் என்ன? — 

உன்னீஸ் ஸெள செளதா'ஸே உன்னீஸ் ளெள 
அடாரா தக் ஏக் ப'டீ' லளாயீ சலீ-- ஆயிரத்துத் துளா 

யிரத்துப் பதினான் ர மூகல் ஆயிரத்துத் துளாயிரக் 
அப் பதினெட்டு வரை ஒரு பெரிய சண்டை நடந்தது. 

உஸ்மே பீ' ஜர்மனீ, ப்'ரிடென், அமெரிகா ஒளர் 

ரூஸ் கா துஷ்மன் கா--௮திலும் ஜர்மெணி, பிரிட் 
டென், அமெரிக்கா, ரஷூமா இவைகளின் சத் தருவாய் 

இருக்த.து. 

உஸ்2ம ஜரா்மெனீ ஹார் க WS — 9 Bed ஜர்மெனி 
கோல்வி யடைந்தது. 

உஸ்கேபா'ச் ஸுலஹ் ஹுயி--அதற்குப் பிறகு 
சமாதானம் கடந்தது. 

ஜர்மனீ அப்னீ ஹார்கோ நஹி பூ'ல--ஜர்மெனி 
தன் தோல்விமை மறக்கவில்லை, 

aan wu சாப் ௮ப்னேகோ மஜ்£பூ'த் பனா 
ரஹீ--௮து பேசாம்ல் தன்னை பலமாக்கக் கொண் 

- ந.ருந்தது. 

உஸ்கா ஸியாஸி ட'ங்க்'பி” பூத'ல் க'மா--௮த 
ணுடைம அரியல் முறையும் மாறிவிட்டது,
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பஹூலை ஜர்மனீபர் காய்ஸர் நாம்கா பாத ஷா 
ஹுகும் கர் தா தா--முதலில் ஜர்மெனிமீது கைஸர் 

என்ற அரசன் ஆட்சி புரிக்து வச்தான். 

[9ச்லீ லளாயீகே பா'த்' ஜர்மணீ ரிபப்'ளிக் 
.ஹுி.-பின் யுத்தத்துக்றுப் பிறகு ஜர்மனீ (குடிரரக] 
ஈீபப்ளிக் ஆயிற்று. 

ஜப்' ஹிட்லர் ஹ-ஈகூமத் சலானே லகா' தப்" ஆம் 

லோகோ'ங்கா கோயி ஹச் ஹீ ரஹா--ஹிட்லர் ஆட்௪ 
புரிம ஆரம்பித்த பிறகு பொது ஜனங்களுக்கு உரிமை 
இல்லாமல் போய் விட்டது. 

நரம் கே வாஸ்தே ௬னுவ் ஹோதா தா--பேருக் 
குத் தேருதல் நடக்துக்கொண்டிருக்தது. 

லேூன்' ஸப்' கரம் ஏக் ஆத்'மீ கே இஷாரேபர் 
ஹோதா தா---ஆனால் எல்லா வேலைகளும் ஒரு ஆளின் 
விருப்பப்படி ஈடக்து வந்தது. 

இத'ர் இடலீ மே பீ' ஸி.யாஸி தரிகா ப£த'லா-- 
இங்கு இத்தாலியிலும் ௮ரசியல் முழை மாறு தலடைக் 

தது. 
இடலி ஒளர் ஜா்மனீ தோஸ்த் ப'னீ*--இத்தா 

லியும் ஜெர்மினியும் மி;த்திரர்கள் ஆனார்கள். 

ஜப்பான் பீ' ஜர்மனீ ஒளர் இடலீகா தோ' ows 
ப---ஜப்பானும் ஜர்மனி.பினுடையவும் இத்தாலிய 

iowa கேச நாடாயிற்று. 

ஜப்' ஹிட்லர் காபீ$ மஜ்சபூ'ச் ஹோ க'மர தப்” 

வஹ் அப்னாராஜ் ப'டா'னே லகா'--ஹிட்லர் போது 

மான பலமடைந்த பி௰கு தன்ராஜ்.ப.த்தை பெரிதாக்க 

ஆரம்பித்தான்.
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பஹலே ஆஸ்ட்ரிமா கோ பகளா — vader 
அஸ்டிரியாவைப் பிடித்தான், 

பிர் ஜெொகோஸ்லாவியா பர் ஹாத் லகா'மா-- 

பிறகு செக்கோ ஸ்லாலாூயொ மீது கையை வைக் 

தாண், 

தப்! ப்.ரிடென்னே எதராஜ்யொ--அப்பொழுது 

பிரட்டென் ஆக்ஷேபித்தது. 

ப்'டென் ஒளர் ஜர்மனீ கே பி'ச்மே ஸம் ஜெளதா: 

ஹுலா.பிரிட்டெனுக்கும் ஜர்மனிக்கும் ஒப்பந்தம் 

தடக்த.த. 

மகர் பாஹுத தோடே' வக்த்கேபா'த்' ஹிட் 
லானே போலந்த்' பர் ஐம்லா மொ-- ஆனால் கொஞ்௪ 

நாளைக்கெல்லாம் ஹிட்லர் போலந்து மீது படை 

ort 3 SUM. 

தப் ப்'ரி டென் ஒளர் ப்டரான்ஸ்.னே ஜர்மனீ பர் 
லளாயீ ape af தீ அப்பொழுது பிரிட்டெலும் 
பிரான் ௬ம் ஜெர்மெணி மீது சண்டை ஆரம்பி த்தன. 

உஸ் வக்த் ஜா்மனீ னே ரூஸ் ளே ஸம்ஜெளதா 
கர்லியா--௮ச்சமயம் ஜா்மனி ரஷியாவுடன் ஒப்பக்தம் 
செய்துச்சொண்ட து, 

உஸள்னே ஸாரே போ௭ண்ட் பர் கப்'ஜாக கர் லியா 
ஒளர் உஸ்மே ஆதா' ரூஸ்கோ தே' தியா. அது பூரா 
போலந்துமீது ஆக்கிமிம் தல் கொண்டு அதில் பாதி 

யை ரஷியாவுக்குக் கொடுத்து விட்டது. 

இத'ர் ஜா்மனீனே ப்!ரான்ஸ் கோ ஹரா திமா 
--இங்கு ஜா்மெணி பிரான்ஸை தோற்கடித்து விட்டது.
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ப். ரிடென் கோ ரஹ் கர் லள்னே கோ பூரப் மே: 
ஜு” நஹீ ரஹி--பிரீட்டெலுக்கு தங்கி சண்டை. 
செய்ய ஜூராப்பாவில் இடமில்லாமல் போய் விட்டது. 

ஸப்' லோக்' ஸமமஜ்னே லகே'க ௮ப்' apt went 

Car Bae apbGar saS—QuQuraga ஜொம- 
னியை ஜெயிப்பது சாத்திய மில்லை என்று எல்லோ- 

ரும் கருதினார்கள். 

அசானக் ஜர்மெனீ னே ரூஸ்பர் ஹம்லா சயொ--- 
திடீலென்று ஜர்மனீ ரஷிமாவை,் தாக்கற்று. 

இ௫'ர் அமெரிகா பி! ப்ரிடென் ஸே மில் கமா... 
இங்கு அமெரிக்காவும் பிரிட்டெனுடன் சேர்ச்தது. 

௮ப்' தோ ' தீன் ஸால் ஸே ஜர்மனீ ஹார் பர்: 
aortar ரஹி ஹை-- இப்பொழுது இரண்டு மூன்று 

வருஷங்களாசு ஜர்மெனி தோல்விமேல் தோல்வியே 
அடைந்து வருகிறது. 

ரூஸ் ௮ப்' ஜர்மெனீ கே அ௮க்த'ர் பஹுஞ்ச் ரஹி” 

ஹை-- ரஷியா இப்பொழுது ஜர்மனிக்குள் போய்க் 
கொண்டிருக்க து. 

இடலீகா பெளனா ஹிஸ்ஸா ஹமாரே காயபூ' மே 

ஆக'யா-- இத்தாலியில் முக்கால் பங்கு தம் கைவசமாய் 

விட்டது. 

௮ப்'அங்க'ரேஜ்”உஒளர் அ௮மெரிகன் பெளர்ஜி. 

பூரப்மே பஹுஞ்ச் கர்ப்1ரான்ஸ் மே லள் ரஹீ ஹை-- 
இப்பொழுது ஆங்கிலேய படையும் அமெரிக்கப் படை... 

யம் ஐரோப்பாவை அடைந்து பிரான்சில் சண்டை... 

செய்துக் கொண்டிருக்கின் றன.
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பாரிஸ் கோ பீ' user லியர--பாரிஸையும் 

29டி.தீது விட்டார்கள். 

அப்" ஜர்மனீ ப'டீ ஆபர்த் மே ஹை--இப் 
பொழுது ஜாமெனி பெரும் ஆபத்தில் இருக்கிற து. 

வஹ் ஜீத் கஹீ ஸக்தீ--௮அ ஜயிக்க முடியாது. 

பகவான் கரே மஹ் லளாயீ ஜல்தீ' கதம் ஹோ 
ஜாய் ஒளர் ஸாரீ துணிமா ௮௫ன் சைன் ஸே ரஹே-- 
இந்த சண்டை சக்கரம் முடிந்து உலக முழுவதும் 
அமைதியுடன் இருக்குமாறு கடவுள் அருள் புரிவாராக. 

—— கணக.



இலக்கண விவரங்கள் 
—osaoo 

ஹை என்பதற்கு இருக்ற, இருக்கிறான், இருக் 
கருள் என்று அர்த்தம். ஆங்கில “15” போன்றது 

இது. 
ஹோ என்ற வினைப் பகுதியின் நிகழ்காலம். 

ost ஹை--ஸீதை இருக்கிறாள். 

குத்தா ஹை-- நாய் இருக்கிறது. 

ஜாதா ஹை, லிக்தா. ஹை, போ'ல்தா ஹை- 
என்பவை நிகழ்கால eiideraer. (Present tense) @a 
வினைகளில் “ sr aman” என்றது எல்லாவற்றிலும் 
வருவ்தைக் காணலாம். 

* வருகிறான்” 4 ஏழுதுறான்'” பேசூறொன் ??- 
முதலிய வினைகளில் !: இரான் ” எல்லா வற்றிலும் வரு 
வதைப்போல். இந்தப் பொது பரகம் நீங்க மிகுதி 
வினைப்பகுதி,--(9000) ஜா, லிக், போ'ல் முதலியன 

வினைப்பகுஇகள். 

ஹை என்பது “ஹோ ” என்ற வினைப் பகுதி 
யின் நிகழ்காலம், பன்மையில் (ஹை ” என்று 
மாறும். ” 

ஹம் ஹைங்-- நாம் அல்லது காங்கள் இருக்கோம். 

ஆப் ஹைங்-- தாங்கள் இருக்கிறீர்கள். - 

வே ஹைம்- அவர்கள் இருக்கிறார்கள், அவைகள் 

இருக்கின் றன. 

“wh” oro சேரும்பொழுது வினைச்சொல். 

லின் நிகழ்கால உருவம் * ஹோ '* என்றே இருக்கும்.
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தும் ஹோ.ஃஃநீ இருக்கிறாய். 

“மைக்” உடன் சேரும் பொழுது “ஹூலுவ்* 

என்னு இருக்கும். 
மைங் ஹல் சான் இருக்கிறேன். 

ஜாதா ஹை, லிக்தா ஹை முதலியன ஆண்பால் 

ஒருமை. பன்மையில் ஜாதே ஹைய், லிக்தே ஹைக், 

போ'ல்தே ஹைக் என்று மாறும். இதே விதமாக 

மற்றெல்லா வினைகளும் மாறுகின்றன. பெண்பால் 

ஒருமையில் ஜாதீ ஹை, லிக்தீ ஹை போல் தீ ஹை 

ன்றும், பெண்பால் பன்மையில் ஜாதீ ஹைங், லிக்தீ 

ஹைங், போல் ௪ DANE என்று மாறும். 

முதல் பாடத்தில் ஆண்பால், ஒருமை வினைச் 

சொற்களும், இரண்டாம் பாடத்தில் பெண்பால் ஒரு 

மை வினைச் சொற்களும் கொடுக்கப்பட் டி.ருக்கன் மன. 

வோ என்றால் அவன், அவள்; அது. 

மே என்றால்--இவன், இவள், இது. 

உருதுவிலும் ஹிந்தியிலும் எழுதும் வகையில் 
வஹ்” என்றும் ஹ்” என்றும் எழுதுவது வழக்கம், 

ஹிந்தியில் *ஹ” வை பல இடங்களில் பலமாக உச் 
சரிச்கக் கூடாது, உதாரணமாக ஜஊனஹ்” என்பதை 

ஜகா” என்றும், “கயாரஹ்'” “பா'ரஹ்” முதலியவை 

களை “யாரா” பாரா” என்றும் தான் உச்சரிக்க 
வேண்டும். அதே விதமாக “வஹ்” என்று எழுது 
வதை சாதாரணமாக “வோ?” என்றும் மஹ்” என்ப 
தை “மே? என்றுமே உச்சரிப்பது வழக்கம். இப்புத்த 
கத்தில் உச்சரிப்பு முறைப்படிக்கே பதங்கள் கொடுக் 
கப்பட்டிருக்கன் றன,
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“வோ” வின் பன்மை “வ.” 

யே?” மின் பன்மையும் 4 யே” தான். 

இது ஹிந்தியிலும் உருதுவிலும் யே” என்றே 
wor 0p BLILIBIb. 

மை- தான். 

ஹம்--நாம், நாங்கள். 

தும் - 8. 

ஆப் நீங்கள், தாங்கள். 

லோ அவன், அவள், அது. 

வே- அவர்கள், அவைகள். 

மே--இவன், இவள், இக, இவர்கள், இவைகள். 

ஒருவன் கன்னைக் குறித்துப் பேசிக்கொள்ளும் 

பொழுது 4 ஹம்?' என்று சாதாரணமாக சொல்லிக் 

கொள்ளுவான், இது கர்வமோ, பெருமையோ அல்ல- 

தூ?” என்று ஒரு சொல் உண்டு. இதற்கு 8 

என்றுகாரன் அர்திதம். ஆனால் மிகவும் தாழ்ந்தவர்க 

டன் பேசும் பொழுதோ, சண்டையிடும் பொழுதோ 

அல்லது கடவுளைக் குறித்தோ உபயோகப்படுத்தப் 
படும். நரம் இங்கு இதைபற்றி கவனிக்க வேண்டிய 

இல்லை. 

ஐம்”. “இப்” இரண்டும் இலக்கணத்தில் 

பண்மை, ஆங்லெ 31௦0 போல், இவைகளை ஒருவனிடம் 

பசும் பொழுதும் உபயோடக்கலாம். பலரிடம் பேசும் 

பொழுதும் உபயோகிக்கலாம். தும்” என்றால் நீ * 

என்றிருப்பதால் ௮து ஒருமை என்றும், * ௮ப்” எண்
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ரூல் நீங்கள் ௮ல்லது தாங்கள் என்று இருப்பதாள் 
அதுதான் பன்மை மென்றும் கினைக்கக்கூடாது. 
மரியாதையாய் நாம் மாரைகத் தமிழில் * நீங்கள் £ அல் 
லது ' தாங்கள் ' என்கிறோமோ அவர்களிடம் பேசும். 
பொழுது (ஆப்! என்றும், மற்ற யாரிட மெல்லாம் 

நாம் தமிழில் :* நீ? என்கிறோமோ அவர்களிடமெல் 
லாம் * தும்” என்றும் வழங்க வேண்டும். 

ஒரு உபாத்திமாயர் மாணவனைப் பார்தீது 11 தும் 

க்மா லிக்தே ஹே ” என்பார். பல மாணவர்களா யிருக் 
தால் பன்மை காட்டுவதற்கு * தும் ' உடன் 4 லோக்' *' 
என்று சேர்தீது 4 தும் லோக்' கயா கர்தே ஹோ?” 
என்பார். இதே விதமாக மரிரசாதையாக ஒருவரை 

* ஆப்” என்னும். பலரை !: ஆப்:லோக"'”” என்றும். 
சொல்லுவார்கள். 

மைங் ஹுங்- கான் இருக்கிறேன். 

ஹம் ஹைமங்--நரம் இருக்கிறோம் ; சாங்கள் இருக்: 
இரோம். 

அம்ஹோ-- நீ இருக்கிறாய். 

ஆப் ஹைங்-நீங்கள் இருக்கிறீர்கள் ; தாங்கள் 
இருக்கிறீர்கள். 

ட வோ ஹை அவண் இருக்கிறான் ; அவள் இருக் 
ருள்; ௮து இருக்கிறது. 

வே ஹை - அவர்கள் இருக்கிறார்கள் ; அவை 
இருக்கன் றன. 

_ யேஹை--இவன் இருக்கறான் ; இவள் இருக 
ஸறள் ;. இது இருக்ற௮.



113 

Cn omimQarser QasGaiaer ; Qmasor 
இருக்கின்றன. 

மைக் கர்தா ஹுட் நான் செய்கேன். 

ஹம் கசார்தே ஹைங்- நாம் செய்கிறோம் ; நாங்கள் 
செய்கிறோம். 

தம் கர்தே ஹோ--நீ செய்டஇருமய் ; நீங்கள் செம் 
இறீர்கள். 

ஆப் காதே ஹைங்- தாங்கள் Orie Siar. 

Car sigr ஹை--அ௮வன் செய்கிறான் ; ௮௮ 
செய்கிறது. 

வே கர்தே ஹைவ்- அவர்கள் செய்கிறார்கள் : 
அவைகள் செய்கன் மன. 

மேற் கண்ட நிகழ்கால வினைச் சொற்களில் 
இரண்டு விஷமங்கள் கவணிச்கவேண்டும். வினைப்பகுதி 
யுடன் *தாஹை” என சேர்க்கப்படுறெது என்று 
முன்பே கூறியுள்ளோம். இதில் (கா' என்பது பன் 
மையில் தே” என்று மாறுகிறது. 

2. வோ கர்தா ஹை'- என்பதற்கு ௮வன் செம் 

கருன் என்று மட்டும் அர்த்தம் கொடுக்றெ௮. அவள் 
என்று கொடுக்கவில்லை. 

ஹிக்தியில் பெண் பால் சம்பந்தமான மாறுதல் 
கள் தன்மை, முன்னிலை, படர்க்கை ஆய எல்லாவற் 

ஜிலும் உண்டாகும். தமிழில் ஆண் பெண் எல்லே 

ரும் * தான் போகிறேன்” என்றுதான் சொல்லுவார் 
கள். ஆனால் ஹிந்தியில் ஆணா இருக்தால் (மைல் ஜாதா 
ஹக்) என்பான். பெண் (மைங்ஜாதீஹ-ஞ5்) என் 

8
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வீரன். பல ஆண்கள் (ஹம் ஜாதே ஜைங்) என்பார் 
கள். பல பெண்கள் (ஹம் ஜாதீ ஹைங்) என்பார் 

கள். அசே விதமாகிசாம் ஒரு ஆணை (தும் போல் 
ச ஹோ) என்று சொல்லலாம். ஒரு பெண்ணாக 
இருச்சால் (தும் போல்தீ ஹோ) என்று சொல்ல 

வேண்மிம். எனவே பேண்பாலில் நிகழ்கால வினைகள் 
இவ்வாறு இருக்கும். 

மைங் கர்தீ ஹ-ஸுங்-நான் செய்கிறேன். 

றம் கர்தீ ஹைங்-ஃநாம் செய்கிறோம், நாங்கள் 

செய்கிறோம். 

அம் கர் 8 ஹே 8 செய்கிறுப். 

ஆப் காதி ஹைப்-கீங்கள் செய்கிறீர்கள், தார் 
கள் செய்௫றீர்கள். 

லோ சர்தீ ஹை--அவள் செய்கிருள், அது செய் 

இறது, 

வே கர்தீ ஹைகஈ--அவர்கள் செய்கிறுர்கள்; 
அவைகள் செய்கின் றன. 

யே கர்தீ ஹை-இவனள் செய்கிறுள், இது செய் 

இறகு. 

மே கர்தீ ஹைக் - இவர்கள் செய்றொர்கள் இவை 
சள் செய்கின்றன. 

ஹோ ' என்ற வினைச் சொல்லுக்கு மிகழ்காலம் 

1ஹை' என்று 101-வ௫ பக்கத்தில் கூறி யுள்ளோம். 
'ஹோ' என்ற இவ் வினைச் சொல்லுக்கு இரண்டு அர்த் 
தங்கள் உண்டு. 1. இருக்க, 3. ஆச. 'இருக்க' என்ற 

அர்த்தங் கொண்டபொழுது அதனுடைய நிகழ்கால 

உருவங்கள் இப்படி. இருக்கும்.
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ஹேர- இருக்கிறம். 

ஹை இருக்கிறான், இருக்ெ.த, இருக்கிறாள். 

ஹைக் -- இருகிறார்கள், இருக்கின்றன. 

*ஆக' என்ற அ௮ர்தீதங்கொண்ட பொழுது ௮கன் 

கிகழ்கால உருவங் கள் இப்படி இருக்கும். 

ஆண்பால் 

மைங் ஹோதா ஹுமும்--கான் ஆ௫ேன். 

ஹம் ஹோ? ஹை -- காம் அல்லத wri sr 
ஆம்; 

தும் ஹோதே ஹேர--நீ ஆலுறுப். 

._ ஆப் ஹோதே ஹைக் --கீங்கள் ௮அல்லஅ தாங்கள் 

BST Sar. 

வோ ஹோதா ஹை- அவன் ஆகிருன், ௮௪ 
ஆகிறது. 

வே ஹோதே ஹைங் அவர்கள் ஆகிருர்கள், 
அவைகள் ஆகின் றன. 

மபொண்பால் 

மைங் ஹோதீ ஹுுங்--நான் ஆ௫ேேன். 

ஹம் ஹோதி ஹைய் நாம் அல்லது காகங்கள் 

ஆரம்: 

தம் ஹோதீ ஹோ- நீ ஆூராம். 

ஆம் ஹோதி ஹை கீங்கள் அல்லது தாங்கள்: 

ஆ௫றீர்கள்.



116 

வோ ஹோதி ஹை-அ௮வள் ஆகிறுள், ௮ஐ 

ஆறது. 
வேஹோதீ ஹைங்--அவர்கள் ஆடருர்கள்; அவை 

கள் ஆ௫ன் றன. 

வினைப்பகுதியுடன். “னா” என்று சேர்த்தால் 
£ செய்ய ? ( போக” மூதலியனபோல் ஆரும். ஜானா- 
போக. கேல்னணா-விளையாட. இதை ஆங்கிலத்தில் 
Infinitive என்பார்கள். அகராதிகளில் வினைச் சொற் 

களின் இந்த உருவம் தான் கொடுக்கப்படும், 

ans துஸ்.தானியில் ஆண்பால்; பெண்பால் என்ற 

இரணடு பால்தான் உண்டு. இதனால் ஈமக்கு கஷ்டமாம்: 
விடுவதுண்டு. உய௰ிர் உள்ள பிராணிகளின் பெறா 

ரைக்கொண்டே இன்னபால் என்று கூறிவிடலாம். 

௯வர், சால், புத்தகம், துணி என்ற சொற்களின் பால் 
ஆணா பெண்ணா என்று கூறுவது கஷ்டமே. இதற்கு. 

இலக்கணத்தில் சில நியமங்கள் கூறுவார்கள். அப்படி. 
இருக் தம் பல விலக்குகள் வரும். இப்புத்தகத்தில் வரும் 
பல சொற்களின் பால் இன்னதென்று கடைசியில் 
கண்டிருக்கிறோம். பெயாச் சொற்களின் பக்கத்தில்: 

(ஆ) என்று எழுதி இருப்பதெல்லாம் ஆண்பால் 

சொற்சளென்றும் (பெ) என்று இருப்பதெல்லாம் 
பெண்பால் சொற்களென்றும் அறியவேண்டும், புதி 

தாக கற்றுக்கொள்ளும் சொற்களின் பாலை அனுபவச் 
தால் அறிய வேண்டும். சந்தேகமாயிருக்கு Js Bev 

ஆண்பாலாகவே கருத வேண்டும். (கா'ய் தாத் தே 

தா ஹை) என்று பலர் சொல்வதுண்டு. 

ஹிக்துஸ்கானி இலக்கண எண்ணிலும் ஒருமை: 

பன்மை என்ற இரண்டு பேதங்கள் சான். ஹிக்தியில்
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ஆண்பாலா யிருக்கும் எல்லா சொற்களும் ஒருமை. 
பன்மை இரண்டிலும் ஒரே விதமாயிருக்கும். உதா 
ஏணம் :-- 

ஆதீ'மீ மனிதன் மனிதர்கள் 
ஹாதீ மானை யானைகள் 
இறிரன் மான் மான்கள் 

ஷேர் இிங்கம் சிங்கங்கள் 
Ses மரம் மரங்கள் 

மகான் விடு வீடுகள் 

Dis AGES Quy விலக்கு உண்டு. பல ஹிக்துண் 
காணி சொற்கள் 4! அ” வில் முடியும். அவை ஸமண் 
இருகச் சொற்களா' யில்லா விட்டால் பன்மையில் *,ஐ” 
என்பது ‘a’ என்று மாறும். உதாரணமாக ராஜா, 

வக்தா (பேசுறவன்) கேதா (தலைவன்) க'தா” 
(கழுதை) கபடா' (துணி) பத்தா (இலை) முதலிய பதம் 
கள் * ஆ” வில் முடியும் ஆண்பால் சொஜ்கள். 

இவைகளில் ராஜா, * வக்தா ' : தா” என்பவை 

ஸம்ஸ்கிருகச் சொற்கள். இவைகள் ஒருமைமானாலும் 
பன்மையானாலும் ஒரே விதமாயிருக்கும், அதாவது 
ராஜா என்றால் ஒரு ௮ரசன் ௮ல்லது பல அரசர்கள். 
ஆனால், ஸம்ஸ்கிருத மில்லாத க'தா", கபடா", பத்தா 

என்ற சொற்கள் பன்மையில் க'தே', சபடே', பத்தே 
என்று மாறும். 

சாசா, என்றால் :! தகப்பனாருடன்' பிறந்தவர்? 

என்று அர்தீதம். இது .ஸம்ஸ்கருகத சொல்லல்ல 
ஆனால் இதன் பன்மை ₹சாசே' என்று அல்ல. 
soprer’ என்றால் “மனைவியுடன் பிறந்தவன் ™
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என்று அர்த்தம். இதன் பன்மை 4ஸாலே' தான். 
இர்த விதமாக பேடா வின் பன்மை பே'டே. 

பெண்பால் சொம்கள் எல்லாம் பன்மையில் மாறு 
தல் அடையும், 

௮” வில் முடியும் சொற்களுடைய கடை? எழுத் 
துடன் பன்மையில் * ஏங்” என்று சேரும். 

இதாப்" புத்தகம் 

இதாபே'ங் புத்தகங்கள் 
காய் , பசு 

an’ Gio பளக்கள் 

MATE சாலை 

over Gaal சாலைகள் 

ஆங்கி BMT 

ஆர்கேங் கண்கள் 

ஆ” விலும் 'உ'விலம் முடியும் சொற்களுடன் 
கடை சியில் ! யேல் £ ௮ல்லது ‘Cam’ என்று சேர்க் 
கப்படும். *ஊ வில் முடியும் சொற்களில் மூதலில் 
*ஊ ' குறுடு ௨” வாகமாறும், பிறகு : Can” 
சசர்க்கப்படும். 

க'வா--மரும்து. 
த வாயேங்-மருக்துகள். 
மாலா-- மாலை. 

மாலாமேங- மாலைகள். 

வஸ்த--லவஸ்௯, பண்டம், 

வஸ்துவேங்- வஸ்துக்கள். 

wan ® = நாட்டுப் பேண். 
ப'ஹுட்வேங்- நாட்டுப் பெண்கள்...
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இ' யில் மூடியும் சொற்களுடன் ‘wrm’ எண்றுல் 

எ” யில் முடியும் சொற்களின் கடை ஈ' னை இ ஆ௪ 
மாற்றி பிறகு “மாங்” என்றும் சேர்ச்சக வேண்டும். 

&' § = Curae. 

ஃ'தியாங்- போக்குகள். 

லள்£-பெண், 

லள்கமெரற்- பெண்கள் மூதலியன. 

ஹிர்துஸ்சானியிலும் வேற்றுமைகள் உண்ட, 
முதல் வேற்றுமை எழுவாமாகும். எழுவாயுடன்' வேறு 
உருபு சேர்ப்பதில்லை. அல சமயங்களில் எழுவாயுன் 
னே” யோ அல்லது (கோ' வோ சேர்ச்கவேண்டி. வரும். 
இதைக் குறித்து பிறகு விவரிக்கப்படும். 

இரண்டாம் வேற்றுமை உருபு (6கோ” இதற்கு (ஜி 
என்னு அர்த்தம். கரன்காம் வேற்றுமையிலும் (கோ 

உருபு உண்டு ;) அப்பொழுது அதற்கு *க்கு' என்னு 
அர்தீகம். எனவே :ராம்கோ' என்றால் ராமனை அல்ல 
ராமனுச்கு ஏன்று அர்த்தம். சந்தர்ப்ப த்தைக்கொண்டு 

சாமனையா அல்லது ராமலுக்கா என்று எளிதில் கண்டு 
கொள்ளலாம். 

தமிழில் பல இடங்களில் ஜூ யும் (க்கவும் தொக்கி 
கிற்பதுண்டு, 4 பழத்தைத் இன்றேன் ” என்பதை 

பழம் தின்ிமூறன்'' என்னும்) மைஞருக்குப் போட 

மேன்” என்பதை மைசூர் போகிழேன்” என்றும் 
சொல்வதுண்டு. எங்கெல்லாம் (ஜூ அல்லதை *க்கு” தமி 
ழில் சொக்கி நிற்கக் கூடுமோ அங்கெல்லாம் ஹிக்ச 

ஸ். சானியிலும் Gar தொக்க கிற்கக்கூடும்.
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மூன்றாம் வேற்றுமை இருபு (ஸே', இதற்கு ஆல், 
சன்று அர்த்தம். 

“Bau” என்பதை (ஓட! உடன்” என்ற அர்த்தத் 
தில் உபயோகிப்பதில்லை. (பமுனை கங்கையுடன்' கலக் 
கிற.து' என்று சொல்வதை ஹிக்துஸ் தானியில் (புமுனை 

கங்கையில் கலக்றது' என்றே சொல்வார்கள். யமுனா 

கங்காமே மில்தீ ஹை” என்பார்களே யொழிய “மழமுனா 
கங்காஸே மில்தீ ஹை” என்று சொல்லமாட்டார்கள். 

இக்கு “மில்கா ஹை” என்பதற்கு ! காண்டுரூன் * 
“சர் திக்கிறான்” என்று ஒரு அர்த்தமுண்டு. “பர சன் 
ராமனை சந்தித்தான்” என்பதில் காம் ராமனை” என்று 
இரண்டாம் வேற்றுமையில் சொல்லுகிறோம். ஹிக்து 
ஸ்தானி.ில் ** பரதீராம் ணே மிலா ”* ஏன்று 4 ராம்” 
உடன் ஐச்தாம் வேற்றுமை உருபாகிய “ஹே” சேரப் 
பார்கள். 

ஆங்கில 79/40 என்பதற்கு ஆல், ஓடு, உடன், 
என்ற அர்த்த மிருப்பதாலும் 6 Gav” வுக்கு With 
என்று ஆங்க அர்த்தம் கூறுவதாலும் ஹே” ஒடு) 
உடன் என்ற அர்த்தமும் கொண்ட தென்று கூறுவர் 
சிலர். இது தப்பு. ஓர, உடன் என்பதற்கு ‘Cs org” 
என்று சொல்லவேண்டும். நான் ராமனுடன் போட 
றேன்” என்பதற்கு “மைங் ராம்கே ஸாத் சல்தர 
avon” என்றுதான் சொல்லவேண்டும். “மைல் ராம் 
ஸே சல்தா ஹுடுங்” என்று சொல்லக்கூடாது. ₹(ரரம 
அுஃகுச் சொல்” “ராமனைக்கேள்”” என்பதை ஹிந்து 
ஸ்.தானியில் “ராம் ஸே போலோ” (அல்லது ராம்ஸே 
கஹோ,) பராம் ஸே பூசோ” என்று மூன்றாம் வேற்று 
மை 'ேே” சேர்த்து சொல்லவேண்டும்.
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நான்காம் வேற்றுமை உருபு கோ?” என்று 
முன்னமே சொன்னோம். இத்துடன் கேலியே ” 
என்று மற்றொரு உருபு உண்டு. இதில் இடற்கையா 
யுள்ளது ! லியே' என்பதுதான். இகற்கு “பொருட்டு? 
அல்லது 4: ஆக” என்று அர்தீதம். காம் தமிழில் ஒரு 
பெயர்ச் சொல்லுடன் : பொருட்டு என்று சேர்க்கும் 

பொழுது அப்பெயர்ச் சொல்லுடன் :: இன் ” என்று 
சேர்க்கிறோம். ராமன் 4 இன் 4 பொருட்டு என்று 
“* ராமணின் பொருட்டு!” ஏன்கிறோம். * ஆக' என்று 
சேர்க்கும் பொழுது ராமன். டக்கு-டஆக- ராமனுக்காக 

என்றோம். இ3?க விசமாக *லியே ' சேர்ப்பதற்கு 
முன் பெயாச்சொல்லுடன் ஹிக்தஸ்தானியில் கே” 

என்று சேர்க்கவேண்டும். லிமே என்ற அர்த்தம் 
கொண்ட “வாஸ்தே'' என்று ஒருபதம் உண்டு. 

அதற்கு முன்பும் கே” சேர்க்கவேண்டும். அதுவும் 
கான்காம் வேற்றுமை உருபே. 

ஸே: என்பதே ஜச்தாம் வேற்றுமை உருபும் 
ஆகும். இதற்கு 4 இலிருந்து” * காட்டிலும்” என்று 

அர்த்தம். 
ஆரும் வேற்றுமை உருபு கா”? இசுற்கு 1 டைய”” 

- ஏன்று அர்த்தம், இது சில சமயங்களில் சே” எண் 

றும், சில சமயங்களில் 4 2' என்றும் மாறும். இக்க 

மாறுபாடுகளைப் பற்றி பி.றகு விவரிக்கப்படும். 

ஏழாம் வேற்றுமை உருபுகள் மே” பர்” மே. 

ஏன்பதற்கு இல்” என்றும், “பர்” என்பதற்கு 
* மேல் ' என்றும் அர்த்தம். 

எட்டாம் வேற்றுமை உருபு அழைக்காம் வகை 
அயைக் குறிப்பிடும் (6 ஹே ' என்றும் ₹ ரே' என்றும்.
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சாதாரணமாக பெயர்ச்சொல்லுச்கு முன் சேர்ப்பது: 

அழக்கம். *ேரரம்?? ஹேராம்.” இதில் *ரே' என் 
ப௪ தமிழில் 6 அடே” என்று அழைப்பதற்குச் ௪ 

மாகும். சாதாரணமாக ஒருவரை மரியாதையாக 

அழைப்பதாயிருக்தால் ஹே, ரே, இவ்விரண்டுமேயில் 

லாமல் சூரலிலேமே தெறியும் வண்ணம் கூப்பிடுவது 

வழக்கம், 

பெயர்ச் சொற்களுடன் வேற்றுமை &ருபுகள். 

சேரும்பொழுது சில மாறுபாடுகள் உண்டாகும். 
அவைகளை இழே விவரிக்கிறோம். 

ஆ” வில் முடியும் இல ஆண்பால் சொற்களின் 
சடை அ! பன்மையில் :ஏ' என்று மாறும் என்று 

மூன்னே கூறியுள்ளோம். அவைககத் தவிர மற்ற 
எல்லா பெயர்ச் சொர்களுடனும் (ஆண்பாலானாலும் 

சரி பெண்பாலானாலும் சரி) வேற்றுமை உருபு சேர்க் 
கும்பொழுதும் ஒருமையில் மாறுதல் இருக்காது. 

உதாரணம் :--ராம்-டகோ- ராம்கோ. ராஜா-டளே- 

சாஜாஸே. ஆத்மீ-சா- ஆத்மீகா. லள்€ கோ 
லள்£ கோ. தவா மே- தவா மே முதலியன. 

பன்மையில் முடிவு ஆ” லை (ஏ என மாற்றிக் 
கொள்ளும் * ஆ” வில் முடியும் ஆண்பால் ஒருமைச் 

சொற்களுடன் வேற்றுமை உருபு சேரக் சால் ஒருமை. 
கிலேயே அந்த B-T அக மாறும். உதாரணம் 2 
கதா! கோக தே கோ, பத்தா--பர்-பதீதே பட் 
கடா'-கா௬க'டே'கா முகலிமன, 

பன்மையில் எல்லா பெயர்ச் சொற்களும் மாறு 
தல் அடையும்.
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மெப்மெழுத்தில் முடியும் சொற்களுடலும், (ஒண் 

பாலானாலும் சரி பெண்பாலானாலும் சரி) பண்மை௰ில்: 
“ஏ * என்ற முடிவு பெறும், * ௮” வில் மூடியும் அண் 
பரல் சொற்களுடனும் வேற்றுமை உருபு சேர்ந்தால் 
பன்மையில் உடை எழுத்துடன் * ஓங்” என்று 

சேர்க்க வேண்டும். உகாரணம்.௨--ராம்--பன்மை-. 
கோ- ரரமோங்கோ, டைக் -பபன்மை-டமே-ஸ.௨” 
கோமே, ப'ச்சே--கோ-ப"ச் சோங்கோ, முதலியன. 

இ--ஈ,யில் முடியும் சொற்களுடண் பன்மையில். 

*யோம்' என்று .சேக்கவேண்டும். நெடில் ஈ கூறிக் 
விடும். யதி (ஸன்யா), பன்மை -கோ-யதியோங்கோ, 

ஆத் மீ பன்மை லே ஆகியி யோங்ஸே, மதியால் 
*கருமதியோங்கா. ராளியால் கோ ராளியோங்வகோ 

முதலியனா. 

உள, வில் மூடியும் சொற்களுடன் பன்மை௰ில்: 
வேற்றுமை ௪ருபு சேர்க்கும் பொழுது * ஓங்” எண்று 
சேர்க்கவேண்டும். குரு பன்மை கோ-குருவோல் 
Gar wan வேள் கோப'ஹ-டுவோங்கோ முதலி 
யன. நெடில் (ஊ' சூழியெகை கவனிக்கவும். 

நன்கு ௮றிக்துக்கொள்வக ற்கு ஒவ்வொரு பெயர்க்: 
சொல்லின் மாறுபாடுகளும் எல்லா வேற்றுமைகளிலும் 
கொடுக்கிறோம். இவைகளைப் போலவே மற்ற பெயர்க 

சொ ய்களும் என்று அறியவும். இவைகளை மனம்: 
பாடம் செய்துக்கொள்வது நலம்.
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மெய்யெழுத்தில் முடியும் ஆண்பால் 

ராம் 

ஒருமை. பன்மை. 

முதல் வேற்றுமை ராம். சாம். 
இரண்டாம் ,, ராம்கோ. சாமோங்கோ,. 
மூன்றாம் 5, ராம்ஸே. ராமோங்றே. 
கான்காம் ,) ராம்கோ, ராம் ராமோங்கோ, ராமே 

கேலிமே. ங்கேலிமே. 

ஜந்தாம், ராம்ஸே. ராமோங்றே. 
ஆரும் உ. சாம்கா. சாமோங்கா. 
ஏழாம் உ. ராம்மே, ராம்பர். ராமோங்மே, ராமோ 

ங்பர். 
எட்டாம் » ரேராம், ஹே ராம். ரே ராமோ, ஹே 

ராமோ 

மெய்யெழுத்தில் முடியும் பெண்பால் 

.மூதல் வேற்றுமை 

இரண்டாம் ,, 

மூன்றாம் 5, 
நான்காம் ,, 

'ஐக்தாம் ” 

ஆரும் ” 
ஏழாம் 99 

காட்டரம் 

சா"ய் பச. 

காய், கா'மேம். 

கா'ய் கோ. கா'யோங்கோ. 
er wien. கா'யோங்றஸே 
கா'ய்கோ,காய் கா'மோங்கோ, கா் 
கேலிமே, மோங்கேலிமே. 

கா'ய்ஹே. ar GuraGen 
or war. er’ Guraesr 
கா'ய்மே, கா'ய் கா'யோமே, கா” 

பர், மோங்பர் 
சிகா'ம், ஹே ரீகா'யோ,ஹேகா" 

காஸ், மோ.
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ஒருமையில் ஆவில் முடிந்து பன்மையில்: 

ஏவில் முடியும் ஆண்பால் சொற்கள் 

குத்தா-- நாய். 

முதல் வேற்றுமை குத்தா, கூத்தே, 
இரண்டாம் ,, குத்தேகோ, கூத்தோங்கோ. 

மூன்றாம். ,, குத்தேஸே. குத்தோங்ஸே. 
நான்காம் 4, குத்தேகோ, குத் கு த்தோங்கோ,கு க 

தேகேலியே, தோங்கேலியே. 

ஜந்தாம் ,,  குத்தேஸலே. குத்தோக்ஸே, 
ஆரும், ச் GSC ser. குத்தோங்கா. 
ஏழாம் i GSC 5Cu, 6S 6S88'1Cn, EF 

ஜேபர். தோம்பர். 

எட்டாம் : ,, சே குத்தே, ஹே குத்தோ, ஹேகுக் 
Gr, GSE s. தோ. 

ஆவில் முடியும் அன்னிய ஆண்பால் சொற்கள் 

ராஜா--அரசன் 

முதல் வேற்றுமை ராஜா. ராஜா. 
இரண்டாம் ,, ராஜாகோ. ராஜாவோங்கோ. 
மூன்றாம், ராஜாஸே. ராஜாவோங்ஸே. 

நான்காம் ,, ராஜாகோ, ராஜா ராஜாவோங்கோ, 
கேலியே. ராஜாவோங் 

கேலிமே. 

ஜந்தாம் 5, ராஜாலே. ராஜாவோங்றே. 
ஆறாம் 9% ராஜாகா. ராஜாவோங்கா. 

ஏழாம் 8 ராஜாமே, ராஜா ராஜாவோமே, ரா- 
பர். ஜாவோகய் பர். 

எட்டாம்) சே ராஜா, ஹே ரேராஜாவோ,ஹே.- 
ராஜா. ராஜாவோ.
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ஆ வில் முடியும் பெண்பால் சொற்கள் 

த'வா-மருந்து 

ஸூதல் வேற்றுமை தூவா. தவாயேல். 

இரண்டாம், தீ. வாகோ, தி வாவோங்கோ. 

மூன்றாம். _ area S arSaraGen. 

நான்காம் 4, SarGer, s' த௫'வாவோங்கோ, த” 
வாசேலிமே. வாவோங்கேலியே. 

அற்தாம் , தூவாஸே த. வாவோங்லே. 

ஆரும் «6 த வாகா தவாவோங்கா. 

. வூழாம் உட. தீவாமே;த' தவாவோமே, த'வா 

் வாபர், வோங்பர், 

எட்டாம். , சித'வா, ஹே “ரீத'வாவோ, ஹேத” 
வா. வாவோ. ' 

இ'யில் முடியம் சொற்கள் 

மதி-புத்தி 

முதல் வேற்றுமை மதி. wo Sora. 
இரண்டாம் , மதிகோ. மதுயோங்கோ. 

மூன்றாம் 5 மதிஸே. மதியோங்றே. 
நான்காம் ,, மதிகோ,மதி மதிமோங்கோ, மஇ 

கேலிே, மேரங்கேலியே. 

ஜந்தாம், மதிலே. மதியோங்வறே. 

ஆரும் 12 மதிகா. மதியோங்கா. 

ஏழாம் 99 மதிமே, மதிபர் மதிமோங்மே, மதி 

எட்டாம். yy 

மோம்பர். 

சிமதி, ஹேமதி, ரீமியோ, ஹேமஇ 
யோ.
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‘a? ued apigups Gar pacr 

ஹாத-யானை. 

முகல் வேற்றுமை ஹாதி. ஹாதீ 
இரண்டாம் , ஹாதீகோ; anor aGura Sar. 
மூன்றாம், ஹாதீே, ஹா தியோங்லே. 
நான்காம். yy ஹாதிகோ, ஹாதீ ஹாதியோங்கோ,ஹச௪ 

கேலியே தஇியோங்கேலியே 

ஜந்தாம் ” ஹாதீஸே. ஹாதீமோற்ஸே. 
ஆரும் 9. ஹாதீகா. ஹாதீமோங்கா. 
ஏழாம் ' ” ஹாுதீமே, ஹா ஹாதீயோமே,ஹாஇ 

பர். சோம்பர். 

எட்டாம் ச சேஹாதீ, ஹே ரேஹாதஇியோ,னே 
! ஹாதி, ஹாதியோ. 

உ? வில் முடியும் சொற்கள் 

கு"௬ு-- ஆரியர் 

மூதல் வேற்றுமை க.'௬- குரு. 
இரண்டாம் ,, கு'ருகோ. கூ'ருவோங்கோ. 
மூன்றாம், ஞூ 'ருஸே. கு'ருவோங்ளே. 
தான்காம் , கு'ருகோ,குரு கு'ர௬ு3வாங்கோ,கு'௬ 

கேலியே. வோகங்கேலியே. 
ஐக்தாம் ர கு'ருஸே. கு' ருவோன் ஸே. 
ஆறாம் உ... சூருகா. @ ருவோங்கா 
ஏழாம் உ... குருமே,கு'ரு ம ருவோமே, குரு 

யா். வோம்பர். . 

எட்டாம். மேகு'ரு,ஹே ரேகுருவோ, ஹே 
Se @ Gaur.
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sam? ated முடியம் சொற்கள் 

Lan = நாட்டுப்பெண் 

முதல் வேற்றுமை ப"ஹ-மு, Li ama al, 

இரண்டாம் ,, ப'ஹுூ்கோ. ப'ஹுவோங்கோ. 

மூன்றாம். , பஹுூலே. ப'ஹுவோன்ஸே. 

நான்காம் ' ,, ப'ஹு்கேர,ப'ப'ஹ.ுஈவோங்கோ. 
ஹுுகேலியே பஹு வோங்கேலிமே.. 

ஜந்தாம் உ ப(ஹுுஸே. பஹ -வோன்ஸே. 

ஆரும் » Wan Oar. ப'ஹு$வாங்கா, 

ஏழாம் உ ப'ஹுுமே, ப' ப'ஜஹுவோமே,ப'ஹு 

் an Our. வோம்பர். 

எட்டாம் ஒட ரீப'ஹுு,ஹேப' #u'an rar, ஹே: 
ane). u'an Gar. 

பிரதிப் பெயர்ச் சொற்களுடன் வேற்றுமை உருபு 
சேரும்பொழுது அச்சொற்கள் மாறுதல் அடையும். 

அவைகள் ழே கொகெகப்பட் டி.ருக்கின் றன. 

பிரதிப் பெயர்ச்சொற்களிம் இரண்டு சொற்களைக் 
குறித்து இங்கு விவரமாய் கூறுதல் ௮வமம். அவை 

*ஆப்' '(ஜோ' என்பனவாகும். 

 ஆப்' என்பதற்கு : நீங்கள்” அல்லது : தாங்கள் * 

என்னு அர்த்தம். இதற்கே “சான்” என்று மற்றொரு. 
அர்த்தம். அதாவது மற்ற பிரதிப் பெயர்ச் சொழ் 

களுக்கு மாறாக இத வரும். உதாரணமாக மை ஆம். 

ஜாதா ஹும்” என்றால் (நானே போடேன்” 
என்று. அர்த்தம். அதே விதமாக (தும் ஆப் 
ஜாவோ' (வோ ஆப் ஜாதா ஹை”: என்றும் 
சொல்லலாம். அப்படிச் சொல்வதற்கு (நீயே போ,”
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அவனே போூருன் என்று அர்தீதம், “இப்” என்பது 
இந்த பிரதிபெயர்ச் சொல்லுக்கு பதிலாக வருல் 

பொழுது வேற்றுமை உருபு கூடுங்கால் வேறு வித 
மான மாறுபாடு உண்டாகும். பிரதிபெயர் சொல்லுக் 
சூப் பதிலாக வரும் இச் சொல்லுக்கு ஆங்கிலத்தின் 
(Reflexive Pronoun) ere gy Gur. 

எவன்? அல்லது ₹ மார்”? என்பது இரு வகையில் 

வழங்கும். * எவன் வருகிறான் *? என்று சொன்னால் ஒரு 

கேள்வியாகும். * எவன் வருகிறானோ அவன் fi ar 

என்று சொன்னால் : எவன் ? என்பது ஒரு கேள்வி 

மாகாது. கேள்வியாகிய : எவன்”? என்பதற்கு கான் 
(கோன்? என்று சொல்லவேண்டும். மற்றொரு எவன்” 
என்பதற்கு ௫ ஜோ் என்று சொல்லவேண்டும். இதே 

விதமாக * எத்தனை? * எப்படி.” *எங்கு? முதலியவை 

யும் கேள்வியாகவும் கேள்வியில்லாமலும் வழங்கும்? 

இவைகளுக்கு மூறைமே கேள்வியானால் * கஇத்னே”? 

ட கைஸே? :* கஹாங் ' என்னும், கேள்வி இல்லாவிட் 

டால் ‘af sor’, * ஜைஸே ', ' ஜஹாங் ! என்றும் 

'ஹிக்தஸ்.தானியில் சொல்ல வேண்டும். 

பிரதிபெமாச் சொற்களுடன் எட்டாம் வேற்றுகை 

உருபுகள் சேரா. பெயர்ச்சொல்லைக் கூறிளே ஒருவரை 

அழைக்க முடியுமே யொழிம பிரதி பெமர்க்களைக் 

கொண்டு ஒருவரையும் அழைக்க முடியாது. எட்டாம் 

வேற்றுமை அழைப்பதைக் குறிக்கும் என்று முன் 

னமே கூறியுள்ளோம். எனவே பிரதிபெயர்ச் சொல் 

அக்கு எட்டாம் வேற்றுமை இல்லை. 

9
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மைங் - நாண். ஹம்-- நாம், நாங்கள். 

மூதல் வேற்றுமை மைம். ஹம். 
இரண்டாம், மூஜே, முஜ்கோ. ஹம்கோ, ஹூம். 
மூன்றாம். முஜ்மஸே ஹம்ஸே. 
கான்காம் ,, மூ3ஜ, முஜ்கோ, ஹூ3மம், ஹம்கோ, 

மேயேலியே,. ஹமாரேலிமே. 
இந்தாம் உ முஜ்ணே. ஹம்ஸே. 
Qed ந மேரா. ஹமாரா. 

எழாம் முஜ்மே, முஜ் ஹம்மே, ஹம்பர். 
uit. 

கம் நீ. ஆப் - நீங்கள், தாங்கள்: 

முதல் வேற்றுமை சும். ஆப், 
இரண்டாம் ,, தும்கேோ, தும் ஆப்3கா, 

ஹோம். 
ஜூன் ரூம் ” ஆம்வே. Gav. 

BION EMD — 55 தும்கோ, தம் iar, opt 

is ஹேம், தும் கேலிமே. 
ஹாரேலிமே. 

ஜகதாம் ர தும்ஸே. ஆப்ஸணே. 

ஆரும் n தும்ஹாரா. pian. 
ஏழாம் உ... அம்மே, இம்பர். ஆப்மே, ப்பர், 

Barr = DMUs, அவன், அது. வே- அவர்கள், 

அவைகள். 

நுதல் வேற்றுமை வோ. வே. 

இரண்டாம் ;) உஸ்கோ, உளே. உன்கோ, உண் 
் ஹேக், 

தூன்றாம் 8 ல ஸ்ணே. உன்ளே.
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கான்காம் ,, உஸ்கோ, உண, உன்கோ, உண் 

உ ஸ்கேலிமோ. ஹேங், உண் 
கேவிமே. 

ஜந்தாம், உஸ்ஸே, 2_or Gow. 

ஆரும் ” உஸ்கா. உன்கா. 
ஏழாம் ” 2 op Bn, Daou. உன்மே, உம்ப 

கோன் யார் 

ஒறரூமை பன்மை 

மூதல்வேற்றுமை கோன். கோன். 

இரண்டாம் ,, இஸ்கோ, கிஸே. சன்கோ,கன்ஹேங் 

மூன்றாம். , இஸ்ஸே. இன்னே 

நான்காம் yy இஸ்க, இஸே, இன்கோ,கன்ஹேக, 

இஸ்கேலிமே. இன்கேலியே. 

ஐர்தாம். Ron Bon. இன்னே. 

ஆறாம் 9 இஸ்கா. இன்கா. 

ஏழாம் யூ இஸ்மே,கஸ்பர். இன்மே, இன்பர். 

க்யா என்பது முதல் வேம்றுமைதீதவிர, மற்று 
வேற்.றுமைகளில் (கோன்” போலவே இருக்கும். 

எவன் 

Congr = அல்லது கேள்வியல்லாத து. 

oT . 

ஒருமை பன்மை 

மூதல்வேற்றுமை ஜோ. ஜோ. 
இரண்டாம் ,, ஜிஸ்$கா, ஜிளே, ஜின்கோ, ஜிண் 

: Gan.
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மூன் ரூம் ” ஜிஸ்லே. ஜின் ளே. 

நான்காம் ,, ஜிஸ்கோ, ஜிஸே, ஜின்கோா, ஜின் 

ஜிஸ்கேலிமே. ஹேக், ஜின் 
Gaol Guz. 

ஐந்தாம், ஜிஸ்ஸே. ஜின்ஸே. 
ஆரும் 8 ஜிஸ்கா. Morar. 

ஏழாம் + ஜிஸ்மே,ஜிஸ்பர். ஜின்மே. ஜின்பர் 

ய-- இவன், இவள், இது, இவைகள், இவர்கள் 

ஒருமை பன்மை 

முதல்வேற்றுமை யே மே 
இரண்டாம் ,:  இஸ்கோ, இஸஷே. இன்கோ, இன் 

ஹேக். 
மூன்றாம் ” இஸ்ஸனே. ் இன்ஸே,. 

நான்காம் ,, இஸ்கோ, இஸே; இன்கோ;, இன்: 
: இஸ்கேலியே Cana, இன்: 

கேலியே. 
ஜந்தாம் இஸ்ளே. இன்னே. 

ஆரம் 9 இஸ்கா ்.. இன்கா, 

ஏழாம் இஸ்மே, இஸ்பர். இன்மே, இன்பர்.. 

பிரதிப் பெமா்ச் சொல்லுக்கு மாறுக வரும் ஆப்” 
இதன் உருவம் ஒருமையிலும் பன்மையிலும் ஒரே விக: 

மாக இருக்கும். 

.மூதல் வேற்றுமை ஆப். .. 

மூன்றாம் ,, அப்னேஸே. 
நான்காம் ,, அப்னேகோ, ௮ப்னேலிமே...
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ஜந்தாம் வேற்றுமை அப்னேளே. 

ஆரும் ‘9 அபனா. 
ஏழாம் “y அப்னேமே, அப்னேபர். . 

இந்த அர்த்தத்தில் இப்” என்பதற்கு பதிலாக 
உருதுவில் சூத்” என்று சொல்வார்கள். 

வேற்றுமை உருபுகளில் ஆறாம் வேற்றுமை உரு 
பாடிய கா? சில வேளைகளில் (கே: என்னும், சில வேளை 
களில் :£? . என்றும் மாறும் என்று முன் கூறியுள் 
ளோம். இக்த 'கா£வுக்கு உடைய! என்று அர்க்தம்ஃ 
*கா'வுகிகா பிறகு வரும் சொல் ஆண்பால் ஒருமையாய் 
உருபுகள் கூடாததாய் இருந்தால் கா” அப்படியே 
இருக்கும். . பிறகு வ்ரும் சொல் உருபு கூடிய ஆண் 
பால் ஒருமையாய் இரும்சாலும், உருபு கூடியோ கூடச 
மூலோ, ஆண்பால் பன்மையாய் இருக்தாலும் ‘ax 
(கே! ஏன்று மாறும். ‘an வுக்கு பிறகு வரும் சொன் 
பெண்பாலாய் இருக்தால், அது ஒருமைமானாலும் 
பன்மைமானாலும் வேற்றுமை உருபு கூடியாதாயிருக்தா 
ம் கூடாததாய் இருந்தாலும் 4௯! (8? என்று மாறும். 

உதாரணம் :--. 

ராம்கா பா”மீ. 

ராம்கே பா'யீகோ. 
gros wrt. 

ராம்கே பா'யியோங்கோ. 

சாம்£ ப'ஹன். 

மேற்கண்ட வாக்கியங்களில் முதல் உதாரணத்தில் 

4கா!வுக்குப் பிறகு வருவது பா'மீ? இது ஆண்பால் 
ஒருமையாய் இருப்பதால் ‘ar’ மாறாமல் அப்படியோ
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Ap@ng. :ராம்' என்பதம்கு பதிலாக (ஸீதா? என்றா 

னும் (ஸீதா கா பா'மீ' என்றுதான் இருக்கும். இரண் 

டாவது உதாரணத்தில் :பா'மி? என்பது அண்பால் 

ஒருமைமாயினும் ௮ தனுடன் கோ” என்ற வேற்றுமை. 

உருபு சேர்ச்திருப்பதால் கா” Cs’ என்று மாற 

விட்டது. 

மூன்றாவது உதாரணத்தில், sun? என்பது 

பன்மைமான தால் ராம்! உடன் சோவேண்டி௰ *கா” 

கே” என்னு மாறி விட்டது. எண்களைப்பற்றி மேலே 

எழுதிய பொழுது பல ஆண்பால் சொற்கள் ஒருமை. 
பனமை இரண்டிலும் ஒரே விதமாய் இருக்குமென்று 
கூறியுள்ளோம். இர்த மூன்றாவது உதாரணம்போன்ற 

இடங்களில் :க” இருப்பதைக்ண்ட பிறகு வரும் 

சொல் ஆண்பால் பன்மை ஏன்று அறிய வேண்டும். 

ஹிச்கஸ்சாணியிலும் பரிய ையைச் குறிக்க 

பன்மை உபயோடப்பது வழக்கம், எனவே (ராம 
அடைய தகப்பனார் என்பதற்கு *தகப்பனூர்' என்று 

சொல்லுக்கு * மரிமாதைக் குறிப்பிடவேண்டுமானால் 
£ரரம் கே பா'ப்? என்று சொல்லவேண்டும். இதற்கு 
ராமனுடைய பல தகப்பனூகள்? என்று அர்த்தமல்ல, 
*ராம் கா பா'ப்” என்றால் ராமனுடைய தகப்பன்? 

என்று தான் அர்த்தமாகும். தகப்பன்”? என்ற சொல் 
௮க்ஈ மரிமாதை விளங்காது. 

நான்காம் உதாரண த்தில், 'உடை௰? வுக்குப் பிறக 
வரும் சொல் ஆண்பால் பன்மையரமிருப்பதோடு வேற் 

ுமை உருபுடன் கூடி இருப்பதால் கா? (64? என்௮ 
காறி இருக்கறது.
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ஐ.க்தாம் உகரரண மில், 'ப'ஹன்” பெண்பாலாண 
தால் கா: (£' என்றுமாறி இருக்றெது. இச்ச ப'ஹனண் 
ஒருமையானாலும், பன் மையானாலும், வேற்றுமை உ௫ு 
புடன் கூடினாலும் கூடா விட்டாலும் கா? *இ? என்று 
தான் மாறும். 

ஹிந்துஸ்காணியீல் பெயர் உரிச்சொற்களில் 

{adjectives) பல * ஆ! வில் மூடிவும். அவைகள் வேஜ் 
ுமை உருபு இல்லாக ண்பாரல் ஒருமையின் குண தீ 
தைச் சாட்டும்பொழுது மட்டுமே ௮௫௪ அ? என்று 
முடிவை பெற்று மிற்கும். எர்க பெயர்ச்சொல்லின் 

குணத்தை அவைகள் கூறுகின்றன வோ, அந்தம் 
பெயர்ச்சொல் வேற்றுமை உருபு கூடிய அண்பால் 
ஒருமைமாகலோ அல்லது உருபு கூடியோ அல்லா 
கூடரமலோ இருக்கும் ஆண்பால் பன்மையாகவே 
இருக்கால் அப்பெயர் உரிச்சொற்களின் * ஆ? என்று 
முடிவு *ஏ? என்று மாறிவிடும். பெண்பால் பெயர்ச் 
சொர்களின் குணத்தைக் கூறும்பொழு௪ அப்பெயர் 
உரிச் சொற்களின் முடிவு * ஈ? ஏன்று மாறும். 

காலா காக'ஜ்2-கருப்புள் காயிதம். 

காலே காக'ஜ்கோ-கருப்புக் காயிகத்தை. 

காலே காக'ஜ்ச-கருப்புக் காயிதங்கள். 

காலே காக'ஜோசங்கோ--கருப்புக் காடதங்களை. 

are ததொப்'--கருப்புப் புத்தகம். 

மேற்கூறிம ஜசஅ உதாரணங்களிலும் ! காலா? 
என்ற பெமர் உரிச்சொல் காக'ஜ்ச, தொப்", eres gs 
பெமர்ச் சொற்களின் குணஜ்தைச் குறிக்கிற. முதல் 
உதாரணத்தில் (காக'ஜ்ச' வேற்றுமையற்ற ஆண்பான்
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௬ருமையாகையால் காலா? அப்படிமே நிற்கிறது. 

இரண்டாவது &.தாரணத்திலும் *(காக'ஜ்ச ' ஒருமையே 

ஊா௫னும் அதனுடன் வேற்றுமையுருபு சேர்ச் இருக்கி 

ஐது. ஆகையால் காலா: 'காலே?.என்னு மாறி விட் 

உது, மூன்றாம் உதாரணத்தில் பெயர்ச்சொல் ஆண் 
பரல் பன்மையான தாலும், கான்காம் உதாரணத்தில் 

வேற்றுமை உருபு கூடிய ஆண்பால் பன்மையான தா 
ஓம் காலா? ( காலே? என்னு மாறி இருக்கிறது 

ஐ்தாம் உதாரணத்தில் * தொப்' ? பெண்பால் ஆன 
தால் ( காலா *.காலீ என்று மாறி இருக்கிறது. இந்த 

. இதொப்' ' ஒருமையானாலும், பன்மை மானாலும் வேற் 
அமை &ருபு சேர்ந்தாலும் சேராவிட்டாலும் கா? *£? 
என்மே மாறும். 

லோ, மே, கோன், ஜோ போன்ற பிரதி பெயர்ச் 

சொற்கள் பெயர் உரிச் சொற்களாகவும் இருக்கன் 

றன. உதாரணமாக 4 வோ ஜாதா ஹை? ஏன்ற 

இடத்தில் ௫6 வோ? பிரதிப் பெயர்ச் சொல். * ஆனால் 

வோ லள்கா ஜாதா ஹை” என்றால் அங்கு * வோ? 
பரே.இப். பெயர்ச்சொல் ஆகாது. இது : அந்தப் 

பைமன் ? என்ற அர்த்தம் கொண்டது. (4 பையன்? 

என்ம சொல்லின் குணத்தைக் குறிப்பிடுகிறது. இது 

பெயர் உரிச்சொல். இதற்குப் பன்மை வே, 

பெயர் உரிச்சொல்லாய் இருக்கும்பொழுது வோ; 
Gu கோன்;. ஜோ என்பன, வே.ற்றுமை: உருபு இல் 

லாத ஒருமைச் சொல்லின் (ஆண்பாலானாலும் சர, 

பெண்பாலானாலும் சரி) குணத்தைக் கூறினால் மாறாமல் 
அப்படிமே நிற்கும். வேற்றுமை உருபுடன் கூடிய 
ஒருமைப் பெயர்ச் சொற்களின் குணத்தைக் கூறினால்
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அவைகள் முறைளே ௨-ஷ், இஸ், இஸ், ஜிஸ் என்று 
மரறுண்றன. 

1. வோக'ர் ப'டா' ஹை அந்த வீடு பெரிமது- 

உண் க'ர்மே ராம் ஹை-அக்த விட்டில் ராமன் 
இருக்கிறான். 

2, மே.லள்& ௮௪2 ஹை- இத்தப் பெண் நல்ல 
வள். 

இஸ் லள்€ கா காம் ரமா ஹை--இக்கப் பெண் 
ணின் பெமர் ரமா. 

8. கோன் ஆத்மீ க'யா?- எக்த மனிதன் 
"போனான் 2 

கிஸ் ஆத்'மீகோபே'ஜா- ஏக்த மனிதனை அனுப் 
AF eu ? 

4. ஜோ ஆதிமீ ஜாதா ewan Car arnan = 
ஏவன்' போ௫றுனோ அவன் கொண்டு வருவான். 

ஜிஸ் ஆதி'மீ கோ பே! ஜா வோ லாயகா'- 
எவனை அனுப்பினாுயோ ௮வன் கொண்டு வருவான். 

மேற்கண்ட கான்கு 2 காரணங்களில் முதல் வாச் 
இயங்களில் பெயர்ச்சொல்லுடன் வேற்றுமை உருபு 
இல்லை. இரண்டாம் வாக்கியங்களில் உருபு இருக்கிறத. 
ஆகைமால், உரிச சொற்கள் இரண்டாம் வாக்மெங் 

கில் மாறி இருக்கின் றன... 
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எதீர்காலம் 

எதிர் காலத்தில் வினைச்சொற்கள் அடையும் மாறு 
பாடுகளை விளக்க நான்கு வினைச்சொற்களின்' மாறு 

பாடுகள் கொடுக்கப்படுகின் றன. 

மற்ற வினைச் சொற்களும் இப்படியே மாறும் 

என்று ௮றிமவும், 

கர் செய் 

ஆண்டால் 

மைங் கரூங்கா'-நான் செய்வேன். 

ஹம் கரேங் கே'நாம் அல்லது கால்கள் செம் 
வோம். 

தும் சுரோகே'-- ம செய்வாய். 

ஆப் கரேங் கே'- தாங்கள் அல்லது நீங்கள் செம் 

வீர்கள். 

லோ கரேகா'- அவன் செய்வான், அது செய்யும்; 

வே கரேங்கே' அவைகள் செய்யும், அவர்கள் 
செர்வார்கள்... 

பெண்பால் 

மைங் கரூக்€'- நான் செய்வேன். 

ஹம் கரேம்உ'-நாம் அல்லது நாங்கள் செய்வோம் . 

_ தும் கரோ&' நீ செய்வாய். 

அப் கரேங்க'--நீங்கள் அல்ல தாங்கள் செம் 
வீர்கள். 

வோ கரேக'--௮வள் செய்வாள், ௮து செய்யும்”
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Ga sGrnE'= gaiaer Qrulariser ௮வைகள்- 
செய்யும். 

லா-கொண்டுவா. 

ஆண்டால் 

மைங் லாவூங் காரன் கொண்டு வருவேன். 

ஹம் லாயேங்கே' ் - 
ap ஜ் லாயல்கே! = BTID அலலைது காங்க 

aa bb prunes கொண்டு வருவோம். 

தம் லாவோ கே'- நீ கொண்டு வருவாம். 

ஆப் லாயேங்கே' 
ஆப் லாமங்கே” 
ஆப் லாவேங்கே' 

- நீங்கள் அல்லது தாங்கள் 
கொண்டு வருவீர்கள். 

(வோ லாயேகா" அவன் கொண்டு வறு.. 
2 —_ த் பரந 
வோ லாயகா வான், ௮து கொண்டு 
கவோ லாவேகர வரும். 

வே லாமேங்கே" அவர்கள் கொண்டு வரு; 
வே லாயக்கே” ட் வரர்கள், அவைகள் 
மே லாவேங்கே கொண்டு வரும். 

பெண்பால் 

மைங் லாவூங்க' தான் கொண்டு வருவேன். 
ச a 1 

a ae காம் அல்லது நாங்கள் 
றம் or Gout! கொண்டு வருவோம். 

தும்லா வோ Z'=8 கொண்டு வருவாய், 
a * ம் & . . 

ஆப் வக் அதீற்கள் அல்லத தாங்கள் 
BOTs கொண்டு வருவீர்கள். 
ஆப் லாவேங்
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கவோ லாமே! ு௮வள் கொண்டு: வரு 
வோ லாம! } வாள், ௮து கொண்டு 
வோ லாவே” வரும். 

வே லாமேக்க' அவர்கள் கொண்டு வரு 
வே லாயக்£' ] வார்கள், அவைகள் 
வே லாவேங்உ' கொண்டு வரும். 

தே கொடு 

ஆண்பால் 

மைங் தூ'ங்கா'-மான் கொடுப்பேன். 

ஹம் தே'க்கே'-நரம் அல்லது காங்கள் கொடுப் 
போம். 

தும் தோ' கே'நீ கொடுப்பாய், 

ஆப் தே'ங்கே'--நீங்கள் அல்லத தாங்கள் கொடுப் 
பீர்கள். 

வோதே' கா"-அ௮வன் கொடுப்பான், ௮து கொ 
DEG. 

வே தே'ங்கே'- அவர்கள் கொடுப்பார்கள், அவை 
கள் கொடுக்கும். 

பெண்பால் 

மைங் தூ'ங்சே-நரன் கொடுப்பேன்... 

ஹம் தே'க்€'--நாம் அல்லது தாங்கள் கொடுப் 
(போம், ் 

தும் தோ'ச'--8ீ கொடுப்பாய், 

ஆப் தே'ங்2'-மீங்கள் அல்லது தாங்கள் கொடுப் 
ர்கள்.
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வோ சே!2'- அவள் கொடுப்பாள், As கொ 
டுக்கும். 

வேதேங்&' அவர்கள் கொடுப்பார்கள், அவை 
கள் கொடுக்கும், 

TREE 

ஹோ--ஆக அல்லது இருக்க 

... ஆண்பால் 

மைங் ஹுல்ங்கா'ஈநான் இருப்பேன் அல்லது: 
கான் ஆவேன். 

ஹம் ஹோங்கே'- நாம் அல்லது நாங்கள் இருப்: 
போம் அல்லது ஆவோம். 

தும் ஹோ கே'--நீ இருப்பாய் ௮ல்லது ஆவாய், 

ஆப் ஹோம் கே'-டீங்கள் அல்லது தாங்கள்- 
இருப்பீர்கள் ௮ல்லது ஆவீர்கள். 

வோ ஹோகா'-- அவன் இருப்பான் அல்லது- 
ஆவான்) அது இருக்கும் ௮ல்லது ஆகும். 

வே ஹோரங்கே'-- அவைகள் இருக்கும் அல்லது 
ஆகும்; அவர்கள் இருப்பார்கள் ௮ல்ல.து ஆவார்கள். 

பெண்பால் 

மைங் ஹுங் நான் இருப்பேன் goog 

ஆவேன். 

ஹம் ஹோங் &' காம் அல்லது நாங்கள் இருப்: 
போம் அல்லது ஆவோம். 

தும்ஹோ €'--நீ இருப்பாம் அல்லது ஆவாய்...
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gi CanrhS' =taacr அல்லது தாங்கள் இருப் 

ர்கள் அல்லது ஆவீர்கள். 

வோ ஹோர அவள் இருப்பாள் ௮ல்லஅ 
ஆவாள். ் 

வேஹேோம் அவர்கள் இருப்பார்கள் அல்லத 

ஆவார்கள்; அவைகள் இருக்கும் அல்லது ஆகும். 

இறந்த காலம் 

இறந்த காலத்தில் வினைச்சொற்கள் அடையும் 
மாறுபாடுகளை விளக்க ல வினைச் சொற்களின் மாறு 
பாடுகளை இங்கு கொடுக்கிறோம். மற்ற வினைச்செரழ் 
களும் இப்படியே மாறுதலடையும் என்று அறியவும். 

பைட்-உட்காரு 

ஆண்டால் 

மைஈ பை'டா--நான் உட்கார்ந்தேன். 

ஹம் பை'டே--நாம் ௮ல்லது நாங்கள் உட்கார்ந் 

“தோம். 

தும் பை'டே நீ உட்கார்ந்தாய். 

ஆப் பை' டேஈநீங்கள் அல்லது தாங்கள் உட் 
கார்ந்தீர்கள். ் ் 

வோ பை'டா- அவன் உட்கார்ந்தான். அது உட் 
கார்ந்தது. 

வேபைடே- அவர்கள் உட்கார்க்சார்கள். ௮வை 
கள் உட்கார்ந்தன.
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Quakrura 

மைங்பை'டீகான் உட்கார்க்தேன். 

. ஹம் பை'டீங்-நாம் அல்லது காங்கள் உட்கார்க் 
தோம்: 

தும் பை'டீங் நீ உட்கார்ற்தாய். 

ஆப் பை" டீங்ககமீங்கள் அல்லது தாங்கள் உட் 
அார்க்தீர்கள். 

வோ பை டீ-அ௮வள் உட்கார்ந்தாள், ௮ 
உட்கார்ந்தது. 

வேபைடீங்- அவைகள் உட்கார்க்தன, ௮வர்கள் 
உட்சார்ந்தார்கள். 

ஆ- வா 

ஆண்பால் 

COLE) ஆயா தாண் வந்தேன். 

“ஹம் ஆயே-- நாம் ௮ல்லது நாங்கள் வந்தோம். 

தும் ஆயே--நீ வற்.தாம். 

ஆப் ஆயே-- நீங்கள் அல்லது தாங்கள் வந்தீர்கள். 

வோ ஆயா அவன் வந்தான், அது வந்தது. 

வே ஆமே--அவர்கள் வச்தார்கள், அவைகள் 
வச்தன. 

பெண்பால் 

மைங் ஆமீ நான் ws ser. 

ஹம் ஆமீங்-- நாம் அல்லது நாங்கள் வர்தோம். 

தும் ஆயீல-- சீ வக்தாய்,
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ஆப் ஆயீங் நீங்கள் ௮ல்லது தாங்கள் வந்தீர்கள்- 

வோ ஆயீ--அவள் வந்தாள், அது வந்தது. 

Ca ஆயிங்-- அவர்கள் வந்தார்கள், அவைகள் 

வந்தன. 

ஜா-போ 

ஆண்டால் 

மைங் க'ளா-கான் போனேன். 

ஹம் க'யே--நாம் அல்ல; நாங்கள் போனேம், 

ab s'Co=8 போனாய். 

. ஆப் க'யே-கீங்கள் அல்லது தாங்கள் போனீர்: 
கள். 

வோ க'மா-- அவன் போனான், அ௮துபோயிற்று. 

வே க'மே- அவர்கள் போனார்கள், அவைகள் 
போயின. 

பெண்பால் 

மைங் க'யீ-நான் போனேன். 

ஹம் க'யிங்-- நங்கள் போனோம். 

அம் க'யிங்-நீ போனாய். 

ஆப் ச'யீங்-- நீங்கள் அல்லது தாங்கள் போனீர்:. 
கள், 

வோ க'யீ-௮வள் போனாள், ௮து போயிற்று. 

வே கமிந்-௮வைகள் போயின, அவர்கள் 
போஞர்கள். ன ரூ
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ஹோ- இருக்க 

ஆண்பால் 

மைங் தா-நான் இருந்தன். 

ஹம் தே-காம் (Moog தரங்கள் இருந்தோம். 

தும் தே- நீ இருக்தாயம். 

ஆப் தே--கீங்கள் அல்லது தாங்கள் இருக்தீர்சள்: 

லோ தா--அ௮வன் ORs, Ys NGS SH. 
வே தே- அவர்கள் இருக்கார்கள், அவைகள் 

இருக் தன. 

பெண்பால் 

மைல் கான் இருக்தேன். 

anb Sa=51b Kha g நாங்கள் இருந்தோம். 

தம் தீங்--நீ இருக்காய். 

ஆப் தீல்--கீங்கள் ௮ல்லஅ தாங்கள் இருக்தீர்கள். 

வோ தீ அவள் இருந்தாள், ௮௯ இருக்,த. 
வே இங்-அவர்கள் இருந்தார்கள். அவைகள் 

இருக் தன ல் 

கள். 

ஹோ-ஆக 

ஆண்பால் 

மைக் ஹுவா- நான் ஆனேன். 
ஹம் ஹுவே- நாம் ௮ல்லது காங்கள் ஆலம். 

ஆம் ஹுேே- கீ ஆனாய். 

ஆப் ஹுவே-நீங்கள் அல்லது தாங்கள் ஆனீர் 

10
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வோஹ்்ுவா--அ௮வன் Aor, 9H 98 Om. 

Ca an a= garacr ஆனார்கள், அவை 
ஆயின. 

பெண்பால் 

மை ஹுபீ - தான் ஆனைன். 

ஹம் ஹுயீங் நாம் ௮ல்லது நாங்கள் ஆனோம். 

தம் ஹுயிக- நீ ஆனாய். 

ஆப் ஹுயிீங்- நீங்கள் ௮ல்லது தாங்கள் ஆனீர் 
- 

sar. 

வோஹுரீ-௮வள் ஆள், அது ஆபிற்று. 
வே ஹுஈயிங்-- அவைகள் ஆயின், அவர்கள் ஆனார் 

BOT. 

நிகழ்காலமுற்று 

வந் இருக்கிறான்” போயிருக்கிறான்” என்ற சொற் 
அள் சமீபத்தில் முற்றுப் பெற்ற நிகழ்காலமே மாகும். 

இதை ஆங்கிலத்தில் லாம் றம150 tense என்பார்கள், 
ஹிக்தியில் ஸமீபத்தில் நிகழ்ந்த “இறந்த காலம்” 

என்று அர்த்தம் கொண்ட (தஅணனை்னபூ'த்கால்' என் 

பார்கள். இக்காலத்தில் வினைச்சொற்களின் இறந்த 

கால உருவச்துடன் (ஹோ? என்.ற வினைப்பகுதியின் 
நிகழ்கால உருவம் சேரும். 

ம தாரணம் 3-- 

ஜா-போ 

ஆண்டால் 

மைங் க'யா ஹுடிங்-நான் போய் இருக்கேன்.
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ஹம் க'மே ஹைங்- நாம் அல்லது காங்கள் போய் 
இருக்கிறோம். 

தும் கமே ஹோ-ஃநீ போய் இருக்கிறாய். 

ஆப் காயே ஹைங்-நீங்கள் அல்லது தாங்கள் 
'போய்இருக்கநீர்கள். 

வேர ௧'மா ஹை -அ௮வன் போய் இருக்கிறான். 

வே க'மே ஹைங்-அ௮வர்கள் போய் இருக்கருர் 
கள், ௮வைகள் போய் இருக்கின் றன. 

இறந்தகால முற்று 
வந்திருந்தான். ” * போயிருக்கேன் £ முதலிமன 

இறக்க காலத்தில் முற்றுப் பெற்றவை. இதை ஆங்க 

லத்தில் றல3%் ற0[60 10௦௦ என் பார்கள். இக்காலத்தில் 

வினைச் சொற்களுடைய இறக்த காலத்துடன் (ஹோ £ 
ன்ற விளைப் பகுதியின் இறந்த கால உருவம் சேர்க் 

கப்படும். ். 
ஆண்டால் 

மைங் கயா தா-கான் போயிருச்சேன். 

ஹம் க'மே தே-கரம் ௮ல்லது நாங்கள் போய் 

இருந்தோம். 

தும் மே தே--நீ போய் இருக்தாய். 

ஆப் க'யே தே--நீங்கள் அல்லது தாங்கள் போப் 

'இருக்கீர்கள். 
வோ க்்மா தா-௮வன் பேரம் இருச்சான், ௮௮ 

போய் இருந்தது. 

வே க'யே தே-௮வர்கள் போய் இருந்தார்கள், 

அவைகள் போய் இருக்தன.
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பெண்டால் 

மைக் க'யீ தீ-நான் போய் இருக்தேன். 

ஹம் க'யீ தீங்-நாம் அல்லது நாங்கள் போஸ் 
இருந்தோம். 

ஆம் கபர இங் நீ போயிருந்தாய். 

ஆப் க'யீ தீங்-நீங்கள் அல்லது தாங்கள் போம் 

இருந்தீர்கள். 

Car af தீ-௮வள் போய் இருந்தாள், அது 
டேபோாய் இருந்தது. 

வேக் யீ தீற்-அவர்கள் போய் இருந்தார்கள், 
அவைபோய் இருக்தன-. 

சந்தேகத்தைக் குறிக்கும் 
இறந்தகால வினைகள் 

அவன் போய் இருப்பான் ' நான் போய் இருப் 
பேன் ' முதலியன சந்தேகத்தைக் குறிக்கும் இறந்த 

கால வினைகள். இதை ஆங்கிலத்தில் 1௨0ஞ்0ீ£ய/ pasts 
105௦ என்பார்கள். இதில் வினையின் இறக்க காலச் 
௭டன் $ஹோ' என்ற வினைப்பகுதியின் எதிர்கால. 
உருவம்சேர்க்கப்படும். 

ஆண்டால் 

ana சீயா ஹூங்கா'-நான் போய் இருப் 
பேப். 

ஹம் க'மே ஹோங்கே'-- நாம் அல்லது நாங்கள் 
போய் இருப்போம். 

தும் மே ஹோகே--கீ' போய் இருப்பாய்.
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ஆப் க'யே ஹோக்கே'--கீங்கள் அல்லது sree 
கள் போய் இருப்பீர்கள். 

வோ க'மா ஹோகா'-௮வன் போம் இரும் 
பான், அது போய் இருக்கும். 

வேகமே ஹோங்கே!'- அவர்கள் போய் இருப் 
பார்கள், அவைகள் போர் இருக்கும். 

பெண்பால் 

cone 6? ap Oue' =srar போய் இருப்பேன். 

ஹம் க'யீ ஹோகூ'-நாம் அல்லது காங்கள் 

"போய் இருப்போம். 

தும் கயி ஹோ&'--நீ போய் இருப்பாய். 

ஆப் கரி ஹோக்க'ீல்சள் ganas தாங்கண் 
'போம் இருப்பீர்கள். ' 

வோ காயீ ஹோ&'-அ௮வள் போய் இருப்பான் 
அது போய் இருக்கும். 

வே க'யீ ஹோங்£'-அவர்கள் போய் இருப்பார் 
கள், அவைகள் பேய் இருக்கும். 

முற்றுப்பெறாத இறந்த காலம் 
தான் போய்க்கொண்டு இருந்தேன் * ( அவன் 

போய்க்கொண்டு இருந்தான் ' முதலியன முற்றுப் 
பெறுத இறச்த கால வினைகள், இதை ஆங்கிலத்தில் 

past imperfect Tense aoruaraor. கிகழ்கால வினை௫௪ 
சொழ்களில் இருக்கும் ஹோ” என்ற வினைச் சொல் 
வின் கிகழ்கால உருவத்தை நீக்கி அதனுடைய இறக்கு 
கால உருவத்தைச் சேர்ப்பதால் இந்த முற்றுப்பெறுச 
Goss காலமாகும்,
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ஆண்பால் 

மைங் ஜாதா தா-நான் போய்க்கொண்டிருக் 
மகன். 

. ஹம் ஜாதே தே நாம் அல்லது காங்கள் போய்க். 
கொண்டு இருந்தோம். 

அம் ஜாதே தே-கீ போய்க்கொண்டு இருக்தாய். 

ஆப் ஜாதே தே.கீங்கள் அல்லது தாங்கள் 
போய்க்கொண்டு இருந்தீர்கள். 

வோ ஜாதா தா--அ௮வன் போய்க்கொண்டு இருக் 
தான், அது போய்க்கொண்டு இருந்தத. 

வேஜாதே தேவர்கள் போய்க்கொண்டு இருக் 
தார்கள், அவைகள் போய்க்கொண்டு இருக்தன. 

பெண்பால் 

மைங் ஜாதீ தீ-நான் போய்க்கொண்டு இருக். 

தேன். 

ஹம் ஜாதீ தீங்-காம் அல்லது நாங்கள் போய்க். 
கொண்டு இருந்தோம். 

தும் ஜாதீ தீங்-- நீ போய்க்கொண்டு இருந்தாய். 

ஆப் ஜாதி தீங்-- நீங்கள் ௮ல்ல௫ தாங்கள் போய்க் 

கொண்டு இருந்தீர்கள். 

வோ ஜாதீ தீ-௮வள் போய்க்கொண்டு இருச் 

தாள், ௮து போய்க்கொண்டு இருக்கன. 

வே ஜாதீ தீங்--அவர்கள் போய்க்கொண்டிருக் 

தார்கள், அவைகள் போய்க்கொண்டு இருந்தன.
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நியாந்தனையைக் குறிக்கும் இறந்த காலம் 

பணம் டைத்தால் ௮வன் போய் இருப்பான் * 
என்பதற்கும், (அவன் போய் இருப்பான்' என்பதத் 
கும் பேதம் உண்டு. முதல் வாக்கியத்தில் (பணம் இடைத் 

ததா” என்பதில் தான் சந்தேகம். ௮து இடைத்திருக் 

தால் போய் இருப்பான். ௮ தாவ போனானா இல்லையா 
என்பது பணம் இடைத்ததா இல்லையா என்பதைத் 
தழுவி இருக்கும். (இடைத்திருந்தால் போய் இரும் 
பான்” craigs Bue soo (Condition) மைக் சூறிக்கும். 
இரண்டாம் வாக்கயெத்தில் (வெறும் (போய் இருப்பான்* 

என்பதில்) போனானா இல்லைமா என்பதே சந்தேகம். 
ஹிக்துஸ்தானியில் நிபர் தனைமைக் குறிப்பிடும் இறந்த 
காலத்தின் உருவம் வேறூகவும், சந்தேகத்தைக் 
குறிக்கும் இறக்க காலத்தின் உருவம் வேறுகவும் இருக் 

Gb சந்தேகத்தைக் குறிக்கும் இறக்த காலத் 
தைப்பற்றி மேலே கூறி ஆய்விட்டது. இப்பொழுது 

நிபக்தனைமைக் குறிக்கும் இறந்த காலத்தை விளக்கு 

இறோம். இதை ஆங்கிலத்தில் 0௦00144021 றல் 1720௯ 
என்பார்கள். இதில் நிகழ்கால விளைகளுடன் வரும் 
‘Cann என்ற வினைப் பகுதியின் கிகழ்கால உருவள் 
களை நீக்விட வேண்டும். 

ஆண்பால் 

மைங் ஜாதா- கான் போய் இருப்பேன். 

ஹம் ஜாதே-நாம் அல்லது காங்கள் போஜ் 
இருப்போம். 

தும் ஜாதே--நீ போய் இருப்பாம். 

ஆப் ஜாதே-நீங்கள் அல்லது தாங்கள் போலி 

இருப்பீர்கள்,
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வோ ஜாதா-௮வன் போய் இருப்பான், ௮௫௮ 

டூபாம் இருக்கும். 

வே ஜாதே- அவர்கள் போய் இருப்பார்கள், 

அவைகள் போய் இருக்கும். : 

பெண்டால் 

மைங் ஜாதீ-கான் போய் இருப்பேன் . 

ஹம் ஜாதீல்-நாம் அல்லது காங்கள் போய் 
இருப்போம். 

ஆம் ஜாதிங்-8ீ போய் இருப்பாய். 

ஆப் ஜாதீங்றீங்கள் அல்லது தாங்கள் போய் 

இருப்பீர்கள். 

வோ ஜாதீ-௮வள் போய் இருப்பாள், அது 
இபாரய் இருக்கும். 

Ca ஜாதீங்-அவர்கள் போய் இருப்பார்கள், 

அவைகள் போய் இருக்கும். 

இறக்க கால விளைச்சொற்களைக் குறித்து கூறு 

கையில், இதுவரை காம் செயப்படுபொருள் குன்றி 

கஊினைகளைமே உதாரணமாகக் கெரடுதகீத வந்ததை 
கேயர்கள் கவனிக்க வேண்டும். இதற்கு ஒரு மூக்கெ 

காரணம் உண்டு. இதைக் குறித்து விளக்குவதற்கு 

மூன் ஏவல் வினைச் சொஜ்களையும், , நிகழ்காலத்திலும் 
எதிர்காலத்திலும் உள்ள சில விசேஷங்களையும் 

ஊிவரீப்போம். 

ஏவல் செரல்லாவ௫ கட்டளையிடுதல். நாம், நீ, நீங் 
நீள் அல்லது தாங்கள் என்பதை எஏழுவாயாகக் 

கொண்டு தான் கட்டளை இடக்கூடும். நீ. என்பதற்கு
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'தும்' என்னும், 'நீங்கள்' அல்லது “தாங்கள்' என்டா 

தற்கு இப்? என்றும் கூறியுள்ளோம். மரியாதை 
இல்லாமல் . காம் யாரைத் தமிழில் “மீ என்கறோோமோ 
அவர்களுக்கு தும்? என்று சொல்லவேண்டும்; அம் 

படிப்பட்ட பலருக்கு (தும் லோக்” என்று சொல்ல 
(வேண்டும். ஆப்” என்பது மரிமாதைச் சொல். மரி 

ite suppor prio யாரைத் தமிழில் ‘meer’ அல்லது 

‘sraser croraGyGor garsense ‘yu’ ororgy 
சொல்ல வேண்டும். அப்படிப்பட்ட பலரை (இப்லோக” 2. அரபிய. ஆத் 
என்று சொல்ல வேண்டும். 

தும்” எழுவாயா இருக்சால் ஒதருவரானாலும் பல 

ரானாலும் ஏவலில் வினைப்பகுதியுடன். (ஓ' சேர்க்க 
வேண்டும். 

தும் ஆவேர--நீ வா. 
தும் லோக் ஆவோ- நீங்கள் எல்லோரும் 

வாருங்கள். 

ஆம் கரோ--8 செய், 

தும் லோக்' கரோ௭நீங்கள் எல்லோரும் செம். 

புங்கள். 

‘id Gs Gar’? *தும் லேவோ?. என்பவைகளை 

தும்தோ்? *தும்லோ: என்பார்கள். ் 

ட ஆப் ? எழுவாயாய் இருக்தால் வினைப் பகுதி 

யுடன் *இமே” என்னு சேர்க்கவேண்டும். 

ஆப் ஜாயிமே = case அல்து தாங்கள் 

போங்கள். 

ஆப் லோக்' ஜாயியே-நீங்கள் அல்லது தாங்கள் 

ஏல்லோரும் போங்கள்:
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a! Gs'GGu— taser goog தாங்கள் 
பாருங்கள். 

ஆப் லோக்' தே' 9 மே--டநீங்கள் அல்லது தாக் 
கள் எல்லோரும் பாருங்கள். 

கார், தே', லே, பீ, இவ்வினைப் பகுதிகளுடன் 
*இமே” சேர்ந்தால் அவை முறையே இஜீயே, தீ'ஜிமே, 

லீஜியே, பீஜிமே என்று மாறும். 

செய்யாதே: என்பதற்கு * மத் கரோ * என்னும்; 
மரிமாதையாய் சொன்னால் : மத் கஜிமே ? என்றும் 

ஆகும். 

நிகழ் காலத்தில் இதுவரையில் நாம் கூறியது. 
சாதாரண நிகழ்காலம். பசு 'பால் கொடுக்கறது * 
என்றால் ௮து பசுவின் பொது குணத்தைக் குறிக்கும். 
நம் முன் ஒரு பசு பால் கொடுத்துக் கொண்டிருந்தால் 
அது ஒரு குறித்த காலத்தில் நடக்கும் நிகழ் கால 
மாகம். இதை ஆங்கலைத்தில் (2168% 00144௦1175) 
என்பார்கள். இது ஹிந்துஸ்தானியில் இப்படி. 

இருக்கும். 
ஆண்பால் 

மைங் ஜா ரஹா ஹுடுங்-நான் : போய்க்கொண்டு 
இருக்கேன். 

ஹம் ஜா ரஹே ஹைங்-- ஈம் அல்லது நாகங்கள் 
போய்க் கொண்டு இருக்கிறோம். 

தும் ஜா ரஹே ஹோ-- நீ போய்க்கொண்டு இருச் 
இரும். 

ஆப் ஜா ரஹே ஹைக்--நீங்கள் அல்ல தாங்கள் 
போய்க்கொண்டு இருக்கிறர்கள்.
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லோ ஜா ரஹா ஹை--அவன் போய்க்கொண்டு: 
இருக்கிறான்; ௮து போய்க்கொண்டு இருக்கிறது. 

வே ஜா ரஹே ஹைறல் -அ௮வர்கள் போய்க் 
'கொண்டு இருக்கிறார்கள், அவைகள் போய்க்கொண்டு. 
இருக்கின் றன. 

பெண்டால் 

மைங் ஜா ரஹி ஹுுங்-நான் போய்க்கொண் 
ஒ.ருக்கேன். 

ட ஹம் ஜா ரஹீ ஹைங்--நாம் ௮ல்லது நாங்கள் 
போய்க்கொண்டு இருக்கிறோம். 

தம் ஜா ரஹீ ஹோ--நீ போய்க்கொண்டு இருக் 
Ray ul. 

ஆப் ஜா ரஹீ ஹைக--நீங்கள் அல்லது தாங்கள் 
போய்க்கொண்டு இருக்கிறீர்கள். 

வோ ஜா ரா ஹை-அ௮வள் போய்க்கொண்டு 
இருக்கிறாள். ௮து போய்க்கொண்டு இருக்கறது. 

வே ஜா ரஹீ ஹை-அவர்கள் போய்க்கொண்டு. 
இருக்கிறார்கள், அவைகள் போய்க்கொண்டு இருக். 

இன்றன. 

நிகழ் காலத்தில் மேல் கண்ட இரு பேதங்கள் 
இருப்பது போலவே முற்றுப்பெறாத இறந்த காலத்தி: 

அம் இரண்டு பேதங்கள் உண்டு. 

ஜாதா தா' $ஜாரஹா தா: என்ற இரண்டுக்கும் 
“போய்க்கொண்டு இருக்கதான்” என்றுதான் அர்த்தம். 

ஆனால் ஜாதா தா' என்பது இறந்த காலத்தில். 
HEPES ஒரு பழக்கத்தைக் குறிக்கும். அல்லது ஒரு. 

குறிப்பிட்ட கேரத்தில் மிகழ்நீதுக்கொண்டு இருக்க:
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செய்தியைக் குறிக்கும். (ஜா ரஹா தா' என்பது ஒரு 
குறிப்பிட்ட காலத்தில் கிகழ்ச் ததை மட்டும் குறிப்பிமிம. 

இறக்த சால பழக்கத்தைக் குறிக்காது. 

காமி மேமைங் ரோஜ்ச கங்கா' மேஈஹாதா தா- 
காசியில் நான் தினந்தோரும் கங்கையில் ஸ்மானஞ் 
செய்து வந்தேன். 

இது ஒரு பழக்கத்தைக் குறிப்பதால் இங்கு 
நஹாதா தா” என்பதற்கு “ஹா ரஹா தா? என்று 
வரா. 

ஜப்" ராம் ஆயா தப்' மைங் கா ரஹா தாஃஃராமன் 
வந்த பொமுது கான் சாப்பிட்டுக் கொண்டிருக்கேன். 
இத பழச்கமல்ல. ஒரு குறிப்பிட்ட கேர்ல் நிகழ்ச் 
அக்கொண்டிருந்த செய்தியைக் சூறிக்கெறது. எனவே, 
*தா ரஹா தா” என்றிருக்கெ றத. இகற்குப் பதிலாக 
தாதா தர” என்னும் சொல்லலாம். 

நே, சோ விதி. 

சில வினைச்சொற்களுக்கு செமப்படு பொருள் 
இருக்கும். கிலவற்றிற்கு இருக்கமாட்டா*. எவை 

களுக்கு இருக்குமோ அவைகளில் லா” (போல்: பூல்” 
போன்ற ஒருசில வினைச்சொற்களைசத் தவிர, மற்றவை 
சாதாரண இறந்த காலத்திலோ அல்லது சாதாரண 
இறச்தகால உருவம் கூடிய மற்ற இறந்த காலத்திலோ 
இருச் கால் எழுவாயுடன் 0” "என்னு ஒரு உருபு 
சேர்க்கவேண்டும். இக்த உருபுக்கு அர்த்தம் இல்லை. 

செமப்படுபொருள் தொக நின்றாலும் வினைச்சொல் 
செயப்படு பொருள் பெறக்கூடியதாய் இறந்த கால 
"உருவத்தில் இருந்தால் எழுவாயுடன் ₹நே' சேர்க்க 
மவண்டும்.
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லாமா. கொண்டு வம்னான். 

போ'லா-சொன்னான், பே௫னான். 

ூலா- மறந்தான். 

இம்மூன்றும் மற்றும் ஒன். றிரண்டு வினைச் சொழ் 
களம் செமப்படு பொருள் பெழ்றிருந் தாலும் இவை 

களின் இறக்க காலத்தில் எழுவாயடன் கே” சேர்க்கக்: 
கூடாது. 

ராம் ஆம் லாமா ராமன் மாம்பழம் கொண்டு வந். 
ஜாண். 

சரம் ஜ்ட் போ'லா--ராமன் பொய் பே௫ினான். 

ராம் ஹிக்தீ' பூ'ஜ் க'யா-- ராமன் ஹிச்தி மறக்லு. 
போய்விட்டான். 

செமப்படு பொருள் இருக்கக்கூடிய மற்ற வினைச். 
சொற்களாக இருக்தால் 0" சேர்க்கவேண்டும். 

ராம்னே ஆம் காமா--ரரமன் மாம்பழம் சாப்பிட்' 
டான். 

இங்கு 'காயா' என்.ற வினைக்கு செமப்படுபொருள் 

இருப்பதாலும் ௮து இறந்த காலத்தில் இருப்பதா 
அம் எழுவாயுடன் க” சேர்க்கவேண்டும். இதே வித: 
காரக, 

ராம்னே ஆம் சாமா ஹை-ராமன் மாம்பழம் 
சாப்பிட்டு இருக்கிறான். 

ராம் னே ஐம் காயா தா- ராமன் மாம்பழம் சாம் 
ட்டு இருக்கான். 

ராம் னே ஆம் காயா, ஹோகா'- ராமன் மாம்: 
பழம் சாப்பிட்டு இருக்கலாம்.
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மேற்கண்ட இறக்க காலங்களிலும் எழுவாயுடன் 
“ே' சேர்க்கவேண்டும். (காதா தா் *காதா” அல்லது 

கா ரஹாதா? என்ற இறந்த காலங்களில் “Cp” 
சேராத. ஏனென்றாுல் மேற்கூறிய மிமமத்தில் வினைச் 
“சொல்லின் சாதாரண இறந்தகால உருவம் இருக்கு 
வேண்டுமென்று கூறி இருக்கிறது. 

சில சமயங்களில் எழுவாயுடன் *கோ” என்ற 
உருபு சேர்க்கவேண்டி வரும். அ௮ப்பொமுஅ அதற் 

 சாஹிமே ” என்றால் “வேண்டும்” என்று 
அர்த்தம். 

கும் சோ கமா சாஹியே உனக்கு என்ன . 
வேண்டும். 

முஜே ஏக் ரூப்யா சாஹி ஏனக்கு ஒரு ரூபாய் 
வேண்டும். 

விளைச்சொல்லுடன் சாஹிமே* சேர்ந்தால் கட் 
ரயதீதை அல்லது பலவர் சத்தைக் காட்டும். 

ஜானா சாஹியே-போக வேண்டும். 

கானா சாஹியே- சாப்பிடவேண்டும் மு.சலிமன. 

இப்படிப்பட்ட கட்டாமம் அல்லது பலவந் கத்தைக் 
“சூறிக்கும் மற்ற இரு வகைகளும் உண்டு. 

“ஜானு சாஹிமே" என்பதற்கு பதிலாக ஜானா 
ஹை” என்றாலும் “போக வேண்டும்” என்றே அர்த் 
தம். ஆனால் ஜானா சாஹி மே” வில் பலவந்தம், கிர்ப் 
வக்தம், அதிகம். ஜானு ஹை” இல் குறைவு.
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*சாஹிமே” goog ‘man’és uSors “uer gr 
ஹை” என்று சேர்ப்பார்கள். 'பள்சா ஹை” என்ற 

வினைச் சொல்லுக்கு (விழுகிறது என்று அர்த்தம் 
மற்ற வினைச்சொற்களுடன் வரும்பொழுது வேண்டி 
இருக்கிறது?” என்ற அர்த்தமாகும். 

ஜானு பள்சா ஹை-போகவேண்டி. இருக்கற ௮. 

கட்டாயத்தைக் சூறிக்கும் இம்மூன்று முறைகள் 
௮ம் எழுவாயு௨ன் கோ” சேர்க்கவேண்டும். 

ராம் கோ ஜானு சாஹிமே- ராமன் போக 
“வேண்டும். 

ராம் கோ ஜானு ,_ஹை- ராமன் போக வேண்டும். 

ராம் கோஜானு பள்தா ஹை-ராமன் போக் 
“வேண்டி இருக்கிறது. | 

grb Gar sore சாஹியே தா- ராமன் போய் 
இருக்கவேண்டும். 

ராம் கோ ஜானா தா-ராமன் போக வேண்டி, 

இருந்தது. 

ராம் கோ ஜானா பள்தா தா- ராமன் போக 
“வேண்டி. இருச்தது. 

ராம் கோ ஜானு ஹோகா' ராமன் போக 
“வேண்டி இருக்கும். 

ராம் கோ ஜானோ பளேகா'-. ராமன் போக 
வேண்டி. இருக்கும். 

... இப்படி, ஏழுவாயுடன்: கே” ygeog “Gar” 
ன்ற உருபை சல சமமங்களில் சேர்க்கவேண்டும் இம்
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யடி. எழுவாயுடன் உருபு சேர்ச்கும் முறைமானது 
(வேறு எந்த பாஷையிலும் கிடையாது. 

எழுவாயுடன் வேற்றுமை உருபு சேர்த்திருக் தால் 
வினைச் சொல்லின் அமைப்பு எழுவாமைப்போல் 
இருக்காது. 

“தரயா” என்பது ஆண்பால் அல்லவா? சாப்பிட். 
டான்” என்று அல்லவா மேலே கூறியுள்ளோம். 
ஸீதானே காயா” என்னும் வரும். அதாவது காறா” 

என்றால் “சாப்பிட்டாள்” என்ற பெண்பால் அர்தித 
மும் விளங்கும். இதே விதமாக “காயி” என்றால் **சாம்: 
பிட்டான்” என்ற ஆண்பால் அர்த்தமும் வரும். ஆண் 

பால் பன்மை ஆ௫ூய காயே” என்பதற்கு “erie. 
டான்” அல்லது :'சாப்பிட்டாள்'' என்ற ஒருமை ர்த்: 
தழும் வரும். 

இதனால் ஜான் நாம் இறந்தகால வினைகளில் 

செமப்படு பொருள் இருக்கக்கூடிய வினைச்சொற்களை 
உதாரணமாக எடுத்துக்கொள்ள வில்லை. முக்கியமாக 
‘en’ (செய்) என்றதின் இறந்த காலம் 'இமா” தே!” 

(கொ?) என்பதின் இறந்த காலம் :*இ'மா”' லே (எடு, 
அல்லது வாங்கு) என்பதின் இறந்த காலம் (லியா” 

இதையும் விளக்காமல் இருந்தோம். 

இப்பொழுது இவ்வினைச் சொற்களைப்பற்றி நாம் 
அறிய வேண்டி௰ தாவது :-- 

காமா THLE ஆண்பால் ஒருமை உருவம். 

காமே என்பது ஆண்பால் பன்மை உருவம், 

காயீ என்பது பெண்பால் ஒருமை உருவம்: 

காயீங் என்பது பெண்பால் பன்மை உருவம்.
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இதே விதமாக, 

சியா ஆண்பால் ஒருமை உருவம். 

இளே ஆண்பால் பன்மை உருவம். 

இ பெண்பால் ஒருமை &.ருவம். 

இங் பெண்பால் பன்மை உருவம். 

இவ௰்மில் ஒவ்வொன்றும் ஒவ்வொரு விகமாண 
எழுவாயுடனும் வரக்கூடும். “ராம்னே திரா” *ரரம்னே 
தீ” என்னும் வரும். **ஸீ தானே இ'யர” “ஸீ தானே 
இற்” என்றும் வரும். 

ஆகையால் மேற் கூறிய இறக்கு கால வேறுபாடு 
களை எழு தவேண்டுமென்றால் இவ்வி தமாகும். 

இறந்த காலம் 

Bor நான் செய்தேன், நாம் அல்லது 
Cw | நாங்கள் செய்தோம். 8 செய்தாய், 
ஜீ நீங்கள் அல்லது தாங்கள் செய்தீர் 
இங் கள். அவன் செய்தான், அவள் செம் 

தாள், ௮௮ செய்தது. அவர்கள் செப்தார்சள், அவை கள் செய்தன. 

நிசுழ்கால முற்று 

இயா ஹை. ௨தான் செய்திருக்இமேேன், காக் 
கமேஜைய் ( அல்லது காங்கள் செய்திருக்கிறோம். 
இஹை £ செய்திருக்கிறாப், கீங்கன் e.g 
இ nants தாங்கள் செய்திருக்கிறீர்கள். அவண் 

செய்திருக்கறுன், அவள் செய்து இருக்காள். ௮௮ 
Orig இருக்கிறது. அவர்கள் செய்து இருக்கிறார் 
கள், அவைகள் செய்திருக்கன் றன. 

11
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இறந்த ல முற்று 
கிமாதா நரன் செய்திருக்தேன், நாம் 
நதியே தே அல்ல நாங்கள் செய்திருந்தோம். 
இதி. நீ செய்திருக்தாய், நீங்கள் அல்லது 
இதீங் தாங்கள் செய்திருந்தீர்கள். அவன் 

செய்திருந்தான், அவள் செய்திருந்தாள், ௮௫ செய் 
இருக்கது. அவர்கள் செய்திருந்தார்கள், அவைகள் 
leu Ds Sar. 

சந்தேகத்தைக் குறிக்கும் இறந்த காலம் 
கமா ஹோகா நான் செய்து இருப்பேன், 
இயே ஹோ | நாம் அல்லத காரங்கள் செய்து 
Ga’ இருப்போம், கீ செய்து இருப்பாய், 

இ ஹோ? நீங்கள் அல்ல தாங்கள் செய்து 
இ Canrae Quilts. suar செய்து 

இருப்பான், அவள் செய்து இருப்பாள், ௮௮ செய்து 
இருக்கும். அவர்கள் செய்து இருப்பார்கள், அவை 
கள் செய்து இருக்கும். 

.... இப்படி மேற்கூறிம ஒவ்வொரு உருவத்துடனும் 
ஆண்பாலானாலும் பெண்பாலானாலும் ஒருமையானா 
லம் பன்மையானாலும் “சே: உருபு கூடிய எழுவாய் 

சேரும். ஆனால் முற்றுப்பெறாத இறக்க காலத்இிலும் 
திபக் தனையைக் குறிக்கும் ; இறந்த காலத்திலும் எழு 
வாயுடன் (கே சேராது. ஆகைமால் அக்காலங்களில் 
உருவம் மற்ற வினை ச்சொற்களுக்கு இருப்பது போல 

இவ. இருக்கும். ௮தாவது:-- 

முற்றுப்பெருத இறந்த காலம் 
ஆண்பால் 

மைங் கர் தா தா--நான் செய்துக்கொண்டு இருக் 
தன்.
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ஹம் சர்தே தே-நரம் அல்லது நாங்கள் செய்துக் 
(இகாண்டு இருக்தோம். 

தும் கர்தே தே-நீ செய்துக்கொண்டு இருச்தாம். 

ஆப் கர்தே தே-ரீங்கள் அல்லது தாங்கள் செய் 
துக்கொண்டு இருந்தீர்கள். 

... , வோகர்தா தா-௮வன் செய்துக்கொண்டு இருக் 
கான். ௮2 செய்துக்கொண்டு இருக்த த. 

வே கர்தே தேவர்கள் செய்துக்கொண்டு 
இருக்தார்கள், ௮வைகள் செய் துக்கொண்டு இருக் தன. 

பெண்டால் 

மைங் கர்்தீ தஃநான் செய்துக்கொண்டு இருக் 
தேன். 

ஹம் கர்.தீ தீங் சாம் ௮ல்லது தாங்கள் செய்துக் 

கொண்டு இருந்தோம். 

அம் காதீ தீங--நீ செய்துகொண்டு இருக்தாயம். 

ஆப் கர்தீ தீங்-- நீங்கள் அல்லது தாங்கள் செப் 
துக்கொண்டு இருக்கதீர்கள். 

வோ கர்தீ தீ-அ௮வள் செய்துக்கொண்டு இருக் 

தாள் ௮௫ செய்துக்கொண்டு இருந்தத. 

வே கர்தீ தீங்- அவர்கள் செய்துகொண்டு இரும் 

தார்கள். அவைகள் செய்துக்கொண்டு இருந்தன. 

. இதே விதமாக நிபத்தனைமைக் காட்டும் இறக்க. 
காலங்களில் மேற் கூறிய உருவங்களில் உள்ள கடைஇ 
அ, தே, தீ) இங், என்பன LD 30) 0.5 SH விடும்.
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இனி எழுவாமைத் தழுவி இரா வினைச் சொ த் 

களின் உருவங்கள் எப்படி. இருக்கும் என்று கவனிம் 

போம். 

எழுவாய் ஏதுவாயிருக்தாலும், செயப்படு பொருள் 

இல்லா விட்டால் (தொக்ூகின்றாலும்) ௮ல்லது இன்ன 

பால்” என்னு குறிப்பிடக் கூடாததாய் இரும் தாலும் 

வினைச்சொல் எப்பொழுதும் ஆண்பால் ஒருமையாம் 

இருக்கும். 
ஸீ தானே ஸுனா--ஸீதைக் கேட்டான். 

இதில் செயப்படுபொருள் எது என்று விளக்க 

மாய் இல்லை. ஆகைமால் 'ஸுன' ஆண்பாலாக இருக் 

இறது. 

 ஸீதாகோ ஜானோ படா' * 

இதில் செமப்படு பொருள் இல்லை, ஆகையால். 
“ஜானா படா' ” என்று ஆண்பால் ஒருமையாகவே 
இருக்கிறது, 

செயப்படுபொருள் இருந்து அத்துடன் அதனு 
டைய இரண்டாம் வேற்றுமை உருபு மறையாமல் கின் 

ரூல் வினைச்சொல் ஆண்பால் ஒருமையாகவே கிற்கும். 

தமிழில் செமப்படு பொருளின் இரண்டாம் வேம்: 
அுமை உருபு தொக்க கிர்ப்பதண்டு. எங்கெல்லாம் தமி' 
மில் அது தொக்க இருக்கக்கூடிமோ அங்கெல்லாம் 
ஹிச்துஸ்தானியிலும் ௮து தொக்க நிற்கலாம். ஏங்கு 
தமிழில் தொக்க கிற்காதோ அங்கு ஹிக்துஸ்தானியி 
லம் தொக்க நிற்காது. “புஸ்தகத்தை எழுதுகியேன்” 

என்பதை “புஸ்தகம் எழுதுறேன்” என்று சொல்ல 
லாம். ஆனால் “ராவணனைக் கொன்றான்” என்ற
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இடத்தில் வேற்றுமை 5_ருபு தொக்க கிற்க மூடிமாஅ. 

இதே விதமாக ஹிந்துஸ்தானிய௰ிலும். 

ஸீதானே லலிதா கோ மாரா -ஸீதை லலிதை: 

மை அடித்தாள். 

ஸீசாகோ லலிதா கோ மார்னு பள்தா ஹை- 

ஸீதை லலிதையை அடிக்கவேண்டி இருக்கிற ௮. 

இவ்விரண்டு வாக்கெயங்களிலும் செமப்படு பொரு 

டன் வேற்றுமை உருபு இருப்பதால், வினைச்சொல் 

ஆண்பால் ஒருமையாகவே இருக்கறது; 

... செயப்படு பொருளின் இரண்டாம் வேற்றுமை 

உருபு மறைந்து நின்றால் வினைச்சொல் செயப்படு 

பொருளைத் கழுவி வரும்; அதாவது வினைச்சொல் 

வின் 'பால்”*ஏண்' இவ்விரண்டும் செயப்படு பொருளைப் 

(போல் இருக்கும். 

ராம்னே ரோடீ காயி. 

ராம்கோ ரோடீ கானி சாஹிமே. 

இவ்விரு வாக்கெெங்களிலும் செமப்படு பொரு 
டன் வேற்றுமை உருபு இல்லாததால், செயப்படு 

பொருளைப்போல் வினைச்சொல்லும் பெண்பால் ஒரு. 
மையாய் இருக்கது. இவ்வாக்கியங்களில் எழுவாம் 
“ராமன்” இல்லாமல் 'F நான், நாம், நீங்கள், ஸிதை” 
எதுவாய் இருந்தாலும் செயப்படு பொருள் மேற்படி. 

ணாக இருந்தால் வினைச் சொல்லும் அப்படியேதான் 

இருக்கும். 
ஸீதா னே தோ” ஆம் காயே. 

ஸீதா கோ தோ' ஆம் கானே பளேங்கே'.
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இவ்விரு வாகமெங்களிலும் செயப்படு பொருள் 

ஆண்பால் பன்மைமாயிருப்பதால் எழுவாய் பெண் 

பாலாயிருப்பினும், வினைச்சொல் ஆண்பால் பன்மை: 

யாகவே இருக்கிறது. . 

இச்சு விசேஷம் ஹிந்தியிலும் உருஅவிலும் மட் 

நிமேயுண்டு. மற்ற பாஷைகளில் இல்லை. எனவே நண் 
பார்கள் இந்த *கே--கோ' விதியை நன்கு உணர 
சவண்டும். 

ஒரு வினைப்பகுதியுடன் ‘one சேர்த்தால் ‘apy 
யும். என்ற அர்த்தம் விளங்கும். உதாரணம் :-- 

கா ஸக்தா ஹை-- சாப்பிடக்கூடும், அல்லது சாம்: 

பி. முடியும். 

தமிழில் நாம் சாதாரணமாக *என்னால் முடியாது” 
‘TOTS முடியாத” ஏன்று எழுவாயுடன் ‘pad’ ௮ல் 
லது *க்கு' என்ற உருபு சேர்க்கிறோம். — 

ஹிந்துஸ்சானியில் ௭5” வந்தால் எக்காரணத்: 

தைக கொண்டும் எழுவாயுடன் மாதொரு &ருபும் 
ழூசராது, 

உதாரணம் :-- 

சாம் ரோடீ காஸகா. ் 

இக்த வாக்யேத்தில் (ஸகா' (முடிந்தது) வக்இிருப்ப: 

தால் வினைச்சொல் செயப்படு பொருள் பெறக்கூடிமா 

இறக்தகால வினைமாயிருப்பினும் (6' சேரவில்லை. 

வினைப்பகுதியுடன் ‘ee’ சேர்த்தால் வேலைம்: 
ூர்த்திமாவ.து விளங்கும். பெரும்பாலும் இத இறக்க 

காலத்தில்தான் சேர்க்கப்படும். இது சேரும்பொழுதும்: 

, எழுவாயடன் யாதொரு உருபும் சேராது.
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வினைப்பகுதியுடன் (னே' சேர்தீது அத்துடனுக் 
ஓக்” ஏன்று சேோதீதால் ஆரம்பிக்க” என்ற அர்த்த 
மாஞம். இது சேரும்பொழுதும் எழுவாயுடன் ௪௮ 
காரண த்தைக்கொண்டும் உருபு சேராது... 

ராம் ரோடீ கானே லகா" 

இதில் *லகா”” சேசர்க்திருப்பகால் எழுவாயுடன்' 

_.*கே' சேரவில்லை. 

சுவனிப்பு :--இப்பகுதியைப் படி.த்தபிறகு மறுபடி 
யும் முதல் பகுதியைப் படிக்கவேண்டும்.



TS 
Sar 
Bor 
rr 
பாஞ்ச் 
சே 
wr s 

டண 
இநள 

திஸ் 
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(காடர் 

எக்தீஸ் 
ப'த்தீஸ் 
On Bib BoD 
Qeen 6 San 
பைர்தீஸ் 

சத்தீஸ் 
ளைந்தீஸ் 
gen Saw 

உன் சாலீஸ் 
சாலீஸ் 
ஏக்தாலீஸ் 
ப'யாலீஸ் 
தியாலீஸ் 
செளதாலீஸ் 
பைநீதாலீஸ் 
சியாலீஸ் 
ளைந்தாலீஸ் 
அள்தாலீஸ் 
உன்சாஸ் 
பசாஸ் 
எக்காவண் 
பா'வன் 
இர்பன் 
செளவுன் 
பச்பன் 
சப்பன் 
ஸத்தாவன் 
அட்டாவன் 
உன்ஸட் 

ஸாட்



er ECOL. 
பா்ஸட் 
Biter 
செளஸட் 
பைக்ஸட் 
சாம் 

WaT ave. 
அள்ஸட் 
உனத்தர் 
EST 
ஏக்ஹதீதர் 
பஹத்தர் 
திஹத்தர் 
'செளஹ தீ தா் 

பச்ஹத்தர் 
$0350 

ong a si 
அடத்தர் 
உனுணி 
அஸ்ளி 
எகாஸி 
Lr wored 
Brad 
செளாாஸி 
Lena 
Rurad 

ஸத்தாஸி 
அ௮ட்டாஸி 
நவாஸி 
ப்'பே் 
எகான் பே” 
பா்ன்பே 
இிரான்பே' 
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எண்கள் 
செளரான்் பே" 94 
பஞ்சான்் பே" 95 
சான்பே" 96 
os sro Gu’ 97 
அட்டான்பே' 98 
நின்னான் பே" 99 
ஜென் 10௦ 

ஏக் ளெள ஏக் 101 
ஏக் ளெள தோ 102 
aa Gover Sor 103 
ஏக் செளகின்னான்பே' 89 
தோ்லெள 200 
கெள லெள 900 
கெள லெள: நின்னா 

ன்பே' 999 
ஹஜாசகார் 1000 
ஏக் ஹஜாகர் ஏக்: 1001 
ஏக் ஹஜாசர் நெள- 
ளெள 1900 

உன்னீஸ் செள (பத 

தொன்பது நாறு) 1900 
உன்னீஸ் ஜலெள- 

செளந்தாலீஸ் 
தஸ் ஹஜாகர் 
லாக் 100000 
கரோள் 10000000 
கீஸ்" கரோள் 100000000 
பஹலா-- முதலாவது 
தா'ஸ்ரா-இரண்டாவது 
தீஸ்ரா- மூன்றாவது 
செளதா-நான்காவது 
பாஞ்ச்வாம்-- ஐந்தாவது 
FLT = al gp 

1944 
10000
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ஸாத்வாங்- ஏழாவது ஸாளே சார்- நாலரை 
ஆட்வாங்- எட்டாவது பெளன்-முக்கால். 
'கெளவாங்- ஒன்பதாவது |(பெளனே தோ' -ஒன்றே- 
த்ஸ்வாங்-பத்தாவது மூக்கால் 
பா'ராவாங்-பனிரண்டா |பெளனே தீன் -இரண்டே. ' 

வது மூக்கால் 
Seer = சனிப்பட்ட பெளனே சார் -மூன்றே-. 

a 'ஹரா--இரட்டைப்பங்கு மூக்கால் 
திஹரா- மூன்னறுபங்கு பெளனே த'ல்-ஒன்பதே 
துச் - இரட்டை முக்கால் 

மடங்கு பெளனே un'yr=ug- 
Bs) @= மூன்றுமடங்கு ஜொன்றே முக்கால் 

சார்கு” ஞ- நாண்குமடங்கு  பாவ்-கால் 
பாஞ்ர்கு'னா- ஐந்துமடங்கு| ஸவா-ஒன்றே கால் 
சேகு'-ற- ஆறுமடங்கு ஸவா. தோ'-இரண்டே- 

  பின்னங்கள் அல் , 5 
ஸலா தீன் -மூன்றேகால் 

ஆதா" அரை ஸவா சார்-நாலே கால் 
டேள்-ஒன் றரை ஸவா த£ஸ்-பத்தே கால்: 
அடா'யீ-இரண்டரை ஸவா பா'ரா-பனிரண்டே. 
ஸாளே தீன் - மூன் ரை கால் 

மணி பார்க்க 

ஏக் ப'ஜே-- ஒரு மணி 
ஸவா ப'ஜே-ஒன்றே கால் மணி 
டே்ள் ப'ஜே-ஒன். றரை மணி 
பெளனே தோ ப'ஜே-ஒன்றே முக்கால் மணி 
Csr ப'ஜே- இரண்டு மணி 
ஸவா தோ' ப'ஜே- இரண்டேகால் மணி 
அடா'யீ ப'ஜே- இரண்டரை மணி 
பெளனே தீன் ப'ஜே- - இரண்டே முக்கால் மணி 
தீன் ப'ஜே--மூன்று மணி



1/4 

ஸவா திஸ் ப'ஜே-பத்தகே கால் மணி [were 

ஸாளே க்'மாரா பஜே -பதினொன்றே முக்கால 

. பெளனே பாரா ப'ஜே-பதினொன்றை மணி 

ஸவா பா'ரா ப'ஜே--பனிரண்டே கால்மணி 

பெஎன் ப'ஜே--பனிரண்டே முக்கால் மணி 

பணம் (நாணயம்) 

OLIV = BI OVC)» 

LET LO= HOI 

பெளன் ஆனா- முக்கால அணா. 

ஏக் ஆனா --ஒரு அணா. 
ஸவா ஆனு -ஒன்றே கால் ௮ணா,. 

Gu ar ஆனே ஒன் MENT அணா. 

பெளனே சேர்' ஆனே - ஒன்றே முக்கால் ௮ணா... 

தோ" ஆனே-இரண்டு Ber: 

௯' வன்னி-இரண்டு அணா காணமம். 
௪ வன்னீ-தான்கு ௮ணா நாணமம். 

அடன்னீ- எட்டணா நாணமம். 

ஸாளே பந்த்'ரா ஆனே -பஇனைக்தரை அணா. 

பெளனே ஸோலா ஆனே பஇனைந்தேமுக்கால் 

ஸிக்கா-நரணமம். [ அணி... 

மூஹர் அல்லது அஷர்பி--ஸவரன். 
ழேச்சா'ரீ- சில்லரை. 

எடை 

1 ஸேர்-80 ரூபாய் எடை. 
4 பாவ் -1 ஸேோர். 

4 ௪டாங்-41 பாவ். 
40 Goor=1 மணங்கு (மன்). 

பஸேரீ--5 Gave.
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oT 

கத்திரிக்காய் பை WOT 

(ஆ) 
வாழக்காய் -கச்சாகேலா. 

(ஆ 
.பாரகற்காய்--கரைலா. ( 
பீர்க்கங்காய் - தரோயி, (பெ 
தொரையீர்க்கை - நெறுவா 

(ஆ) 
புடல௫்காய்-சசண்டா (ஆ 
அவரைக்காய்--ஸேம். (௮) 
கெசத்தவரை - கோ்ர£€பலி 

(பெ) 
பூசனிக்காய் 

(ஆ) 
கும்ஹ்டா 

சொரக்காய்--வெள௫ (பெ) 
வெள்ளரிக்காய் இரா.(அ) 
பட்டாணி--மடர். (அ) 

உருளைக்கழங்கு- அலு. (ஆ) 

பழ 

பர இ அப] 

வங்காமம்-ப்யாஜ், (அ) 
சேப்பங்கிழங்கு - Age. 

(பெ) 
கருணைக்கிழங்கு - ஜமீங் 

கந்தி. (ஆ... 
சர்க்கரைவள்ளிக்கிழங்கு- 

றகர்கத்த'. (அ) 
வெண்டக்காய் - பிண்டி". 

(4) : 
PHASSETU= OMAN MON + 

(2) . 
தேங்காய் நாரியல். 
இரை-*பா'ஜீ. (பெ) 
கொத்தமல்லி -- கொத்மீர் 

(ஆ) தனியாகபேத்தி(பெ) 
பச்சை மிளகாய் -- ஹரா 

மிர்சா. (ஆ) 
இஞ்ச--௮த'ரக். (ஆ) 

) 
) 

(ஆ 

  
வகை 

வாழைப்பழம் -கேலா. (ஆ) | அனாஸிப்பழம் -- அனன்னாஸ் 

மாம்பழம்-- ஆம். (அ) 
பலாப்பழம்--கட்ஹல். (அ) 

காவல்பழம்-ஜாமூன்.(,ஆ) 
அ.த்திப்பழம்--அஞ்சீர்(அ) 
கொய்மாபழம் - அம்ரூத்'. 

(ஆ) 

ஆ 

ஆப்பில் -ளேவ். (ஐ) 

பேரிக்காய் -சாஸ்பா நீ (பெ) 

விளாம்பழம்--கைத். (ஆ) 
மாதுளம்பழம் அனார். (ஆ) 

பட டடத: 

தறிப்பு:--( அ) என்பது ஆண்பாலைச் குறிக்கும். . 

(பெ: என்பது பெண்பாலைக் குறிக்கும்.
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BIGA=CuwrwraG. (Qu) ஸீ.தாபழம் - apPurt, ob 

ர பத்த (2) தாபல். (ஆ) 
இச்சிலிப்பழம் - நாரங்€, | பம்பளிமாஸ்-௪கோ 

(பெ) தீரா. (அ) 
எஅமிச்சம்பழம்-சீம்பூ (ஆ) பச்சிதிராக்ப்பழம் = We: 
எலந்தம்பழம்-பே'ர். (இ)) கூர். (அ) 

புஷ்பங்கள் 

மல்லி-- சமேலீ, (பெ) WR [Pop = Guoew ev ua. (au! த 
சோஜா-கு'லரப்'. (௮);மனோஞ்சுதம் - சம்பா 
தாழம்பு-கேவடா'. (அ) (அ) 

தாமரை கமல். (ஆ) மூல்லை-பே"லா. (௮) 
அரளி- அடுஹல். (ஆ) சாமந்தீ-நர்கஸ். (ஆ) 

உலோகங்கள் 

இரும்பு-லோஹா. (ஆ) தாமரம்- தாம்பா". (ஆ) 
வெள்ளி- சாந்த. (பெ) | தகரம்-.தக'ட்', (ஆ 
தங்கம் ஸோனா. (ஆ) | இய்யம்-வீஸம். (ஆ) 
பித்தளை--பீதல். (ஆ) | வெள்ளைச்செம்பு = பூல்... 
வெண்கஃலம்--கரங்ஸா. (அ)! (அ) 

சில மரங்கள் 

மாமரம் ௯ ஆம். கா பனைமரம் - தரம்! or: 
பேட்'. (ஆ) Gur", (a) 

அத்திமரம் - கூலர் கா ஈச்சமரம் - SEN Or sr: 
பேட், (அ). Cunt’. (ஆ) 

ஆலமைரம்-ப'ர் ௧' தீ கா(வேப்பமரம் 4 நீம் கா 
பேட்'. (ஆ) பேட்'. (அ 

அரசமரம் - பீபல் கா கருவேலமரம்-- பூல் கா 
பேட்'. (அ) பேட். (ஆ) 

தென்னைமரம் -நரரியல் சா| இலுப்பைமரம் 4 wane 

பேட்'. (ஆ) | கா பேடீ'. (அ)
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தேக்குமரம் - ஸீஸம் கா(விளாமரம் -- கைத் கா 
பேட்", (ஆ) பேட்'. (ஆ) 

புளிமமரம் -- இம்லீ கா! வில்வமரம் - பில்வ கர 
பேட். (அ) | பேட். (இ 

வாழைமரம் - கனா கேலை ST | பீன்னமரம் = கதம்ப" er 

பேட்'. (இ |. பேட். (இ) 

ுணிகை ஸாமாண் 

புளி- இம்லீ. (பெ பீஸ் கா பிஸ்தா. (ஆ 
உப்பு நமக். (ஆ சாரப்பருப்பு - HO more, 
மிளகாய் வத்கல் மிர்சா. ஜீ. (பெ) 

(ஆ) சர்ககரை- எனி. (பெ) 
மிளகு--காலிமிர்ச். (பெ) 1கற்கண்டு- மிஸ்ரீ. (பெ) 
௬௫௫ -ஸோண்ம். (௮) | லெல்லீம்- சூன். (ஆ) 
கடுகு- ராயி. ப உலர்ந்த Bicone, = Baw 
சீரகம் -ஜீரா. (அ ; Baw. (3) 
கொப்பரை-க'சீ. (பெ) உலர்ந்த பெரிய திரா 
வெந்தியம் மேக் 8. (பெ) | ஷை்ை- முனக்கா. (௮) 
பெருங்காமம் - a hs i (அபரிச்சல்பதும் = ey Or. 

(பெ) ஆ 
கடலைபருப்பு -சனேஓ! (கேன --ஷஹத்'. (ஆ 

தால். (பெ (மஞ்சள் - -ஹல்தீ'. (பெ) 

ஆவரம்பருப்பு-- வண்ட எ லஹைஸன். (அ) 
தா்ல். (பெ. சோம்பு--ளெளம்ப்(. (ஆ 

உளுத்தம்பருப்பு ௮ > OL. S| லவங்கம் -லெளங்க்'. (பெ) 
கீ தால். (பெ) (லவங்கப்பட்டை - தால் 

அமற்றம்பருப்பு- மூங்க்” ஓ சினி. (பெ) 
தால். (பெ) ஏலக்காய் - இலாய்ச்இ 

கொத்துமல்லி விதை =| (பெ) 
தனிமா. (இ) ' புகையிலை ஐமாகூ. (ஆ) 

முக்திரிபருப்பு = காஜுக் (பாக்கு-ஸுபாரி. (பெ) 

(க) | எண் ணாம்பு-- சூனா. (ஆ) 
பரதாம்--பா'தா'ம். (௮) 'பருத்தி-ரூமி. (பெ)
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TO = GW B. (24) 
பஞ்ச--கபாஸ். (௮) 

விதை--பி'ஜ். (த) 
கிலககடலை, BLASS BIT Wt an 

்.... மூங்கி பலி. (பெ) 
அரிசி சாவல். (௮) 
கோதுமை.ஃகே'ஹு். (௮) 
மைதர-மைதா", (அ) 
லை. 90-0ில். (பெ) 
கேழ்வரகு ராஜ" (பெ) 
சோளம் பரிஜ்ரா. (அ). 
மக்காசோளம் -மகயி (பெ! 

பட்டா. (அ) 
வானைப்புகை இலை - 

ஸுரதீ. (பெ) 
ஜாதிக்காய் -ஜாய்பல் (ஆ) ! | தயிர் கி இற்: 
ஜாப த்ரி 

(பெ) 
கெய்-இ', (அ) 
எண்ணெய்--தேல். (ஆ) 

வீட்டு சம்பாந்த 

-கட்டிடம்--இமாரம், (பெ) 
வீடு-- கர், மகான். (ஆ) 
வாசற்படி - ம் யோ டீ. 

(பெ) 
உள்செல்லும் பாதை-பா 

டக். (அ) 

கடிகு எண்ணெய் கடுவா 
கேல், ராயிகாதேல். (அ). 

நல்வெண்ணெய் = ber 
தேல், இல்லிகா தேதல். 

(ஆ) 
தேங்காய் எண்ணெய் 

ஆ'ரீகா தேல், நரரியல்கா 
தேல் (ஆ 

கடலை எணணெய்--முங்க்” 
பலீகா தேதல். (௮) 

'விளக்கெண்ணெய் -4 ரே 
ண்டீகா தேல். (ஆ) 

| மண் ஏண்ணெய்--மிட்டீகா. 
தேல். (அிரோஸின்) (ஆ) 

வெண் ணெய்--மக்கண், (ஆ) 
(ஆ) 

  
ஜாய்பதிரீ .பால்--தூ”ட்'. (௮) 

(பால் ஏடு--மலாயி. (பெ) 
'இரட்டிப்பால் - கேரவா.. 

(ஆ) 
மான சொற்கள் 

i 
"a 

MRT. = GT" ty. (GL) 
சக்கரம்--பஹிமர, (ஆ) 
சாட்டை சாபு "கி. (அ) 
லகாம்-லகா"ம். (ஜி ் 
கூடை டோக்ரி. (பெ 

மூறம்-ஹூப். (அ) 
காழ்வாரம்--வஸாரா. (ஆ) BUH SLIT. (பெ) 
கூடம் - ஆகின். (ஆ) 
உள்-சுமரா, (ஆ) 
லைம் -ஜச்சா. (அ) 
மாதவிடாய் 

தர்ம. (அ 
ம ஈஸிக்| 

ஸ்தாயி கம்ப" ( 
கோயில் -மக்தர் a கி 
கசவு- தரீவாஜாச. (௮) 
சவர்-- தி'வார். (பெ) 
சமயல் -ரஸோயீி. (பெ)



176 

அடுப்பு--சூல்ஹா. (அ) 
கும்பட்டி--ஹிக'டீ". (பெ) 
விரகு--லக்ளீ. (பெ) 
அடுப்புக்கரி -கேரய்லா(அ)! 

கோப்பை--ப்மாலா,. ( 

'சொம்பு-லோடா. (ஆ 
மூட்டை--பே'ரரா.(ஆ) 
குழாய் நல். (அ) | 

இணறு-சூவாள். (௮) | 

தொட்டி -ஹெளஜ் (௮. 
மாடி--அடாரீ. (பெ | 

ஜன்னல்--கட்'௫. (பெ) 
தரை--ஜுமின். (பெ) | 

குப்பம் -ஜாடு (அ) | 

॥ 
t 
i 

। கரண்டி--கல்சலி. (பெ] 
பெரிய தட்டு தாலி. (பெ 

| இரியதட்டு--ரகா' பி (பெ) 
டம்பிளா்--இ'லாஸ். (௮) 

ஆ) 

ஸ்பூன் சம்சா. (௮) 

௮ம்மிக்கல்-- ஸில். (ஆ) 

அம்மி மேல் குழவி -லோ: 
டா. (ஆ 

உலக்கை மூஸல். (ஆ) 

கக்கூஸ் ௪ டடம்டீ. (பெ;வாணலி-கடா'யி (பெ) 

பாய்கானா. (அ) | தவா-- தவா. (அ) 

தொழிலாளர்கள் 

வண்ணான் -தோ'பி' | 

அம்பட்டன் -நாயிஹஜாம்| 
சக்கிலி மோச. 

பறையன் -டே'௨”. 
குயவன் = கும்ஹார். 

தச்சன் பட யி. 

கெசவாளி --ஜுலாஹா. 
தட்டான் -ணோனார். 
கருமான் -லோஹார். 
வேலைக்காரன் -நெளகர். 

கூலியாள் --மஜ்ததூர்.   கொலத்துக்காரன் - ராஜ் 

௪மைஎல்காரன் --ரஸோமி: 
ரா. 

தண்ணீர் 
BQO. 

கூடியானவன் -இஸான். 
வியாபாரி -ளஸெள தா'க'ர். 

மாலுமி--கலாஸீ. [ஹ் 

படகு ஓட்டுபவன் மல்லா 
தையர்க்காரன் = gir of. 

வண்டிக்காரன் ஃகா'டீ' 
வாலா. 

இடைமன் க்'லாலா. 
மேய்ப்பவன் -- சர்வாஹா... 
கோட்டி -மேஹதர். 

சுமப்பவன் ==:
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பாடசாலை சம்பந்தமாக 

உபாத்திமாயர் உஸ் தாத் 
அதி'யாபக, 

மாணவன் --சேலா, ஷாகி 
i 

நேரம் (ஸமமம்)-வக்த. (ஆ! 
கேரம் (தாமதம்) தேர். 

(பெ) 
பெமர்சேர்க்க--நாம்த'ர்ஜ் 

கர்னா. 
பெயர்கீக்க- நாம்நிகால்னா. 
மார்க் (எண்கள் ௨1) = 

நம்பர். 
'பரிசைஷ- இம்திஹான், (பெ) 
விடுமுைற-ச௬ுட்டி, தா 

தில். (பெ) 

ஓய்வு-- புர்ஸத். (பெ) [ன. 
பெயர் அடிக்க- நாம் காட் 
உழைப்பு-மெஹன (பெ) 
படிப்பு-படா'யீ. (பெ)   

கணக்கு-ஹிஸாப்' (அ 
ஆங்கிலம் - அங்கே 

ஜீ. (பெ) 
சர்தீதிரம்- கவாரீக், இதி 

ஹாஸ். (ஆ) 
Nunes ws (சாஸ்திரம்) 

விஞான்.. (த) 
பூகோளம் பூ கோல். (அ) 

மதம்-மஜ்£ஹப். (அ] 
தேகப்பயாராச்சி-கவாயதி', 

கஸரத். (பெ) 
சம்பளம் (காம் செலு த்தம்) 

-தல்க். (இ] 
சம்பளம் (காம் பெறுவது -- 
தனக்கார. (அ) 
அபராதம் (ற) - ஜார் 

மானா. (அ) 
தண்டனை --ஸஜாச. (பெ) 
19 gid. y= Gu 5S. (B) 

கோர்ட் சம்பந்தமாக 

நீதிஸ்தலம் - (கோர்ட்)|ஸமாதானம் (1:01 1271௦) 
அதாலத். (பெ) கைபி(யத். (பெ) 

ஸிவில்கேஸ் - இ'வானி | சிறைச்சாலை-ஜேல்கானா, 
(பெ) காரா கர் (அ) 

ரிமினல் கேஸல்--பெளர்ஜ்  தீவாந்தரம் (33௯௩௦௩1110) 
ஹாரி, (பெ) 

காக்கி ச வாஹ். (௧) 
சாக்ஷியம்- கவாஹீ, (பெ) 

- காலாபானீ. (ஆ) 

மரண தண்டனை -மெளச் 
இ லஜாக (பெ) 

வாக்சூமூலம் (548600) குருக்குவிசாரணை- ஹிரஹ்- 
பயான். (அ) 

12 
(வெ
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நோய் சம்பந்தமாக 

மலச்சிக்கல் sti” oa (இ எறிச்சல்-ஜஎன்; (ஆ) 
பேதிமருக்து = ஜலா ப். 

(ஆ) 
மயக்கம் சக்கர். (ஆ 
வார்திகை, (பெ) வமன்(ஆ) 
தலைவலி -ஸிர்கா த'ர்தி 

) 
கொட்டாவி = 

(பெ) 
கோயாளி-பிமார். (௮) 
கோய் பிமாரி. (பெ) 
பித்தம்-பித். (௮) 
பாண்டு--பாண்டு', ( 
குஷ்டம் -கோஃ'. (பெ) 
சொறி- காஜ். | (Qui 

படை- தா'தீ'. (௮) 
ஜலதோ ஷம்--  ஜுகாம். 
ஜுரம் up SIT. (ஆ) 

- காசம் தமா. (அ) 
பாரிசவாயு-லக்வா. (௮) 
பேதி- த'ஸத். (பெ) 
அஜீர்ணம் : பத்" ஹஜ்ரமீ 

(பெ) 
மூலம் -ப'வா ஸிர். (௮) 

சி.தபேதி--அ௮திஸார். (௮) 
அம்மை-மா தாஜிீ. (பெ) 
மூர்ச்சை-பே' ஹோஷி 

(பெ) 
வலி-- அபஸ்மார். (ஆ 
புண் ஃபுன்ஸீ. (பெ) 
கட்டி.- போடா”. (அ) 

ஜம்பா'யி. 

(ஆ) 

ஆயம் ராஜ ம்மா.(அ) 

வியர்வை: பஹீனா. (ஆ) 
அற்காற்றம்- ப" தபூ. (பெ) 
வெட்டை ப்ரமேஹ். (ஆ) 
வார்இபேதி- ஹைஜா2, (௮) 
மூத்கிரம்- பேஷாப்' (அ) 
மலம்-மல். (ஆ) 
பத்தியம்-பரஹேல். (அ) 
கபம் கப் 8 

குரு அந்தா, (ஆ) 
கொண்டி லங்க'டா. (ஆ) 
செவிடு -ப* ஹரா, (ஆ) 
ஊமை கூ'ங் கா. (ஆ) 
வீக்கம் -ஸ-ஸாஜன். (௮) 
வெடிப்பு--பட்னா, (௮) 
மானைக்கால்- பீல் பரவ். 

(ஆ) ப 
சுளுக்கு - ஈஸ் சட்'னா. (அ) 
மரத்தப்போதல் ௭ ஜுன் 

ஜுன. (பெ) 
தொண்டைக்கம்மல் ு௧' லூ 

பை'ட்னா. (ஆ| 

அல்லது | “சோம் (பெ) 
ரணம், 

மருந்து த'வா, (பெ) 
மாத்திரை- கோவி. (பெ 
சூர்ணம்- சூரண், (ஆ) 

களிம்பு மாஹம். (ஆ): 

கஷாயம் காட், (ஐ) 

லேஹியம் --லேஹ்ம. (ஆ] 
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பொட்டலம் புடி'மா (அ 
கட்டு (3௨0821) - புட்டி, 

(பெ) 

ஆஸ்பத்திரி - ஆஸ்பதால் 
(ஆ) 

மிருகங்கள் 

மிருகம் - ஜான்வர், ஹை 

வான். (அ) 
பச கா'ய். (பெ) 
மாடு-பை”ல். (இ) 
காளை ஹாண்ட். (அ) 
குதிரை -கேர'டா'. (இ) 
கழுதை-க' தா' (இ) 
கோவேரிச்கமுதை - கச் 

சர். (ஆ) . 
எருமை-பை"ன்ஸ். (பெ) 
தாய் -குதீதா. (ஐ) 
பூனை--பி'ல்லி. (பெ) 
sro ear (gy) 
மூஞ்ஜர்- மூஸர். (ஆ) 
பன்றி--ஸுவர். (ஆ) 

மான் --ஹிரன்: (அ) 
புலி-பா'க'. (௮) 
சிங்கம் -ஷேர். (அ) 
கரடி -பா'லூ, ரீச். (அ 

சிறுத்தை சிதா. (அ) 
ஒட்டை--ஊண்ட், (அ) 

யாண ஹா தீ. (அ) 
Dan = DFS. (பெ) 
முதலை--மக'ர். (அ) 
கவளை--மேண்ட'க். (ஆ) 
திமிங்கலம் -- திமிங்க'ல். (ஆ) 

குரங்கு-ப'்த"ர். (அ) 
ஓநாய் -பேட்டி'மா. (௮) 
குள்ள கரி--ஸியார். (௮) 
நரி-லோமடீ". (பெ) 
அணில் -இ'லஹரி. (பெ) 
கரி மங்கூஸ். (௮) 
மூயல்-கர் கோஷ். (௮) 
அண மகம (ஆ) 
ஒணான் -&'7'ட். ( 

பலலி- சிப் கலி. ian? 
காண்டாமிருகம்--கை'ண் 

டா. (ஆ) 
வெள்ளாடு--ப"கீரி, (பெ) 
செம்மரியாடு- பேட். (பெ) 
கூடு - பிஞ்ஜடா" (வேலு),   (ஆ) 

பூச்சிகள் 

கொளவி-ப!ர். (ஆ) 
எரும்பு-- சீண்டீ. (பெ) 
ஈமக். (பெ) 

ஈசல் Bowe. (gp) 
மூட்டைப்பூச்சி - கட்மல், 

(ஆ) 
வண்ணாத்இப்பூச்சு - இத்லி. பேன் - ஜூட். (பெ) 

(பெ) கேள்-பிச்சு. (அ
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பாம்பு -ஸாம்ப். (௮) எட்டுக்கால்பூச்சி - wae. 
கொசு-மச்சர். (அ) (Qu) 
அட்டை ஜோங்கி. (௮) 

பாறுவைகள் 

காச்கை-கவ்வா. (௮) Gary) = ஞூர்கா' (௮) 
ருவி-கெள'ரையா, (| (பெண்பால் -முர்க”) 

களி-தோதா. (ஆ) வான் கோழி - ஷுதூர் 
மயில் -மோர். (ஆ) மூர். (பெ! ் 
சூயில்-கோமல். (பெ)  (கழுகு-இ'த்'.. (மெ 
Lr Gig கர். (இ கருன் கரட், சல். (ஆ) 
மைனு-மைணா (அ) வாத்து--பதக். (அ. 
கொக்கு-ப'கு'லா. (இ) 1கூடு 124) ௭ கோஸ்லா. 

ஆக்தை -உல்லூ. (த) (த 

ஆடைகள் 

துணி-கபளா, (௮) (ஞுல்லா-டோபீ, (பெ) 
வேஸ்டி -தோ்தி. (பெ) புடவை-ஸானீ. (பெ) 
துண்டு- துவால். (ஆ) ரவிக்கை--சோலீ. (பெ) 
அங்கவஸ்திரம் - உபானா பாவாடை - ஓலங்கர'. 

(g) | (ஆ 
மேல்வேஷ்டி. - து' பட்டா | தலப்பாகை - பூக! டீ... 

(ஆ) (பெ) 
போர்வை ஓட்னீ. (பெ) (பனியன் - பனியாமன்-” 
கம்பளி கம்பல்: (இ) (ஆ 
பட்டு-ரேஷம். (ஆ) சால்வை-- துறாலா. (ஆ) 
நூல் - ஸு, (ஆ) ஜமக்காளம்--த'ரி. (பெ) 
கந்தல் - தடா. (ஆ) பாய் சடாயி. (பெ) 
ஜிப்பா (சட்டை) -சூரீதா, தலைகாணி sear, (ஆ) 

(ஆ மெத்தைஃக'த'தர. (அ) ஷர்ட் (,) )-கமீஜ்₹. (அ) கட்டில் -காட். (ஆ) 
கால்சட்டை - பாய்ஜாமா.| கொசுவலை-மச்சர் தான். 

(ஐ) ரி



18] 

கடன் சம்பந்தமாக 

கடன் -காஜ்,உகா'ர்.(அ : விகீரமம்- பிகர. (பெ) 
வட்டி ஸ்டிக். (ஆ) 
தவணை -இஸ்தீ, (பெ) 
மானம் 
B & (பெ) 

ai af, aie 

ஏலம்-நீலாம். (௮) 
கொடுக்கல் வாங்சல்-லே 

வாதே'வி. (பெ) 

உறவினர்கள் 

உறவு-நாதா. (௮)... 
உறவினர்கள் - Rays 

தார், நாதேதா'ர். 
தாயார் மர. 
தாயாரின் ஸகோதாரன் - 

மாமா; 
தாயாரின் ஸகோதரி 4 

Guar oS. 
மாரின் தாம் கானீ. 
தாயாரின் தகப்பனார் 

நானா. 
தகப்பனூா பரம். 
தகப்பனாரின் தகப்பனார் - 

sr gi. 
தகப்பனாரின் தாயார் 
தாத 

தகப்பனாரின் tar srr 
=GT ET, காகா. 

அசப்பனாரின். ஸகோ தரி 
பூபி, பு"வா. 

ககப்பனுருடைய swears 
ரியின் சணவனண்- பூபா, 

மகன் --லள்கா, பேடா, 
மகள் --லள்&, பேட... 

_ 

  

Spsnseer (Children!= 
ஒளலாத்': 

ow sr sien cr. 
ஸ்கோதரி--ப'ஹன். 
ஸ்கோதகரனின் மகன் 

ப'திஜா. 
ஸ்ஹோதாணின் மனைவி. 

பெள'ஜாயி, பா'பி', 
கோ கரியின் சணவன்- 

அமை = 

ப'ஹஜேோமீ, 
ஸோ கரியின் மகன் -பா' 

ஞ்ஜா. 
wtoral == பி'மீ, பன்னி, 
GOT Be 

மனைவியின் அல்ல கணவ 
னின் தகப்பனார் - 

ண் ர. 

மனைவியின் அல்லது கண 
வனின் தாயார் -ஸாஸ். 

மனைவியின்ஸ2கா தரன். 
ஸாலா. 

FT GT = பதி, ஷெளஹர் 

கணவனின் அண்ணன் 
ஜேட்.
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கணவனின் தம்பி-தே'வர்। கலியாணப் பிள்ளை- துல 
கணவனின் ஸசகோதரி - 

நநத்'. 

ETM BOLT ௮ண்ண 

ஹா. 
கலியாணப் பெண் துல 

ஹின். 
னின் மனைவி -ஜேடானீ) கலிமாணப் பிள்ளையைச் 

கணவனின் 
மனைவி-தே'வரானி. 

மனைவியின் ஸகோதரி - 
ஸாலீ. 

மனைவியின் ஸ்கோதரியின் 
கணவன் - ஸா. 

மகளின் கணவன் - தர) 
மாத'ஜமயி, 

மகனின் மனைவி-ப' ஹு, 
பதோஹ்-ஸு. 

் மகனின் மகன் - போதா. 
மகஸின் மகன் -போதீ. 
மகனின் மகன் நாத, 
மகளின் மகள்- தாதன். 

தம்பியின், சேர்ந்த விருந்தாளிகள் 
|, இப் ராத, 
| சக்களத்தி -ளெளத். 
சக்களத்தாய் - ஸெளதே 

லிமா. 
மாமாவின் மகன் -மமேரா 

Lut u@. 
தகப்பனாருடைய ஸகோ தா 
னீன் மகன் - சசேரா 

| பாாமி, 
ககப்பனாருடையஸகோ தரி 

யின் மசன்-புபேராபா'யி 
தாயாரின் ஸ்ஹோ தரியின் 
மகன் -மெளஸேரா பாயி, 

    

அங்கங்கள் 

் அங்கங்கள் - அங்கி. (ஆ) 
உடல் ஜிஸ்ம், பத'ன். (ஆ) 

தலை- வ். (இ 
மண்டை--கோப்டீ". (பெ) 
மயில் பால். (௮) 
கெய்றி-மாதா. (௮) 
கண் ஆங்க். (பெ) 
புருவம்- பெள"ங்ஹ். (பெ) 
கண் இமை- பலக. (பெ) 
மூக்கு- BTS. (பெ) 

கன்னம்-கா'ல். (ஆ) 

வாய் -முஹ், (ஆ) 

மூகம் அ முஹ். (அ) 
பல்-தா” (5B. இ 
நரக்கு- ஜீப்". ( பெ) 
காது கான். ( 
உதட Car evr. (பெ), 
மோவாய்கட்டைடுட்'ட* 

(பெ) 
புஜம் கந்தர". (இ) 
கை-ஹாத். (இ) 
முழங்கை குஹனீ (பெ) 
மணிக்கட்டு-- சலி. (பெ)   ட்விரல்-உங்க'லீ. (பெ)
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மார்பு-சா த, (பெ) 
வயிறு--பேம். (௮) 
மூதுகு-பிட். (பெ) 
இடுப்பு சமர். (பெ) 
உள்ளங்கை -ஹதேலி, (பெ) 

Li (gy 
துடை--ஜாங்க்'. (பெ) 
முழங்கால்..-கு'ட்னா. (ஆ) 
கரல் - பைர், (அ) டாங்க், 

(பெ) 
சூதிக்கால்- ஏண்டீ". (பெ) 
பாதம் பால். (௮) 
கட்டைவிரல்-- ௮ங்கூ'டா. 

நகம் -காகூன், (அ) 
தோல் ௪மடா". (௮) 
ரத்தம் --கூன். (௮) 
சீஃபீ ப்'. (பெ) 
நரம்பு-- நஸ். (ஆ) 
எலும்பு--௮.ட்'டீ'. (பெ) 
கொழுப்பு சர்பி', (பெ) 

மூளை-மக'ஜ்ச, (அ 
அைஈரல் - பேபம் 
படா' (பெ) 

குடல் - ஆச்த டீ". (பெ)   

பித்தக்குடல் - பித்த 

கோஷ். (௮)... 
கோவு (Spleen)  ப்லீஹா. 

(2) . 
ar = ஜான், (பெ) 
a gD wit, (Gu) 

| OF ytby }6 Ga BLL ரி, (பெ) 
மூச்சு- ஸான்ஸ், (பெ) 
தம்மல்_சங்க். (பெ) 
விக்கல்- ஹுஈச் இ. (பெ) 
ஏப்பம் -ட'கார். (பெ) 
தூக்கம்-ீந்தி, (பெ) 
காடி நரடி.”. (பெ) 
கிலம்--ஜுமீன். (பெ) 

உழல் ஜோனா (௮) 
ஏற் ஹல். (௮) 
ail om B==19' sh. (ஆ) 

விதைதீதல்-போ'னா. (ஆ 
ஏறுகரத்'. (பெ) 

ஜி. 
நீர்ப்பாசனம் எ௰ரிஞ் சாயி. 

(பெ) 
விளைச்சல் -ப[ஸல். (பெ) 
அறுவடைஃகடாமி. (பெ) 
வயல் கேத். (ஆ 

தொழில்கள் 

தைக்க- ஸீனு, (அ கெசவுசெய்ய-புன் | 
தையல் வேலை எ விலாமி நெசவு வேலை ola) 

அல்லது i OP | அல்லது = en. 
தையல் கூலி (பெ) நெசவு கூலி (பெ) 
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அச்சாக.௪ப்னா. (அ) 
அச்சடிக்க சாப்னா. (இ) 
அச்சுவே 
அல்லது 
அச்சுக்கூலி 

ae FLU, 

(பே) 

புத்தகத்தின் அட்டை 

(நூல்) நூ.ற்கஃ காத்னா, (இ! அச்சுக்கூடம் சாபா கானா. 

நூற்ற கூலி-கதாமி. (பெ), 
(ஆ) 

ஜில்தி'. (பெ) 

வேட்டை, விளையாட்டு முதலியன 

வேட்டை--ஷிகார் (ஆ 
வேட்டைக்காரன் ஷிகாரி. 

படு 
தப்பாக்க-ப"ற்தா' க். (அ) 

காடு- ஓங்கல். (அ) 
காடி மிருகம் - ஜங்க'லி 

ஜான்வர். (அ) 
௬ட_கோ'லிமாரீனா. (அ) 
ஓட. = தெள.ட்'னா, பா"க்னா, 

(3) 
பிடிக்க-பகள்னா. (ஆ) 
போட்டி ஹஹோட்', (பெ) 
குதிரைப்பந் தயம் - கூ'ட்' 

தெள'ட்'. (பெ) 
சூதாட்டம் -ஜு5வா. (அ) 
பந்தயம் - பாஜி. (பெ) 

ஜயிஃக-ஜீதீனா. (௮) 
தோற்க- ஹார்னா. (ஆ) 
பந்த கே'ந்தி' (௮) 
விளையாட்ட கேல். (க) 

குஸ்தி-குஷ்.த. (பெ) 
குத்துச்சண்டை - முஷ்டி. 

யுத். (ஆ)   

- (சூதீது-கூ்ஹா. (பெ) 
குத்துக்னுத்த - கூ” ரை 

மார்னா. (அ) 
முன்அகாண்டா. (அ) 
பள் குத்திக்கோள்ள = 

காண்டா ௬ப்"னா. (ஆ) 
(முள்ளால்) சூத்த (காண் 

டேஸே) ச௬பா'னா. (ஆ) 
துளைக்க-சேதீ'னா. (ஆ) 

தளை -சேத்' (ஆ 

ஈழிக்க- பாட்னா, (அ) 

ஒடிக்க தோட்'னா, (௮) 
தோட்டா. கார்தூஸ். (பெ) 

பீரங்சேதோப். (பெ) 

வெடிமருக்அ - பா'ரூத்' 
(பெ எ 

சதுரங்கம்“ ஒஷத்ர = ஜ், 

சீட்டு- தாஸ், (ல. (தி 

எிறிக்க- ஹஸ்னா. (ஆ) 
அழ-ரோனா. (ஆ)
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பேசாமல் இருக்க 
மோஷ் ரஹ்னா, சுப் ரஹ 

ஞ.(அ) 
பயப்பட-டிரீனா. (அ) 

கா)வெமட்சப்பட ஸார்மானா. 

(ஆ) 
குதிக்ககூத்'னா. (அ) 
SIG OM = உசல்னா. (ஆ) 
தாண்ட-பாந்தினா. (ஆ) 

இரும்பு சாமான்கள் 

கத்தீஃசுரி. (பெ) 

பேனா கத்தி-சாகூ. (ஆ 
பட்டாக் கத்தி- தல்வார். 

(பெ) 
ஈட்டி பா'லா. (அ) 
௮ம்பு தீர். (அ) 

cool = Feo, Cog. (a) 
Slur eas = GST of, (பெ) 
மண்வெட்டி. (மம்மட்டி) 4 

பாவடா'., (அ) 
nar F—=6)~019, (Gls) 
அ௬--ஜங்க்', (௮) 

பொது விஷயங்கள் 

அரசியல்--ஸியாஸி, (ஆ 
புரட்சி விப்லவ், இங்கி 

லாப்'. (ஆ) 
கலவரம் தங்கா. (௮) 
கூட்டம் -பி'்.” (பெ) 
பொதுக்கூட்டம் மஜ்லிஸ். 

(பெ) 

உபன்் மாலம்.ஃவியாகயா 

ன் (ஆ) தக்ரிர் (பெ) 
தேருதல்- அனாவ் (௮) 
தலைவர் - ஸர். (௮) 
வீ, சாலை-ளளக். (பெ) 
ஒற்றையடிபாதை- பக'ட" 

ண்டி. (பெ) 
ஆறு, கூளம், ஏரி, கடல் 

> 9 p= 6B. (Qu) ட் 
உற்பத்திமாக--நிசல்னா. 

(2) | 
பாம (ஓட)--ப'ஹனா. (அ 
நதியின் போக்கு-ப"ஹா 

வ், (ஆ) 
ட். (பெ) . வெள்ளம்--பர' 

13 

| Lilo EGL_Q= oe’. 

  
அணை-பா'த்தி. (அ) 
Gor = ஜாலாப்'. (௮) 

(Gu) 
பாசி-காயி. (பெ) 
ஏரி- ஜில். (ஆ) 
கடல் -ஸமுந்த'ர். (௮) 
அலை-லஹா். (பெ) 
கரை-இனாரா. (௮)
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இயற்கை 

சூரியன்-ஸமஜ். (௮) |இடி-பி'ஜ்லீ. au) 
சந்திரன் சாந்த். (ஆ) மின்னல்- பி'ஜீலீ . (பெ) 

நக்ஷத்திரம்- ஸிதாரா. (அ) மேகம்-பா'தல். (ஆ) 

ஆகாயம் ஆஸ்மான். (ஆ) (பனி- ஒஸ். ( (பெ) 

இரவு ராத். (பெ) மூடுபனி -குஹரா. (ஆ) 
பகல்- தின் . (ஆ) பனிக்கட்டி-ப'ர்ப்1. (அ) 
காலை ஸவேரா. (ஆ) கல்மழை-- ஓலா. (ஆ; 

மாலை ஷாம் (பெ) நீராவி-பா'ப். (ஆ) 
பருவம்--மெளஸம், (ஆ) (காற்று-ஹவா, (பெ). 
மத்யானம் = தோ'பஹர். காற்றுமழை- துபாான். 

(இ (ஆ) 
வெய்யில்-தூ"ப். (பெ) புயல்காம்.று- ஆக்க". ( (பெ) 
நிழல்--சாஹ். (பெ) மலை- ஹாட்”. (௮) 
கிலா-சாந்தி'னீ. (பெ) ஊற்று-லோதா. (௮) 
மழை-பா'ரிஷ். (பெ) அ௮ருவி--ஜானா. (ஆ)   

விட்டு சாமான்கள் 

  

பானை-மட்கா. (அ) கழுவ-தோ'னா. 
குடம்-க'டா. (௮) தேய்க்க- மாஞ்ஜ்னா, 
மண்கூஜா--20-ஈராயி. (பெ) சாதம்-பா'த். (இ) 
ஜலம்-பானி. (௮) முட்டை- அண்டா”. (ஆ) 
குளிர்ச் த ஜலம்-டண்டா' |பருப்பு--தா"ல், (பெ) 
 பானீ. (ஆ) மாம்ஸம்-கோ"ஷ்த், (அ) 

வெக்கீர்-க'ரம் பானி. (இ) | a= stank, (பெ) 
அடுப்பு-சூல்ஹா. (௮) பச்சடி *-ராய்தா. (அ) 
தாகம் -ப்யாஸ். (பெ) அப்பளம்--பாபட்' (ஆ) 
தாகம்கொண்ட - ப்யா।பூரி- பூரி, பெ) 
ஸா. ரொட்டி-ரோடீ. (பெ) 
ப பூக். (பெ) Qari». (Bread) = wre 
ப௫கொண்ட-பூ'கா. சோடீ. (பெ) 
மொழுவ-லீப்னுபோ'தனா.।வடை-ப'டா'. (ஆ)
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தீயர்வடை - த'ஐறீப'டா' 
(ஆ). 

பஜ்ஜி-ப'ஜியா. (த) 
பகோடா-பயேோடீ. (பெ) 
ஓமப்பொடி -ஸளேம். (அ) 
சேமிமா-ஸிவமி. (பெ) 
பாமலஸம்- £ர். (பெ) 
2 Ob S=M Os. 
ஈரமான--பி'கா”. 

ஊருகாய்-அசரர். (ஆ 
வருக்க பூ'ன்னா. 
வாட்ட- ளேக்னா. 
எண்ணெயில் அமர்த்தி 
வேகவிட-- தல்னா. 

தாளிக்க செளங்கனா [ல்னா 
கொதிக்க வைக்க - உபா". 
சுண்ட வைச்க- ஒளடானா. 
கொதிக்க -உப"ல்னா. 

பொதுஜன வாழ்க்கை 

நகரம் -ஷூ.ஹர். (த 
இராமம்-கா'வ். (ஆ) 
பெரி.ப மனிதன் - ஷரிப், 
தலைவன் - மு௫யா. 
சண்டை-ஜக்'டா'. (இ) 

விரோதி துஷ்மன். (த! 

எ௫ேகம்--தோஸ்தி. (பெ) 
பஞ்சாயத்து - பஞ்சரயச். 

(பெ) 
ஸமாதானம் -ஸம் ஜெள 

தா. (இ) 
ஜாதி பஹிஷ்காரம்-ஜாத் 

நிகாலா. (ஆ) 
பிச்சைக்காரன் - பி'காரீ. 

கலிமாணம்-ஷாதீ'. (பெ) 
விதவை-ராண்ட்' (பெ) 
கொள்ளைக்காரன் - டா'கூ. 

(2). 
வே-ரண்டீ". (பெ) 
குரங்காட்டி -மதாரீ. (ஆ) 
கொள்ளை one. (Qu) 
மந்திரவாதி - ஜாதூ'க'ர், 

(ஆ) 
பூசாரி -புஜாரீ. (ஆ) 
புரோஹிதர் - புரோஹி 

(2) 
பண்டிகைகத்யோ ஹார். (அ) 
சாவு-மெளதி. (பெ) 

தீ 

(தி - தண்டல்- சூத் (பெ) 
பிச்சை-பீக் (பெ) ஜோதிடன் -ஜோ திஷி (அ) 

வழிப்போக்கன் - ராஹ் வைத்தியர் - வைத்ய, 

இ£ர். (௮) ஹூம். (ஆ) 
பணக்காரன் - அமீர். (ஆ) 

ஏழை-க"ரிப்', (அ). 
கேழ்ப்பார் அற்றவன் 

ஆவாரா. (அ) 

— = 

  தாதீ-தா'யீ, (பெ [(ஆ) 
பட்டினி - உபவாஸ்,; பாகா, 

விரதம் -ரோஜாக (ஆ) 
விருக்து-- தா'வத். (பெ)  
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வர்ணங்கள் 

வர்ணம்--ரக்க்”. (அ) 
வெள்ளை--ஸ பர்த் 
கருப்பு காலா. 
நீலம் - நீலா. 
மஞ்சள் - பீலா. 

Da Ky == Dar eT. 
பசீசை- ஹரா, 
சிகப்பு லால். 

| சாம்பல் கிறம்-பூரர. [ஸீ. 
கதீதிரிப்பூகலாரீ--பைங்க" 

Ur OD SiG 

புஸிப்பான கட்டா. 
இனிப்பான -- மீடா. 
கசப்பான -- கடுவா. 
காரமான = Sar. 

DULITE = BLE ar, காரா. 

அவற்பான--கஸைலா. 
ரச -ஸ்வாத்', ஜாகய்கா. 
ருசிகரமான ஜாஃய்கே 
தரர், 

சில உரிச்சொற்கள் 

நல்ல அச்சா... 
கெட்ட--பு'ரா.. 
கெட்டையான -ஊஞ்சா. 
குள்ளமான - நாடா, 
திட்டமான ௪ காபீம் 
கெட்டிக்காரன் ஹோஷி 

மார். 
மடைமன் -பே"வகூப்ட், 
௮ருகே-பரஸ், ஈஜ்சதி'க், 
UGE Bed = Ur’ spa Gin. 
எதிரே-ஸாம்னே, 
மேலே-- ஊபுர், 
கீழே--கீசே. 
இலேசான -ஐறல்கா. 
பளுவான *பார'ரீ, 
கடினமான -முஷ்இல், 
எளிதான - ஆஸான். 

"[ஆரோச்மமான 

விலையுமாத்த- இம்.2ி. 
கராக்மோன -மஹங்கா". 
மலிந்த-ஸஸ் தா. 
படித்த - படா'லிகா. 
பருமனான --மோடா. 
மெலிந்த பதலா. 
பலயினமான கம்ஜோசர். 

fbf 
Gwe ot 

CPOdT HOD = ஆ க, 

Ger ea = 5B e, 
Bar DI= 9. 
Bron ma 

85 6 i= Go. 
நாளைபொறுத்து 

ஸோங் 

Pb sr err =r Bourg 

  
பா்



189 

சென்ற வருஷம்- பிச்லே சென்றவாரம் - பிச்லே 
ஸால். ஹாப்ர்தே, 

சென்ற மாதம் - பிச்லே அடுத்தநாள் - அக'லே 
மஹீனே. தின் 

நகைகள் 

நகை--கஹனா. (பெ) 
சாப்பு--௧டா. (௮) 

மூக்குத்தி-பேஸர், (௫) 
தாலிக்கயிறு சண்டி(பெ) 
கடுக்கன் -கரன் பூல். (ஆ) | 
வளைமல்-சூ௨'. (அ)... 
வைரம் any mr. (2) 
Fauyjasa=ore (3) 
EMSS = Covi. (24) 
ஒட்டியாணம்--கர்.த'னிீ. 

'பச்சைக்சல்--மாணிச். (அ) 
முத்து-மோதி, (ஆ 

ஸல். (ர) 
மாலை. 

ஹார். (ஆ) 
மோதிரம்-- அங்கூடி, மூர் 

gif. (பெ] 
பேஸ்திரீ (பேஸர்) -- பே! 

ஸர். (ஆ) ் 
கம்மல் கர்ணபூல்,. (ஆ) 

பூலோகங்கா 

மாலை- மாலா, (பெ) ஹார். மகுடம் முகுட். (ஆ [ao 

(அ) OT FT OT BF yi = Gir 

நாட்கள் 

ஞாயிற்றுக்கிழமை - ரவி 
வரர், ஐ.த்வார். 

இங்கக்ிழுமை - ஸோம் 
வார்; பிர். 

செவ்வாய்க்கிழமை - மங் 
கல், மங்கல்வார். 

புதன்கிழமை-பு"த' வார், 
சார்ஷும்ப”, 

கழக்கு- பூரப்', மஷ்ரின், 
மேற்கு- பச்சீம். wwe" Ra. 
Os DR = தக்கன், ஜு 

னப்” 

விமாழக்ழமை-குருவார், 
Qu'amanii, ஜும்மே 
ராஜ், 

. 'வெள்ளிக்கமை- கர 
வார், ஜும்மா. 

சனிக்ழெமை - மாணிவரர், 
ஹப்ா்தா, 

திக்குகள் 

வடக்கு உத்தர் — 
ஸாாழால். 

இக்கு--இசா, தரப்ர்.  
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அரசாங்கம் . 

ஆட்சி -0ரஸன், (ஆ) 
ஹுகூமத். (பெ) 

அரசன் ராஜா; பா'ன் 

ஷா. (௮. , 
ராணி - ரான், பே'க'ம். 

(பெ) 
அரண்மனை “மஹல். (அ) 
YS BILD = அக்சஹ்புர் 
ஜுனான. (௮) 

ராஜகுமாரன் - ராஜ்குமார், 
கொஜா£தா'. (அ 

சாஜ்யம்-ராஜ்ப, (ஆ) 
ஸல்தனத். (பெ) 

மந்திரி- தீ'வான் , வஹிகர், 
உழ்படிந்த-மாதஹத். 
லஞ்சம் - ரீஷ்வத். (பெ) 
பொக்கிஷம் கஜானா. (ஆ) 
ராணுவம் -பெள?ல். (பெ) 
வேலைசிறுத்தம்- ஹட்'தால். 

எழுத்துச் சம்பந்தமான சொற்கள் 

கட்டுரை-லேக், மஜ்மூன், 
(ஆ) 

கதை-டஸ்ஸா, கதா. (அ) 
சி௮கை-கஹானீ. (பெ) 
காவல்--௨_பன்யாஸ். (௮) 
காடகம்- நாடக், (௮) 

எழுதீகாளர்-லேகக், (அ) 
பிரசுரிப்பவா--ப்ரகாறக், 

BH) 
விலை தரம், (அ) மேச் (பெ) 
கூலி wap ak. (Qi) 
பத்திரிகை- அகபா'ர் (௮)   ஆரியர் -ஸம்பாத'க். (௮) 

சில மிருகங்களின் கூவூதல் 

காய்குலைக்கறது - குத்தா |பசு கூப்பிடமெது-சா'ய் 
போ'ங்க்கா man. ரம்பா தீ soap. 
யானைக்கத்துறத-- ஹா | இடியிடிக்ெது- பி'ஜ்லீ: 

Ss'ar st ean. 
சங்கம்கர்ஜிககறது- ஷேர்| மின்னல் மீன்னுறெது 

க'ரஜ்தா ஹை 

கழுதைக் கத்துது 
க'தா' ரேங்க்சா னஹ, 
PRESS OE p ap =F dol? 

ம்மாவ்கர் த ஹை. 

- குதிரைக் கனைக்கறெது 

S798 man. 

பி'ஜ்லீ சமக்தீ ஹை. 

கோ'டா! ஹின்ஹிஞத 
ஹை
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சில் பொது வஸ்துக்கள் 

மேஜை: மேஞ்ர (அ) 

organs காஸி (பெ) 
தொட்டில் - பானா. (அ 
பேனா-கலம். (பெ) 
விளக்கு-- தமா (பெ) 

இரி-- பதீத (பெ) 
வியாபாரம் -வ்மாபார், (இ) 

இஜாரத். (பெ) 
லாபம்- முனாபார். (ஆ) 
நஷ்டம் -இுக்ஸான். (௮) 

மூதல்--பூஞ்ஜீ (பெ) 
பங்கு ஹிஸ்ஸா. (௮) . 
பாகஸ்தர்- ஹிஸ்லேதார், 

(ஆ) 
முதலாளி- மாலிக் (ஆ 
லேவாகேவிஃ-லேவா தே' 

வி. (பெ) ் 
வாடிக்கைக்காரர்--௫'ராஹ 

க... 
ஈடு செய்ய--சுக்கா கானா 

(ஆ 
wok! (வினியோகிக்க) - 

பா'ண்டனா. (அ) 
இருப்பு--ப'சத், (பெ)   

— மொத்த வியாபாரம் : 

தேரச். (இ) 
சில்லரை வியாபாரம் - புட் 

கர். 
தபால்--டா'க் (பெ) 
தபால்காரன் -டா'இயா, 

டாக்வாலா, (௮) 
தபால் ஆபீஸ் - டாக்கா 

னா. (அ) 
தபால்பெட்டி 

Bure. (LI) 
பெட்டி -ஸந்தூ'க் (இ) 
தந்தி- தார். (௮) 
வரவு- ஆம்த'னீ (பெ) ஜமா. 

(ஆ) ர 
செலவு-கர்ச். (அ) 
நிலுவை--பர'ச (பெ) 
மிச்சம்-ப"சதி, (பெ) 
ஸமாசாரம் -கப"ர் (பெ) 

கடி.தம்--௧.தி. (௮) 
சட்டு புர்ஜா. (௮) 

ரது ரசீதி'. (ஆ) 
ஒப்புக்கொள்ள மஞ்ஜுஈர் 

கானா. 

டாக்ட 

முத்௮அப்பெபற்றது. 
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